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      1- Từ mấy năm nay tại Việt Nam, đã có nhiều vụ án trong đó bị can là giới trẻ, là sinh viên và họ đã lãnh 

nhiều bản án rất nặng nề. Điển hình là  guy n    ng  u     ng,  inh vi n    thu t v  Đ  Thị  inh  ạnh,  inh vi n  inh t , bị 
b t th ng  -     v  h ạt đ ng  h   uyền     ng  i     đ ng, r i h n m t năm   u, tháng 3-    , đã phải  ãnh  n 9 năm t  
(  ng) v  7 năm t  ( ạnh). Ti p đ n là vụ án 3 sinh viên Công giáo tại  ghệ An ngày 24-05-2012, g m Đ u Văn D  ng, đại 
họ  du  ị h v  th  ng mại (3,5 năm t ), Trần  ữu Đứ , đại họ     thu t (3 năm t ), Chu  ạnh S n, đại họ  y  h   (3 năm t ), 
 hỉ v  t i dấn thân  h   ông  ý v   ự th t. Đầu năm n y, ng y  9-01-   3,  4 th nh ni n y u n ớ , tr ng đó đ  phần     inh 
vi n, đã bị   t  n tại Vinh với m t bản  n tổng   ng 83 năm t  gi m v  4  năm  uản  h ,  u  t i d nh “h ạt đ ng nhằm   t đổ 
 hính  uyền nhân dân” đ ng  hi họ  hỉ h nh xử  uyền tự d  ngôn  u n,  uyền tự d  gi  nh p h i v   uyền h ạt đ ng  hính trị 
the  t     h  ông dân. 
  ới nhất, ng y hôm n y,  6-05-   3,    vụ xử h i  inh vi n: Đinh Nguyên Kha (24t, Đại họ  kinh t  công nghiệp) bị 8 
năm t  v   guy n Ph  ng Uyên (21t, Đại họ   ông nghiệp thự  phẩm) bị 6 năm t   hỉ v  t i y u n ớ . Ngoài bản án nặng nề 
vừ  tuyên, toàn thể vụ án  ể từ khi hai em bị b t tháng 10-2012 đã có vô     ị h tính, b      tất  ả bản  hất ghê tởm     nền 
chính trị và nền pháp lý CS. Tr ớ  h t, cô sinh viên   ,  y vi n b n  hấp h nh  hi đ  n th nh ni n, đã bị b t v  gi m giữ the  
 iểu b t  ó , bất  hấp mọi  uy định về t  tụng h nh  ự. Bị gi  đ nh v  thân hữu     em  hất vấn,     u n  ông  n nử  th ng 
  u đ nh t m    h  ấp  i m v  d i gạt  ông  u n    h tr  trẽn. Khi bạn bè   ng  ớp r i  44 nhân  ĩ trí thứ  gởi th    n Ch  t ị h 
n ớ  b nh vự   h  Ph  ng Uy n, họ  iền  ãnh  ả m t   ạt h nh vi trả đũ  đ  tiện. C    inh vi n bị nh  tr  ng bứ  b  h phải 
rút  ại  hữ  ý, r i bị  ông  n từ đó  uôn the  dõi. Còn     vị nhân  ĩ th  vừ  bị thó  mạ (t n b i bút Đông L  gọi họ    “trí  thứ  
bầy đ n, phạm ph p bầy đ n”), vừ  bị mạ  d nh  u  m t  i n nghị giả tr i ng ợ . Ti p đó     ả m t  hi n dị h tấn  ông trên 
b    hí  ề đảng. C    ông  ụ m   u ng v  vô  i m  ỉ n y đu  nh u vu  h ng h i  inh vi n đ  thứ t i: n   th m tiền (d  Uy n 
 hỉ đ ợ  tặng     đô   mu  m y ảnh), n    h ng b ,  h  tạ   hất nổ nhằm gi t   p t ợng  C  (d  Kh   hỉ  ó  h ảng 3  gr 
hó   hất   m ph   đ t  h i), n   xâm phạm  n ninh  u   gi , n    ấu   t với th   ự  th  đị h… Gi  đ nh   em  ũng  i n  ụy 
m t    h  h n  hổ: bị  ôi đ n đ n để hăm dọ  ép  ung, bị h nh hạ đ   iểu tr ng việ  thăm t , bị  ấm biểu    t nh  ảm mẫu tử, 
bị bu   x   nh n   n m nh  ó t i tr n giấy thăm nuôi, bị  ựu  hi n binh đ n nh  h nh hung v  vu vạ   n m nh phản đ ng, 
riêng anh     Kh  th  bị tị h thu m y mó  h nh nghề r i  hông  h    m việ . Ch   h t! Ti p đó     ị h bản  ũ mèm, bị d   u n 
 hinh bỉ v   hẳng b   gi  tin, đó    đ       đ i t ợng   n truyền h nh để đọ  bản “ăn năn nh n t i” v  “xin nh  n ớ   h  n 
h ng”! R i m n  h  Uy n gặp      u t    để  hỉ x   nh n m nh bị b t đúng th  tụ  v  đ ợ  đ i xử t t tr ng ngụ ! Tất  ả  hỉ t  
cáo th i đ  hèn nh t,    đ        ẻ mạnh đ i với ng  i y u th  bị huỷ diệt mọi  hả năng  ự   họn tr ớ      đòn đe dọ . Đ n 
 hi Ph  ng Uy n phản đ i những điểm   i tr i, vu  h ng tr ng bản     trạng (nh  ghi rằng em “đã vi t m t    n i dung  hông 
h y về Trung  u  ” đ ng  hi thự   ự em đã đề: “T u  hự  hãy  út  hỏi Biển Đông”...), th   iền bị trả th  dã m n t n đ   ( 6-
 4): bị  ấm m ng  ính  hi n phải nhứ  đầu th  ng xuy n, bị đ nh đ n ngất xỉu, với nhiều th  ng tí h v  v t bầm tím tr n 
ng  i… 
 Th  nh ng, tất  ả      inh vi n bị  n  ể t n tr n đây đều đã hi n ng ng tr ớ  tò  v   hẳng hề nh n m nh  ó t i.  h  
Đặng Xuân Diệu từng nói: “Tôi  hông   m bất  ứ điều g  tr i với    ng tâm n n d  nh   ầm  uyền  ó d ng nhụ  h nh v  bản 
 n nặng nề để hại tôi th   hính họ đ ng dẫm đạp   n đạ   ý t t đẹp ng n đ i     dân t   V  v  họ phải tự  hịu tr  h nhiệm”. 
Còn hôm nay, Uyên-Kh   ũng tỏ th i đ  bất  huất the  ghi nh n     m t b  gger trẻ: “ ọ   t  n     em b   nhi u năm  hông 
 u n trọng… Tôi  ung   ớng  ự   ỳ v      em đã  uy t  hông nh n t i…  ãy h  n th nh n t  ứ mạng     m nh tr ng   i 
nh  t  nhỏ… C   bạn t  dự  huy t b n ng  i ng ỡng m  v  ghi nhớ  ông             em… C   em đã đi v    ị h  ử”!  
 2- Tại     nh   ầm  uyền CS  ại gi ng xu ng tr n      inh vi n trẻ tuổi, t  ng   i     đất n ớ , những    h h nh xử 
dã m n v  những bản  n nặng nề nh  th , biểu    tất  ả  ự phẫn n  đi n  u ng      ẻ th ng trị? Th   đó  hỉ v  CS thấy m nh 
đã h  n t  n thất bại tr ng đ  ng   i gi   dụ      họ, m t   i gi   dụ   u i đản v  t   hại  h   từng thấy tr ng  ị h  ử dân 
t   v  th  giới. 
 Dự  v   nguy n  ý “ ền gi   dụ  Việt   m    nền gi   dụ  xã h i  h  nghĩ …  ấy  h  nghĩ     -L nin v  t  t ởng 
   Chí  inh   m nền tảng” (Lu t Gi   dụ  điều 3), đảng CSV  ng y từ đầu đã  h  tr  ng  hính trị hó  nền gi   dụ .  ghĩ     
thay v  đ   tạ  r  những   n ng  i tr ởng th nh  h  xã h i, bi t t  duy đ     p tr ng  u     ng, những  ông dân tự d , bi t 
thự   ự xây dựng  u  h  ng, đảng  hỉ mu n d ng   i họ  thuy t nhân   ại đã phỉ nhổ để u n n n th  hệ trẻ th nh những 
thần dân nô  ệ  h  đảng,  hỉ bi t n i g  ng  ãnh tụ đảng    h m   u ng (đ ng  hi ông t  thuần    m t t n gi n h ng, phạm vô 
   t i    tr ng đ i t   ẫn đ i  ông v  h  n t  n  hẳng  ó g  gọi    t  t ởng). Đảng mu n  ó tr ớ  m t những ng  i m y  hỉ 
bi t vâng phụ  mệnh  ệnh    h  hi p nh ợ  (d  mệnh  ệnh đó  ó phi  ý v  t n    đ n đâu),  hỉ bi t   i trọng “h ng h n 
 huy n”, ý thứ  tuân h nh h n  hả năng họ  vấn, để r i đảng  ẽ b n  hen     ó “bản  ĩnh  hính trị”!?!  
 Ti n tr nh đầu đ   trí ó , đ nh gụ  ý  hí, ph  h y tâm h n, tẩy nã  nh i  ọ n y  hởi  ự từ  ấp mẫu gi     n đ n đại 
họ  với “Đ i Thi u nhi Tiền ph ng” v  “Đ  n Th nh ni n C ng  ản”, những tổ  hứ   huy n  iểm    t  hặt  hẽ tâm t nh t  
t ởng     đ i vi n, đ  n vi n, để tạ  r   ự    ợng h u bị ngu trung  h  đảng. Ch  ng tr nh đầu đ  , đ nh gụ , ph  h y, tẩy 
nh i giới trẻ đó đ ợ  ti n h nh tr ớ  h t với những gi    h   h  n t  n d  đảng bi n   ạn, nhất    gi    h   văn v   ử đầy 
tô h ng  h  đảng v   ãnh tụ,  he giấu  u    h ng  hi n ng n năm  h ng T u, vu  h ng thó  mạ mọi  ẻ th       h  đ , v  
mới đây  òn  ín đ   giới thiệu đất n ớ       uân xâm   ợ ; thứ đ n với những thần t ợng tuổi trẻ nh  L  Văn T m, Kim 
Đ ng,  guy n Văn Tr i… đ ợ  th u dệt từ   n     hông h ặ  thổi ph ng the  t ởng t ợng m t    h    bị h, m  d  n y đã bị 
ph nh phui    giả tạ , vẫn đ ợ  đảng     hấp duy tr ; ti p nữ ,   ng   ợng v  ng ng ng ợ  h n, với những trò ép bu   đ  n 
viên phải phụ  vụ  inh  ý  h   ãnh đạ  đảng (vụ Sầm Đứ  X  ng- guy n Tr  ng Tô với những nữ  inh bị h nh t i), phải đ n 
 uấy r i       ng đ  n tôn gi   đòi  ông  ý (vụ gi   xứ Th i     hẳng hạn,  hi n từ đấy đ  n th nh ni n CS đ ợ  nhân dân 
đổi t n th nh đ  n th nh ni n  ôn đ ), phải   n  n bạn họ  d m đòi  ông  ý  h  dân   n (vụ đại họ  Lu t S i Gòn mới đây vu 
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mới đây  òn  ín đ   giới thiệu đất n ớ       uân xâm   ợ ; thứ đ n với những 
thần t ợng tuổi trẻ nh  L  Văn T m, Kim Đ ng,  guy n Văn Tr i… đ ợ  th u dệt 
từ   n     hông h ặ  thổi ph ng the  t ởng t ợng m t    h    bị h, m  d  n y đã 
bị ph nh phui    giả tạ , vẫn đ ợ  đảng     hấp duy tr ; ti p nữ ,   ng   ợng v  
ng ng ng ợ  h n, với những trò ép bu   đ  n vi n phải phụ  vụ  inh  ý  h  lãnh 
đạ  đảng (vụ Sầm Đứ  X  ng- guy n Tr  ng Tô với những nữ  inh bị h nh t i), 
phải đ n  uấy r i       ng đ  n tôn gi   đòi  ông  ý (vụ gi   xứ Th i     hẳng hạn, 
 hi n từ đấy đ  n th nh ni n CS đ ợ  nhân dân đổi t n th nh đ  n th nh ni n  ôn 
đ ), phải   n  n bạn họ  d m đòi  ông  ý  h  dân   n (vụ đại họ  Lu t S i Gòn mới 
đây vu  h ng v  hăm dọ  những  inh vi n b nh vự  nông dân Ti n Lãng), phải 
ngăn  ản đ ng môn th m gi  biểu t nh y u n ớ , phải d n h ng bả  vệ  ứ  u n     
bọn xâm   ợ  (đ ng  hi đó    bổn ph n      ông  n h y  uân đ i, the   uy định 
ng ại gi  )… Đấy     h   nói đ n nạn giới trẻ đ ợ  gi   dụ  tính gi n d i, thói bạ  
h nh v   òng th  h n  hi  òn ng i tr n gh  nh  tr  ng, đ ợ  u n n n h y buông thả 
để  hỉ  hó  th  ng d nh   , hôn gh  thần t ợng, để thí h thú với những  u   thi 
h   h u đ   iểu, để   ng thử với nh u nh  vợ  h ng v    m nhiều trò gây      ng 
 ẫn phẫn n   h      phụ huynh   ng những nh  gi   dụ   hân  hính.  
  ền gi   dụ  phi nhân bản, phản dân t    h n nạn ấy đã đẻ r   ả m t th  hệ 
th nh ni n   u đó trở th nh những  ông  n trẻ đầy thói t n bạ , t     h  ôn đ ,  ẵn 
  ng đ n  p thẳng t y      u    hi u  iện     dân   n,      u   biểu t nh  h ng 
xâm   ợ ,      u   dã ng ại về nhân  uyền nh  đ ng thấy; trở th nh những t n tin 
tặ   huy n   ng  ụ  để ph  h ại     tr ng mạng dân  h  h y b t bớ      ông dân 
mạng d m ph t biểu  hính  i n ng ợ  với đảng; trở th nh những d   u n vi n  hỉ 
bi t v  tiền m  b nh vự  đảng v   h  đ  m t    h ng ng ng ợ ,    bị h v  ngu 
xuẩn! S  d   u n vi n n y hiện   n tới 80.000.   i t n đ ợ  trả trung b nh 3 triệu/ 
th ng, vị  hi ng n tiền thu      dân m i th ng  4  tỷ, t  ng đ  ng    triệu đô  ! 
 X  h n, nền gi   dụ   u i đản ấy đã  inh r   ả m t th  hệ trí thứ    n thần, trí 
nô  ý  inh, mất h t nhân    h, d  m ng đ  thứ họ  h m họ  vị, đ ng ng i tr ng 
 u   h i, Tò   n,  uân đ i, Công  n,     u n  ông  uyền v  tr  ng đại họ … Chỉ 
vì chút bổng     hiện th i v   ổ    ng h u t  ng   i, họ  ẵn   ng ngăn  h n  inh 
vi n     m nh biểu t nh  h ng  uân xâm   ợ , trâng tr   b nh vự   ự  ãnh đạ  đ   
 uyền v  vĩnh vi n     đảng tr n dân t   đất n ớ ,  ổ vũ  hông bi t ng ợng  h  
 òng trung th nh tuyệt đ i      uân đ i đ i với   i đảng    với dân v  hèn với giặ , 
mải mi t  hẳng định đảng     ở hữu  h  duy nhất     mọi t i nguy n để   ớp đất 
ru ng     dân   y, b nh vự  m   u ng  h      dự  n b uxite, nh  m y điện hạt 
nhân đầy t i hại,  ẵn   ng nh n h i    v  về phe với  ông t  dẫu m nh     u n tò , 
v  nh m m t tuy n  n nặng     nh  dân  h  the   hỉ thị từ tr n m   hẳng  hút 
v ớng m      ng tâm (nh  phi n tò  Uy n-Kh  hôm n y  hẳng hạn).  
 Dĩ nhi n    đảng h i  òng về “th nh  uả gi   dụ ” n y, bởi  ó nh  th  th  đảng 
mới y n tâm m  th ng trị  ả dân t  .   t dân t    h n  hổ đã bị đảng -sau khi làm 
tiêu tán h ng triệu  inh mạng,   m mất h ng vạn  m  đất  iền biển đả ,   m  ụn bại 
 inh t ,  uy đ i văn hó , ô nhi m môi tr  ng- th  n y bị   m  h  bại h ại tinh thần, 
y u nh ợ  ý  hí,  hông  òn  ứ  th  t   h đ   t i, đ  ng  ự ng ại xâm, v  n   n 
tầm mứ  văn minh ti n b      nhân   ại. 
   y th y, h n thi ng  ông núi,  hí ph  h dân t   vẫn tr  ng t n v  đ ng t   
đ ng   n bi t b   tâm h n tuổi trẻ.   i ti p b   vị  nh h ng trẻ tuổi     đất n ớ , 
    th nh ni n  inh vi n đầy ý thứ  v  nhiệt huy t, thông minh v    n đảm đó đ ng 
   m i   ng    đ m ng y, hãi  ợ th  ng trự   hi n đảng phẫn n  ngút tr i v  trả th  
t n bạ .  h ng đó  ũng    niềm hy vọng v  hãnh diện  h  đất n ớ  v  dân t   hôm 
n y  ẫn m i   u.      BAN BIÊN TẬP 
 

 

   

Trg 01Thất bại chua cay. Trả thù 

 tàn độc!!! 

Trg 03Thư ngỏ v/v bắt giam và bạo 

 động tại các cuộc dã ngoại… 

 -Hội Ân Xá Quốc Tế. 

Trg 04Thông điệp Phật đản Pl 2557 

 của Hội đồng Lưỡng viện… 

 -Phòng Thông tin Phật giáo QT. 

Trg 06Tuyên bố về vụ án và phiên 

 tòa xử các sinh viên yêu nước… 

 -Nhóm Lm Nguyễn Kim Điền. 

Trg 08Tóm lược bản cáo trạng tội ác 

 của Hồ Chí Minh và ĐCSVN. 

 -Cộng đồng NVQGLB Hoa Kỳ. 

Trg 10Hội nghị Cộng đồng các 

 Quốc gia Dân chủ.  

 -Ỷ Lan, RFA.  

Trg 11Cộng đồng các Nước dân chủ 

 -Bùi Tín. 

Trg 13Nguyễn Phú Trọng, sát thủ tự 

 do báo chí Việt Nam năm 2013. 

  -Phóng viên Không biên giới. 

Trg 15Đảng Cộng sản Việt Nam sắp 

 đến điểm đông đặc. 

 -Nguyễn Xuân Ngãi. 

Trg 17Tổng bí thư Trọng thất bại. 

 Bộ Chính trị loại Bá Thanh... 

  -Nguyễn Hoàng Long. 

Trg 19Để tiến tới một chế độ tốt đẹp.  

  -Chu Chi Nam. 

Trg 22Những biến dạng trong các 

 văn bản H. pháp của ĐCSVN. 

 -Nguyễn Duy Vinh. 

Trg 24Ngày mai các em ra tòa (thơ).

 -Vũ Bất Khuất. 

Trg 25Chung quanh việc bỏ thi môn 

 sử năm nay. 

 -Trần Gia Phụng. 

Trg 27Thế nước từ lòng dân.    

 -Huỳnh Ngọc Tuấn. 

Trg 29CSVN, kẻ buôn người lỗi lạc. 

 -Michael Benge.   

Trg 30Đòn thù cho dã ngoại nhân 

 quyền. 

 -Nhân Khánh-Tường An RFA 

Trg 32Thông báo về Giải Phóng 

 viên Vỉa hè 19 (05-2013). 

  -Vietnam Infos. 

Cực lực phản đối phiên tòa 
vô luật và bản án man rợ 

vừa dành cho hai sinh viên 
Đinh Nguyên Kha và 

Nguyễn Phương Uyên. 
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 Ngài Đại t ớng Trần Đại Quang 
 B  tr ởng Công  n – B  Công  n 
 44 Y t Ki u, qu n    n Ki m – 
     i,  C ng hòa XHCN Việt   m 
 Ngày 9 tháng 5 năm 2013 
 Th   ông B  tr ởng 
 Tôi vi t th  n y gửi đ n ông để 
b y tỏ  ự  u n ngại  âu x      Ân 
X   u   T  về những bi n    đã xảy 
r  v   ng y 5 v  6 th ng 5 năm    3. 
 hững ng  i trẻ t m    h tổ  hứ  
những  u   dã ng ại ôn hò  để thả  
 u n về nhân  uyền đã bị ngăn  ản 
 hông  h    m việ  đó bởi  ông  n, 
v  nhiều b  gger  th m gi   u   dã 
ng ại đã bị b t v  bị đ nh đ p.  
  hững  u   dã ng ại n y đ ợ  tổ 
 hứ  bởi những ng  i đã gặp gỡ ôn 
hò  v  b n thả    ng họ  hỏi về 
những  uyền nằm tr ng bản Tuy n 
ngôn  u   t   hân quyền (T  T  ) 
tr ng      ông vi n tại b  th nh ph  
 hính     Việt   m –Hà   i,    Chí 
Minh và Nha Trang. 
 Tuy nhiên, thay vì cho phép 
những  u   tụ t p nhỏ ôn hò  n y 
xảy r ,  ông  n đã t m    h ngăn  ản 
 hông  h  ng  i t  th m dự v  tạ  
n n nhiều  h ớng ngại để   m gi n 
đ ạn      u   tụ họp. 
   t      ợng  ớn  ông  n đã hiện 
diện; r    ản v  h ng r    ẽm g i 
đ ợ  dựng   n để  hặn   i v  ; âm 
nhạ  mở  ớn  u          phóng th nh 
để ngăn  ản     h ạt đ ng; v  vòi xịt 
n ớ  đ ợ   ử dụng để xịt n ớ  v   
những ng  i th m dự  hi n họ phải 
r i  hỏi n i họ đ ng ng i. 
 Đ ng  u n ngại h n, nhiều 
b  gger  tại     vụ n y đã bị b t v  bị 
đ nh đ p. Tr ng  hi vụ ở Công vi n 
 ghĩ  Đô ở      i ti p tụ  tr ớ   ự 
hiện diện     m t     ớn  ông  n, 
những vụ tại Công vi n 3  th ng 4 ở 
Th nh ph     Chí  inh v  tại Công 
vi n Bạ h Đằng ở  h  Tr ng đều đã 
bị giải t n. 
 Ở  h  Tr ng,  ảnh   t ngăn  hặn 
không cho Nguyễn Ngọc Như 
Quỳnh (đ ợ  bi t d ới   i t n Mẹ 
Nấm) đ n  hu dã ng ại, v  m t    
bạ  đ ng đ ợ  bi t đã gây n n  h  
những ng  i th m dự. 
 Th m v   đó, ở  ải Phòng,  ông 
 n b   vây nh      nh  văn Phạm 
Thanh Nghiên n i m t    đã dự định 
đ n tụ họp v  ngăn  ản  hông  h  

 h  h v  ,   n ti ng xú  phạm Phạm 
Th nh  ghi n v  mẹ  ô. 
 Ở Th nh ph     Chí  inh, h i 
bloggers Nguyễn Hoàng Vi và Võ 
Quốc Anh đã bị b t tr ng bạ  đ ng. 
 ọ đã phân ph t     bản     
TNQTN .   i ng  i nữ , b  gger 
Nguyễn Sỹ Hoàng và Châu Văn Thi, 
m t th y th  - ũng bị b t. Tất  ả đều 
đ ợ  trả tự d   h ảng từ 9 đ n    
gi    u đó,   u  hi bị nói đã bị h nh 
hung tr ng  ú  hỏi  ung. 
 Ngày hôm sau, vào ngày 6 tháng 
5,  guy n    ng Vi, em      ô là 
Nguyễn Thảo Chi v  mẹ    Nguyễn 
Thị Cúc, trở  ại đ n  ông  n n i 
 guy n    ng Vi đã bị giữ, để đòi  ại 
t i  ản đã bị tị h thu. Đã  ó tin    họ bị 
x  h nhi u v  h nh hung bởi những 
t n  ôn đ ,  ó thể  ó  ự đ ng  õ      
 ảnh   t:  
 Nguy n Thả  Chi bị gãy mấy   i 
răng v  B   guy n Thị Cú  bị m t 
đi u thu   đ ng  h y đâm v   mặt. 
S u  hi họ r i  ông  n để t m  n t  n 
v  để  hăm  ó  y t , những t n  ôn 
đ  ti p tụ  x  h nhi u họ. 
 TỰ DO PHÁT BIỂU VÀ HỘI HỌP 
ÔN HÒA 
 Ân X   u   T  nh   nhở với ông 
   những  uyền tự d  ph t biểu v  h i 
họp ôn hò  đều đ ợ  đ   r  tr ng 
bản T  T  , v   ung ứng, tr ng 
h nh thứ  ép bu   ph p  ý, bởi  i n 
ch  ng  u   t  về  uyền Dân  ự v  
Chính trị ( C TDSCT) m  Việt   m 
   m t  u   gi  th nh vi n. 
  i n  h  ng  TDSCT  ung  ấp, 
không kể những thứ  h  , rằng mọi 
ng  i đều  ó  uyền duy tr   u n 
điểm m   hông bị   n thiệp, v  rằng 
mọi ng  i  ẽ  ó  uyền tự d  ph t 
biểu,  ể  ả  uyền tự d  t m  i m, ti p 
nh n v  phổ bi n thông tin v  ý  i n 
đ    ại, h ặ   u    i nói,  u   hữ vi t 
h y tr ng bản in, tr ng h nh thứ  
nghệ thu t, h y  u  bất  ứ ph  ng 
tiện n   m  ng  i đó  ự   họn (Điều 
 9).   n th ,  uyền h i họp ôn hò  
đ ợ  bả  đảm. C    u   gi  th nh 
vi n      C TDSCT  ẽ  hông  p 
đặt m t giới hạn n     n  uyền đ ợ  
tụ họp ôn hò  ng  i những  p đặt 
phù hợp với  u t ph p v   ần thi t v  
 ợi í h      n ninh  u   gi  h ặ   n 
t  n  ông   ng, tr t tự  ông   ng, để 
bả  vệ  ứ   hỏe  ông   ng, h y đạ  

đứ  h ặ  bả  vệ  uyền v  tự d      
những ng  i  h   (Điều   ). 
 Tr ng  hi  ả h i điều n y  ung 
 ấp việ   p đặt những giới hạn tr n 
những  uyền n y tr ng m t    h  n 
 ảnh, giới hạn  ần phải đ ợ   p 
dụng rất  h t  he. Tr ng  h n xét 
chung về Điều  9, Ủy ban Nhân 
 uyền v n the  dõi việ  tuân th  
 C TDSCT nói rằng những giới hạn 
“ hông thể để   m hại đ n  uyền đó” 
 ần “đ p ứng m t thử th  h  hặt  hẽ 
để biện minh” v  “ ần phải đ ợ   p 
dụng  hỉ  h  những mụ  đí h đã 
đ ợ   uy định v  phải trự  ti p  i n 
hệ đ n nhu  ầu  ụ thể m  họ đ ng 
x   định.” Cụ thể, Ủy b n th m    
điều  h ản giới hạn  h   uyền tự d  
ph t biểu “ ó thể  hông b   gi  đ ợ  
đ   r  để biện minh  h  việ  bóp 
nghẹt     bất  ứ  ự  ng h  n    h .. 
nhân  uyền.” 
 Ân X   u   T   u n ngại     ự 
đ n  p,  ó  ú  bạ  đ ng, đ i với 
những buổi dã ng ại ôn hò  để thả  
 u n về nhân  uyền  hông thể biện 
minh là tuân th  những điều  h ản 
giới hạn tr ng  C TDSCT v  d  đó 
đã vi phạm những  uyền   t y u     
tự d  ph t biểu v  h i họp ôn hò . 
 BẢO VỆ NHÂN QUYỀN 
 Tuy n b  về  g  i bả  vệ  hân 
 uyền, đ ợ  nhất trí thông  u  
( hông bỏ phi u) tại Đại   i đ ng 
Li n  iệp  u  ,      u   gi  xác 
nh n  hông  ể những điều  h  , rằng 
“mọi ng  i đều  ó  uyền,    nhân 
h y h i họp   ng những ng  i  h  , 
để thú  đẩy v     g ng  h  việ  bả  
vệ v  thự  hiện nhân  uyền v  những 
 uyền tự d   ăn bản ở  ả mứ   u   
gi   ẫn  u   t  (Điều  ).” 
 Tuyên ngôn nói ti p    mọi ng  i 
đều  ó  uyền tụ họp ôn hò   h  mụ  
đí h thú  đẩy v  bả  vệ nhân  uyền; 
v  rằng mọi ng  i đều  ó  uyền t m, 
nh n v  giữ     thông tin về mọi 
nhân  uyền v      tự d   ăn bản. 
Điều n y b   g m  uyền họ  hỏi, 
thả   u n v   ó ý  i n về việ   hấp 
h nh nhân  uyền, v   ôi  u n  ự  hú 
ý      uần  húng  h  điều n y. 
 SỬ DỤNG BẠO LỰC KHÔNG 
CẦN THIẾT VÀ HÀNH HUNG  
 Ân X   u   T  rất  u n ngại về 
việ   ử dụng bạ   ự   hông  ần thi t 
bởi nh   ầm  uyền Việt   m  h ng 
 ại những ng  i đã bị b t v  đ nh 
đ p  ũng nh     s  h nhi u v      
biện ph p  h   đã đ ợ   ử dụng để 
ngăn  ản  hông  h  tổ  hứ  những 
 u   dã ng ại ôn hò . 
 Ân X   u   T   òn th m  u n 
ngại về những tấn  ông v t  hất   n 
em g i      guy n    ng Vi    
 guy n Thả  Chi v  mẹ     guy n 
Thị Cú   ó thể đã vi phạm  uyền tự 
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d   hông bị tr  tấn v  đ i xử t n 
nhẫn, vô nhân h y   m mất phẩm gi  
h y trừng phạt, v n    tuyệt đ i v  
đ ợ   ung  ấp,  hông  ể những thứ 
 h  , ở Điều 7      C TD CT. 
 ĐỀ NGHỊ 
 Để bả  vệ  h   uyền tự d  ph t 
biểu v  tụ họp ôn hò , v  để bả  đảm 
    ó  ự tr  h nhiệm  h  những vi 
phạm nhân  uyền đã xảy r  v   ng y 
5 v  6 th ng 5 năm    3, Ân X  
 u   T  đề nghị     hính ph      
ngài: 
 +  g y   p tứ  tổ  hứ  điều tr  
đ     p, vô t  v   ó hiệu  uả về 
những vụ n y, v  bả  đảm    những 
ng  i  ó tr  h nhiệm vi phạm nhân 
 uyền, đặ  biệt tr ng việ   ử dụng vũ 
 ự   hông  ần thi t v  ng ợ  đãi 
những ng  i tr nh đấu ôn hò , phải 
đ ợ  đem r  tr ớ   ông  ý; 
 + C m   t  ông  h i tôn trọng 
 uyền tự d  ngôn  u n v  h i họp ôn 
hò , v  bả  vệ những  ông việ   u n 
trọng đ ng đ ợ  thự  hiện bởi những 
ng  i b nh vự   h  nhân  uyền; v  
 + Công  h i   n  n  ử dụng 
những h nh vi t n   , vô nhân v    m 
hạ phẩm gi  h y trừng phạt v    ú  bị 
b t h y bị tạm gi m, v  bả  đảm 
những     h  tr  h nhiệm n i tại 
mạnh mẽ đ ợ  đặt r  để giải  uy t 
những tr  ng hợp  ảnh   t  ạm 
 uyền  i n  u n đ n vi phạm nhân 
 uyền. 
  hững  u   đ i th ại nhân  uyền 
ôn hò  t  ng tự  ó thể xảy r  ở Việt 
  m tr ng t  ng   i. 
 Chúng tôi th nh thự  hy vọng    
những ng  i th m gi   ẽ đ ợ  đ n 
dự những vụ nh  v y  hông bị sách 
nhi u, đe dọ  h y     ợ bị   i    t i 
phạm. 
 V   uyền  ợi     minh bạ h,  húng 
tôi  ẽ phổ bi n bứ  th  n y tr n đị  
 hỉ      húng tôi từ    th ng 5 năm 
   3.   u ng i  ó  âu hỏi g   i n 
 u n đ n  ự  u n tâm     Ân Xá 
 u   T ,  húng tôi rất  h   đón    
h i để thả   u n những vấn đề n y 
với ng i v      đại diện  h       
 hính ph . 
 Kính thư 
 Isabelle Arradon 
 Phó Giám đốc Á châu Thái Bình 
dương 
 Cc: Đại sứ Vũ Quang Minh, Đại 
sứ quán Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa 
Việt Nam, Anh Quốc. 
 Bộ trưởng Ngoại giao Phạm Bình 
Minh, Bộ Ngoại giao, Hà Nội, Cộng 
hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam. 
 Bản dịch của Defend the 
Defenders 
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   m  ô Bổn S  Thí h C   âu  i 
Ph t 
 Kính bạ h  h  Tôn thiền đứ  
Tăng  i 
 Kính th   t  n thể đ ng b   Ph t 
tử, 
 V  n Lâm Tỳ  i, h   Vô Ưu r  
nở, ng y đứ  Từ Phụ Thí h C  thị 
hiện gi ng trần.  ôm n y tất  ả ph t 
tử tr n  h p năm  hâu hân h  n đón 
 h    ự  iện trọng đại n y.  hân 
m   Ph t đản,   i đ ng L ỡng viện 
 ính gửi   i  ầu  hú   n   nh đ n 
t  n thể Tăng  i v  Ph t tử tr ng v  
ng  i n ớ . 
  ôm n y    ng y    trọng đại tr ng 
Ph t gi  , ng y  ỷ niệm đứ  Ph t v  
hạnh nguyện đ   inh m  xuất hiện ở 
 ảnh giới  hổ đ u n y. Đứ  Ph t r  
đ i đã  h i mở m t    tr nh thăng h   
th nh thiện  h  nhân   ại, mở r  m t 
 ỉ nguy n mới,  ỉ nguy n     từ bi v  
trí tuệ,     tinh thần h i hò , b   
dung v  hò  b nh  h  th  giới. Đạ  
Ph t đã đóng góp rất  ớn  h   ự  n 
b nh, thịnh v ợng     nhân   ại. 
 Lị h  ử  u   đ i đứ  Ph t    
ngu n  ảm hứng bất t n  h  tinh thần 
vô úy dấn thân phụng  ự th  nhân ; 
v   h nh ph p    ngu n  n  ạ  đí h 
thự ,  h i phóng tâm thứ  v  giải 
th  t mọi vô minh   i  ầm  h  muôn 
  ại. Đứ  Ph t dạy : mu n th y đổi 

th  giới, tr ớ  ti n phải  huyển hó  
tâm thứ    n ng  i. Bất  ứ h nh 
đ ng n   đ ợ  điều  hiển bởi vô 
minh vọng đ ng đều  hu    ấy  ự bất 
 n, đ u  hổ. Sự  n b nh, hạnh phú  
đí h thự   hỉ  ó đ ợ   hi bi t  u n 
tâm đ n hạnh phú      th  nhân. Chỉ 
 ần  u n tâm đ n th  nhân th  th  
giới đã giải  uy t đ ợ  những vấn 
nạn  h ng h ảng đ ng đ i diện hiện 
n y v  tạ  n n m t th  giới tự d , 
dân  h  v  b nh đẳng  h  tất  ả   n 
ng  i. 
 Lị h  ử nhân   ại đã  hứng minh 
 nh   ng từ bi v  trí tuệ     Đạ  Ph t 
 hi u   i đ n đâu,  ự th nh b nh 
thịnh v ợng đ ợ  hiển    đ n đó. Bất 
 ỳ thể  h   hính trị n   bi t v n dụng 
 hôn  hé  nền văn minh giải th  t 
    Ph t gi     m nguy n t    h  
đạ  để trị dân th   u   gi   ẽ phú 
   ng thịnh v ợng v  t n tại  âu d i. 
A h    đại đ  ở Ấn Đ  đã bi t  ử 
dụng gi   ph p     Ph t để trị dân, 
dẫn d t đất n ớ  Ấn Đ  đi đ n  h  
h ng mạnh nhất  ú  bấy gi . C   vị 
vu  nhân từ     triều đại Lý, Trần ở 
Việt   m đã  hé   é  v n dụng mọi 
gi  trị đạ  đứ  Ph t gi   để trị n ớ , 
muôn dân  hung h ởng th i b nh  n 
 ạ ,  u   gi  phú    ng, tr n d ới 
đ  n   t m t  òng, tạ  n n  ứ  mạnh 
 ỳ vĩ, dẹp t n những  u   tấn  ông 
xâm  ăng hung hãn     giặ  Ph  ng 
B  . 
 Kính th    h   iệt vị, 
 Giữ   ú  h ng triệu triệu   n tim 
tr n th  gới đ ng rung đ ng đón 
mừng ng y Kh nh đản     b   Đại 
gi  , th  nhiều n i vẫn v ng   n 
những ti ng nổ  inh h  ng, xé t n 
 ớ  vọng hò  b nh     nhân   ại, vẫn 
v ng   n ti ng thét g   uất h n tr n 
đ  ng ph , tr ng nh  t , tr ớ   h t 
vọng nhân  uyền,  h t vọng tự d , 
hạnh phú  m       h  thuy t phi 
nhân đã   ớp đ ạt       n ng  i, 
nhất    tr n  u  h  ng Việt   m thân 
y u      húng t . 
 Đứ  Đệ Tứ Tăng Th ng đã nói : 
“Đạo Pháp không thể nở hoa nơi 
giang sơn nô lệ, Dân Tộc không 
thể hạnh phúc nơi áp bức, đói 
nghèo”. Tr n thự  t  đó, nhân m   
Ph t đản năm n y, tr ớ  h t, Gi   
h i Ph t gi   Việt   m Th ng nhất 
 hẩn thi t   u gọi  ãnh đạ       u   
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gi  tr n th  giới,      u   gi  tr ng 
 hu vự  Châu Á Th i B nh D  ng, 
nhất     h  Cầm  uyền C ng  ản 
Việt   m hãy tôn trọng tinh thần Từ 
bi, Trí tuệ v  B nh đẳng     Đạ  Ph t 
đã đ ợ  Li n  iệp  u    ông nh n 
và các Qu   gi  th nh vi n đều   m 
  t thự  thi.  uí vị  ãnh đạ  hãy  ấy 
tinh thần Từ bi, Trí tuệ v  B nh đẳng 
ấy   m vũ  hí t i th ợng để giải  uy t 
    tr nh  hấp đ ng đ   nhân   ại 
v   m t  u    hi n t  ng t n v  đ   
Dân t   Việt   m v     n đ  ng nô 
 ệ     m t  h  đ  đ   t i t  n trị. 
 Cũng tr n thự  t  đó, Gi   h i 
 hẩn thi t   u gọi Đ ng b   Ph t tử 
    giới n u     tinh thần Lụ  Đ  m  
Thiền tổ Kh  ng Tăng   i đã xiển 
d  ng v      th  hệ Thiền    Ph p 
Thu n, Khuông Việt, Vạn  ạnh, 
 guy n Thiều, Li u  u n đã t  ng 
tụ  đứng   n   ng Dân t   giữ n ớ , 
dựng văn. V  hôm n y Gi   h i Ph t 
gi   Việt   m Th ng nhất ti p tụ  
n u     tinh thần vô úy “Giải phóng 
tự kỷ và tịnh hóa nhân gian tiếp 
bước đưa Dân tộc tiến lên đường 
Văn hiến như một khẳng định của 
Trí tuệ, Từ bi và Bình đẳng trước 
hiện tình của đất nước. Thời cuộc 
có thịnh có suy nhưng Đạo Phật 
chưa bao giờ có thăng trầm trong 
đại nguyện cứu khổ, đó là đưa con 
người đến bờ Tự do và Giải thoát” 
 Để đ     n ng  i đ n b  Tự d  
v  Giải th  t,  húng t  hãy dũng 
mãnh thể hiện tinh thần Vô úy nh     
b ớ   hởi đầu  h  m t  u      h 
mạng Dân t   m  ng  i   n Ph t đã 
ph t nguyện : Ngũ trước ác thế thệ 
tiên nhập. 
 Tr ng tinh thần ấy,   i đ ng 
L ỡng viện  ính m ng      ấp Gi   
h i tr ng v  ng  i n ớ ,     Tổ đ nh, 
    Tự viện,     Tổ  hứ   uần  húng 
Ph t tử v     nhân     m i ng  i 
  n Ph t hãy n   ự   i n tạ  m t     
Ph t đản đầy đ  ý nghĩ  tr ng gi i 
đ ạn hiện tại để b   đền thâm ân     
Đứ  Bổn S  Thí h C  Từ Phụ. 
 Kính m ng Ch  Tôn đứ  v   uí 
Liệt vị đón mừng ng y Ph t đản trong 
tinh thần    ph p,     u   v     
dân. 
   m  ô Th  ng Tinh Tấn B  T t 
Ma Ha Tát 
 Thanh Minh Thiền viện, Mùa Phật 
đản 2557-2013 
 Thay mặt Hội đồng Lưỡng viện 
 GHPGVNTN 
 Đệ ngũ Tăng thống 
 (ấn ký) 
 Sa môn Thích Quảng Độ 
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THÔNG TƯ ĐẠI LỄ PHẬT ĐẢN 
PHẬT LỊCH 2557 

 Viện trưởng Viện Hóa đạo GH 
PGVNTN 
 Kính gởi : 
- Ch  tôn Gi   phẩm   i đ ng 
L ỡng viện 
- Văn phòng II Viện  ó  đ ọ 
- C   B n Đại diện G PGV T  tr n 
t  n  u   
- Ch   ò  th ợng, Th ợng tọ , Đại 
đứ  Tăng  i 
- Đ ng b   Ph t tử     giới. 
   m  ô Bổn S  Thí h C   âu  i 
Ph t. 
 Kính bạ h Ch  Tôn đứ ,  ính 
th    uí Liệt vị. 
 “Kh i Thị Chúng S nh,  g   h p 
Ph t Tri Ki n”    bản h  i     Đứ  
Th  Tôn  hi  g i xuất hiện tr n  õi 
đ i    h đây tr n  5   năm. 
  hững b ớ   hân đầu ti n tr n 
  u vự   ông  ằng      5   tr ớ , 
n y đã in đ m tr n t  n  õi nhân 
gi n. Đã  3 năm  u , Ph t gi   đ  
 hông ri ng m nh đón mừng Ph t 
đản, m   ả nhân   ại   ng  hung 
niềm h  n hỷ  hi Li n  iệp  u   
nh n r  rằng  hỉ  ó Gi   ph p th m 
thâm     Đứ  Ph t mới    ngọn đu   
diệt trừ đ ợ  những tr nh  hấp, h n 
thù, phi nhân v   u ng bạ  tr ng đ m 
d i vô minh     th  gi n. V  v y Li n 
 iệp  u   đã xiển d  ng th   ỷ       
th   ỷ tâm  inh. 
 Lại m t m    en nở, m t m   
Kh nh đản  ại về, Viện  ó  đạ    u 
gọi t  n thể Tăng, Tín đ  hãy hó  
thân v   nền văn minh     Trí tuệ 
Bát nhã, l m bản tâm     b   nhân 
đứ ,  ứu nguy  h  đất n ớ  v     i 
ng  i bằng ph  ng tiện v  h nh 
đ ng hiện hữu tr ng   n  u   nạn 
v  Ph p nạn hiện n y : 
 1- Đ i với bản thân:  ãy th nh 
tịnh thân tâm để nâng     năng 
  ợng tâm  inh hó  giải những bất  n 
trong tam giới. Đ ng th i Vô úy tr ng 
h nh đ ng để đ   nhân   ại,  u   
gi , dân t   r   hỏi  hả   ử  âm ỷ 
 hi n tr nh,   ớp đ ạt v  nô  ệ. 
 2- Đ i với gi  đ nh :  ãy Ph t hó  
thân bằng  uy n thu  ,  h y tịnh để 
đền đ p ân đứ   h  mẹ, ân đứ  
 húng  inh, ân đứ  T m bảo, tham 
gi      h ạt đ ng xã h i để đền đ p 
ân đứ  h n thi ng  ông núi. 
 3- Đ i với     Đ  n thể Ph t tử : 
 ãy  i n tạ  tinh thần Lụ  Đ  tr ng 
  ng nghiệp bằng những h nh thứ  từ 
thiện, tu b t  u n tr i,      hó    , 

nâng     ý thứ  th i đại : Ph t gi      
 ự đ i diện với xã h i  hứ  hông 
 u y   ng với xã h i, nhất    xã h i 
đ   t i t  n trị hiện n y. 
 4- Đ i với     B n Đại diện 
G PGV T  tại     tỉnh, th nh,  u n, 
huyện : 
 Gi   h i Ph t gi   Việt   m 
Th ng nhất vẫn đ ng đ i mặt với  ự 
 h ng b ,  p bứ  từ  h  Cầm  uyền 
Cọng  ản vô thần, phải ý thứ  rằng 
những  h    hiền, th p mi u, những 
   h i Ph t gi   h  nh tr ng d  nh  
n ớ  dựng   n  hỉ m ng tính    h 
m  tín,  hỉ     ớp   n phấn  he đ y 
tinh thần bất dung tôn gi  . D  đó 
 húng t   uy t bả  vệ truyền th ng 
   hữu d  phải hy  inh. 
 V  v y Viện  ó  đạ  y u  ầu     
B n Đại diện t y h  n  ảnh đị  
ph  ng m   i n tạ  m t m   Ph t 
đản đầy đ  ý nghĩ , tr ng nghi m, 
th nh tịnh để đ ng b   nói  hung v  
Ph t gi   đ  nói ri ng đ ợ   hi m 
b i v  h nh    d  tr ng điều  iện  h   
nghiệt m  Gi   h i đã, đ ng v   òn 
 ẽ g nh  hịu. 
 Kính Bạ h Ch  Tôn đứ ,  ính 
th   Liệt  uí vị 
  h  những đó   en ng t h  ng 
tr ng m   Ph t đản, ng  i Tu  ĩ 
 ũng đ ng b ớ   hân v   Giới 
tr  ng th nh tịnh để b t đầu m t m   
An    Ki t hạ. 
 Viện  ó  đạ   ính  hú  Ch  Đại 
tăng ph p thể  hinh  n tr ng th i gi n 
tr ởng d ỡng thân tâm để h  n 
th nh hạnh nguyện   ằng ph p Đ  
  nh tr ng tinh thần Ph t ph p bất  y 
th  gi n ph p. 
 Viện  ó  đạ   ính  hú      giới 
C   ĩ tí h  ự  tr ng việ  thân   n 
Giới tr  ng để h  tr  Ch  Đại tăng 
tr ng m   An    Ki t hạ. 
 S u h t tr ớ  t nh h nh  u   nạn 
v  Ph p nạn, Viện  ó  đạ  xin tr ng 
tuy n   i dạy     Đứ  Đệ ngũ Tăng 
th ng   m  im  hỉ n m  h  m   Ph t 
Đản Ph t Lị h  557 : “Đời sống Tâm 
linh và Giác ngộ chỉ được thăng 
hoa trong một đất nước thanh 
bình, tự do và toàn vẹn lãnh thổ. 
Lãnh thổ tự do và toàn vẹn là thiện 
duyên cho sự phát triển Tâm linh 
và Giác ngộ. Bởi vậy đời sống tu 
hành của người Phật tử cũng là nỗ 
lực bảo vệ Dân tộc và Thăng tiến 
Dân sinh.” 
   m  ô Th  ng Tinh Tấn B  T t 
Ma Ha Tát 
 Mùa Phật đản năm Quí Tỵ - 2013 
 TUN Viện trưởng Viện Hóa đạo 
GHPGVNTN 
 Phó Viện trưởng kiêm Tổng vụ 
trưởng Tổng vụ Tăng sự. 
 Tỳ kheo Thích Như Đạt 

 
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 Kính th   t  n thể Đ ng b   Việt 
  m tr ng v  ng  i n ớ . 
 Với bản cáo trạng     Viện Kiểm 
sát C ng  ản tại Long An ký ngày 06-
03-2013, hai sinh viên Đinh Nguyên 
Kha (Đại họ  Kinh t  Công nghiệp 
Long An) và  guy n Ph  ng Uyên 
(Đại họ  Công nghiệp Thự  phẩm S i 
Gòn)  ẽ ra tòa ngày 16-05   p tới với 
t i trạng “tham gia vào tổ chức phản 
động “Tuổi trẻ yêu nước”, trong tháng 
8-2012 và tháng 10-2012 đã có hành 
vi làm ra, tàng trữ, lưu hành các tài 
liệu chống Nhà nước ta... có sự chỉ 
huy của Nguyễn Thiện Thành” ( inh 
vi n Đại họ  Công nghiệp Thự  phẩm 
SG, đã đ   th  t), v  với t i danh 
“Tuyên truyền chống Nhà nước Cộng 
hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam, quy 
định tại điểm c khoản 1 Điều 88 Bộ 
luật hình sự”.  
 1- Đây là một vụ án có nhiều 
kịch tính, bộc lộ tất cả bản chất 
ghê tởm của chế độ và nền pháp lý 
Cộng sản tại Việt Nam.  
 Tr ớ  h t, cô sinh viên    tuổi đã 
bị b t v  gi m giữ the   iểu b t  ó , 
bất  hấp mọi  uy định về t  tụng h nh 
 ự. Bị gi  đ nh v  thân hữu     em 
 hất vấn v  phản đ i,     u n  ông 
 n nử  th ng   u đ nh t m    h  ấp 
 i m v  d i gạt  ông  u n m t    h 
tr ng trợn.  
 Khi bạn bè   ng  ớp r i  44 nhân 
 ĩ trí thứ  gởi th    n Ch  tị h n ớ  
b nh vự   h  Ph  ng Uy n, họ  iền 
 ãnh  ả m t   ạt h nh vi trả đũ  đ  
tiện. C    inh vi n bị nh  tr  ng 
(tr ởng  h  , m t    gi     , th nh 
đ  n…) bứ  b  h phải rút  ại  hữ  ý, 
r i bị  ông  n từ đó  uôn the  dõi. 
Còn     vị nhân  ĩ th  vừ   hịu thó  
mạ (bị gọi    “trí thứ  bầy đ n, phạm 
ph p bầy đ n”), vừ  bị mạ  d nh  u  
m t  i n nghị giả tr i ng ợ .   
 S u  hi em Đinh  guy n Kh  
 ũng bị b t v  em  guy n Thiện 
Th nh bị truy nã th   ả m t  hi n dị h 
tấn  ông tr n b    hí nh  n ớ  đ ợ  
mở r . Không  ần tự m nh điều tr  
t m hiểu,  ân nh   ph n đ  n,     
 ông  ụ m   u ng v  vô  i m  ỉ n y 
 hỉ bi t the   ệnh tr n đu  nh u vu 
 h ng      inh vi n đ  thứ t i: n      
th m tiền (d   hỉ đ ợ  tặng     đô   
mu  m y ảnh tr ớ  đó), n       h ng 
b ,  h  tạ   hất nổ nhằm gi t   p 
t ợng ông    (d   hỉ  ó  h ảng 

3  gr hó   hất   m ph   đ t  h i), 
n      xâm phạm  n ninh  u   gi , 
n       ấu   t với th   ự  th  đị h,… 
 Gi  đ nh     b   inh vi n  ũng 
 hẳng đ ợ  buông th : n    ôi đ n 
đ n để hăm dọ  ép  ung, n   h nh 
  nh h nh xu ng tr ng việ  thăm t , 
n    hông  h  biểu    t nh  ảm mẫu 
tử, n   tị h thu m y mó  h nh nghề 
r i  ấm  ản   m việ , n   bu   phải 
x   nh n   n m nh  ó t i tr n giấy 
thăm nuôi, n     i  ựu  hi n binh 
đ n nh  h nh hung v  vu vạ rằng   n 
    họ phản đ ng… 
 Ti p đ n     ị h bản  ũ mèm, bị 
d   u n  hinh bỉ,  ăm phẫn v   hẳng 
b   gi  tin, đó    đ       đ i t ợng 
  n truyền h nh để đọ  bản “ăn năn 
nh n t i” v  “xin nh  n ớ   h  n 
h ng”! R i m n  h  bị   n gặp     
 u t    để  hỉ x   nh n m nh bị b t 
đúng th  tụ  v  đ ợ  đ i xử t t tr ng 
t . Tất  ả  hỉ ph i b y trò  h ng b  
tâm  ý, bứ  b  h t  nhân v   ừ  gạt 
 ông  u n m t    h tr  trẽn,  hỉ t  
cáo th i đ  hèn nh t,    đ        ẻ 
mạnh đ i với ng  i y u th , bị huỷ 
diệt mọi  hả năng  ự   họn tr ớ      
đòn đe dọ .  
 Đ n  hi Ph  ng Uy n phản đ i 
những điểm   i tr i, vu  h ng tr ng 
bản     trạng (nh  ghi rằng em “đã 
vi t m t    n i dung  hông h y về 
Trung  u  ” đ ng  hi thự   ự em đã 
đề: “T u  hự  hãy  út  hỏi Biển 
Đông”...), th   iền bị trả th     h dã 
m n t n đ  : bị  ấm m ng  ính   n 
 hi n phải nhứ  đầu th  ng xuy n, bị 
đ nh đ n ngất xỉu, với nhiều th  ng 
tí h v  v t bầm tím tr n ng  i. 
 2- Dựa vào Tuyên ngôn Quốc tế 
Nhân quyền điều 19 và Công ước 
Quốc tế về các Quyền dân sự và 
chính trị điều 19 (mà Việt Nam đã 
cam kết tuân giữ): “1- Mọi người đều 
có quyền giữ vững quan niệm mà 
không bị ai can thiệp. 2- Mọi người 
đều có quyền tự do phát biểu quan 
điểm; quyền này bao gồm quyền tự 
do tìm kiếm, tiếp nhận, và phổ biến 
mọi tin tức và ý kiến bằng truyền 
khẩu, bút tự hay ấn phẩm, dưới hình 
thức nghệ thuật, hay bằng mọi 
phương tiện truyền thông khác, không 
kể biên giới quốc gia”,  hóm Linh 
mụ   guy n Kim Điền tuy n b : 
 a-   nh đ ng rải truyền đ n     
các em  inh vi n  guy n Ph  ng 

Uy n, Đinh  guy n Kh ,  guy n 
Thiện Th nh v  nhóm Tuổi Trẻ Y u 
  ớ    u gọi t  n dân  h ng giặ  
T u xâm  hi m đất biển tổ  u   Việt, 
ứ  hi p  ông dân Việt,   m  uy y u 
dân t   Việt bằng những thứ  ăn đ   
hại;  h ng đảng CSV  đ   tài, tham 
nhũng,   ớp ru ng v  n     dân, 
dâng đất biển  h  T u, b  h hại v  
 ũng đ ạn     tôn gi  ,   ng phè 
phỡn tr n m  hôi n ớ  m t     đ ng 
b  , đẩy nhân dân đất n ớ  v   
 h n  ầm th n; ( hứ     em  hẳng hề 
 h ng nh  n ớ ,  h  tr  ng vô  hính 
ph  để xã h i h n   ạn)…   nh đ ng 
đó         em vừ   hính đ ng, 
 hông vi phạm ph p  u t, nằm tr ng 
nhân  uyền v  dân  uyền, vừ  di n 
tả đúng thự  trạng     đất n ớ  v  
 h  đ , b y tỏ đúng tâm trạng v   h t 
vọng     t  n dân.  g y  ả việ  tre  
   v ng b   ọ  đỏ (      truyền th ng 
    Dân t  ,  ó từ th i Th nh Th i 
( 89 ), m t vị vu  y u n ớ   ó tinh 
thần v   h  tr  ng đ  n   t dân t   
3 miền để  h ng ng ại xâm)    m t 
h nh vi  hính đ ng v  đầy ý nghĩ .  
 b- Ch  nghĩ   ẫn  h  đ  C ng  ản 
đ ng bị   ại  hỏi tâm trí, đất n ớ , 
 ị h  ử Việt   m v  đảng C ng  ản 
đ ng bị   ại  hỏi  hính tr  ng Việt 
  m bằng đ  ng   i bất bạ  đ ng 
nh    i   u gọi         em  inh vi n 
nói tr n. Bởi  ẽ  ả b  thứ  u i th i 
này -với vô      i  ầm v  t i    tr ng 
h n nử  th   ỷ- đã gây r    i  h t 
 h  h ng triệu đ ng b  , đã đặt   h 
nô  ệ   n t  n thể dân t  , đã đ   đất 
n ớ  v   đ  mọi thảm trạng  ẫn tệ 
nạn v  đ ng đẩy Tổ  u   đ n b  vự  
thẳm  uy v ng, v  đ ng  hi hiểm họ  
T u   ng xâm   ợ  ng y   ng   n  ề 
mà đảng CS vẫn hèn nh t bạ  nh ợ  
 c- Các em sinh viên trong Nhóm 
Tuổi Trẻ Y u   ớ  nói tr n th t đ ng 
 hen ngợi v  ý thứ      bén về t nh 
h nh đất n ớ  v  xã h i, v   h t vọng 
t t   nh mu n đ   Dân t   th  t  hỏi 
      n  h ng h ảng  hính trị v  xã 
h i triền mi n, v   òng   n đảm d m 
 iều mạng để  ảnh b   v    u gọi 
đ ng b    hung t y  hử trừ hiểm họ  
ng ại xâm v  n i xâm. Dân t   Việt 
  m m y m n     òn  ó những bạn 
trẻ -d  bị  h  nghĩ  v   h  đ  CS t m 
   h đầu đ  - vẫn đầy tâm h n tr ng 
  ng,  ý t ởng     đẹp,  hí ph  h 
 nh h ng v  nhiệt huy t th  ng n ớ  
th  ng nòi nh  th ! 
 3- Quả vậy, vụ án và phiên tòa 
xử các sinh viên trong Nhóm Tuổi 
Trẻ YN lúc này, vụ án và phiên tòa 
xử nhiều sinh viên yêu nước tại 
Nghệ An đầu năm và vụ trấn áp các 
bloggers trẻ gần đây chỉ là sự bộc 
lộ cơn phẫn nộ của đảng CS trước 
thất bại của nền giáo dục quái đản 
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và tác hại của đảng. 

 a- Dự  v   nguy n  ý “Nền giáo 
dục Việt Nam là nền giáo dục xã hội 
chủ nghĩa… lấy chủ nghĩa Mác-Lênin 
và tư tưởng Hồ Chí Minh làm nền 
tảng” (Lu t Gi   dụ  điều 3), đảng 
CSV , ng y từ đầu, đã  h  tr  ng 
 hính trị hó  nền gi   dụ  tại V . 
 ghĩ     th y v  đ   tạ  r  những 
 ông dân tự d   h  đất n ớ , đảng 
 hỉ mu n u n n n th  hệ trẻ th nh 
những thần dân nô  ệ  h  đảng,  hỉ 
bi t n i g  ng  ãnh tụ đảng    h m  
 u ng, vâng phụ  mệnh  ệnh đảng 
   h  hi p nh ợ ,   i “h ng h n 
 huy n”, ý thứ  tuân h nh h n  hả 
năng họ  vấn, v  gọi đó    “bản  ĩnh 
 hính trị”!?!  
 Ti n tr nh đầu đ   tâm trí, đ nh 
gụ  ý  hí, tẩy nã  nh i  ọ,   m băng 
h ại tâm h n n y đã  hởi  ự từ  ấp 
mẫu gi     n đ n đại họ  với tổ  hứ  
“Đ i Thi u nhi Tiền ph ng” v  “Đ  n 
Th nh ni n C ng  ản”  huy n  iểm 
   t  hặt  hẽ đ i vi n, đ  n vi n; với 
những gi    h    ử họ  v  văn họ  
đầy tô h ng  h  đảng,  he giấu  u   
 h ng T u, vu  h ng thó  mạ mọi  ẻ 
th       h  đ ; với những thần t ợng 
tuổi trẻ nh  L  Văn T m, Kim Đ ng, 
 guy n Văn Tr i… đ ợ  th u dệt từ 
  n     hông h ặ  thổi ph ng the  
t ởng t ợng; với những trò ép bu   
đ  n vi n phụ  vụ  ãnh đạ  đảng (vụ 
Sầm Đứ  X  ng- guy n Tr  ng 
Tô),  uấy r i       ng đ  n tôn gi   
đòi  ông  ý (vụ gi   xứ Th i   ),   n 
 n bạn họ  d m đòi  ông  ý  h  dân 
  n (vụ đại họ  Lu t S i Gòn), ngăn 
 ản bằng hữu th m gi  biểu t nh y u 
n ớ , d n h ng bả  vệ  ứ  u n     
 uân xâm   ợ … Đó     h   nói đ n 
nạn giới trẻ đ ợ  gi   dụ  tính gi n 
d i, thói bạ  h nh v   òng th  h n  hi 
 òn ng i tr n gh  nh  tr  ng.  
  ền gi   dụ  phi nhân bản, phản 
dân t   ấy đã đẻ r   ả m t th  hệ 
th nh ni n   u đó trở th nh những 
 ông  n trẻ đầy thói t n bạ , t     h 
 ôn đ ,  ẵn   ng đ n  p thẳng t y 
     u    hi u  iện     dân   n,     
 u   biểu t nh  h ng xâm   ợ ,     
 u   dã ng ại về nhân  uyền; trở 
th nh những t n tin tặ   huy n   ng 
 ụ  để ph  h ại     tr ng mạng dân 
 h  h y b t bớ      ông dân mạng 
d m ph t biểu  hính  i n ng ợ  với 
đảng; trở th nh những d   u n vi n 
 hỉ bi t v  tiền m  b nh vự  đảng v  
 h  đ  m t    h ng ng ng ợ ,    
bị h v  ngu xuẩn! 
 X  h n, nền gi   dụ  phi nhân 
bản, phản dân t  ,  h ng  h i phóng 
đó đã đẻ r   ả m t th  hệ trí thứ    u 
m nh, trí nô  ý  inh, mất tất  ả nhân 
   h, ti u tinh thần “ ẻ  ĩ”, d  m ng 
đ  thứ họ  h m họ  vị, đ ng ng i 

tr ng  u   h i,  uân đ i, Công  n, 
        u n  ông  uyền v      
tr  ng đại họ … Chỉ v   hút bổng     
hiện th i v   ổ    ng h u t  ng   i, 
họ  ẵn   ng ngăn  h n v  dọ  nạt 
 inh vi n     m nh biểu t nh  h ng 
 uân xâm   ợ , trâng tr   b nh vự  
 ự  ãnh đạ  đ    uyền v  vĩnh vi n 
    đảng tr n dân t   đất n ớ ,  ổ 
vũ  hông bi t ng ợng  h   òng trung 
th nh tuyệt đ i      uân đ i đ i với 
  i đảng đ ng    với dân v  hèn với 
giặ , mải mi t  hẳng định đảng     ở 
hữu  h  mọi t i nguy n để   ớp đất 
ru ng     dân   y. Điều n y đ ng 
đ ợ  ph i b y    h     i u tr n     
b   đ i  ông  ụ, tr ng      u   h i 
thả  về  i n ph p với những t n tuổi 
ô nhụ .  
   u  uả    nền gi   dụ  xã h i 
 h  nghĩ , trọng h ng h n  huy n ấy 
đã  hi n  h  V  nứ  ti ng trong khu 
vự     nhiều ng  i bằng  ấp    , 
nh ng đ  phần t  n những gi      
giả, ti n  ĩ dỏm, gây ô nhụ   h   ả 
nền văn hi n ng n năm; đ ng th i  ại 
hi m h i những nh   h   họ  giỏi, 
 huy n vi n thự , bằng ph t minh 
đ ợ   u   t   ông nh n. Điều đó gây 
r   ự  ụn bại     nền họ  thu t, nền 
   thu t, nền văn minh v  nền văn 
hó      m t Dân t   v n từng ng ng 
ngử  với     n ớ   ân b ng tr ớ  
năm  975, th i Việt   m C ng  ò .  
 4- Cuối cùng, Nhóm Linh mục 
Nguyễn Kim Điền kêu gọi: 
 a- C   bạn trẻ Việt   m hãy noi 
g  ng   ng  u t v    n đảm         
 inh vi n nhóm Tuổi Trẻ Y u   ớ  
 ũng nh      th nh ni n nhóm 
Chúng ta-C   Công dân Tự d  để 
đứng   n   m  ị h  ử, ti p n i      nh 
h ng trẻ tuổi tr ng  ị h  ử dân t  , 
góp phần đ nh đuổi ng ại xâm v  
ti u trừ n i xâm. 
 b- Đ ng b   Việt   m tr ng v  
ng  i n ớ  hãy b y tỏ  ự đ ng t nh 
 ng h  đ i với     bị   n trẻ tuổi   p 
phải đ i diện m t tò   n với b    u 
xét xử v n  hỉ     ông  ụ đ n  p     
nh   ầm  uyền. Đ ng t nh v   ng h  
bằng    h đ n dự phi n tò , the  dõi 
trên mạng, đ ng   ạt   n ti ng b nh 
vự ; bằng    h h  trợ v t  hất v  tinh 
thần  h  gi  đ nh những  ông dân 
y u n ớ  trẻ tuổi đ ng hy  inh v  đại 
nghĩ  dân t  .  
 c- C   Chính ph  dân  h  v      
C   u n nhân  uyền  u   t  hãy   i 
phi n tò  n y nh  m t bằng  hứng 
  ng đ ng v  t i     ớn     để ngăn 
 h n nh   ầm  uyền CSV  ng i v   
gh    i đ ng  hân  uyền v   năm 
tới.  
 Để   t thú ,  húng tôi nguyện  ầu 
Thi n Chú  b n  h  tất  ả Đ ng b   
Việt   m tr ng v   ng  i n ớ   òng 

  n đảm,  ự  i n tr  v  ó  đ  n   t 
để đấu tr nh  h   ông  ý v   ự th t, 
 h  dân  h  v  nhân  uyền tại  u  
h  ng, ngõ hầu đảng v  nh   ầm 
 uyền CSV   hông  òn  hả năng t   
hại   n t  n thể đất n ớ  v      th  
hệ t  ng   i     Dân t  . 
 Làm tại Việt Nam 14-05-2013. 
 Đại diện Nhóm Linh mục 
Nguyễn Kim Điền: 
 - Lm Phêrô Nguyễn Hữu Giải 
 - Lm Phêrô Phan Văn Lợi 
 - với sự hiệp thông của Lm Ta-
đêô Nguyễn Văn Lý đang ở trong 
lao tù Cộng sản. 
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 Kính th   t  n thể đ ng b   tr ng 
v  ng  i n ớ , 
  g y  u     n 3  th ng 4  ần 
thứ 38 năm n y đ nh dấu m t gi i 
đ ạn  ự   ỳ đen t i tr ng  ị h  ử Việt 
  m. Đảng CSV  đ ng đ   đất 
n ớ  v  dân t   Việt   m v   m t 
tình th   uy v ng, mọi ng  i dân Việt 
tr ng v  ng  i n ớ   hông thể n   
  m ng . Th i gi n 38 năm đã  u  đ  
để  hông  òn  h  phép đảng CSV  
ti p tụ  ngự trị đất n ớ  Việt   m 
đ ợ  nữ . 
 Để nh n  ại tổng  u t  uãng 
đ  ng m  đảng CSV  đã t n ph  đất 
n ớ ,  húng tôi gửi đ n  uý vị bản 
    trạng t i    m     Chí  inh v  
đảng CSV  đã gây r   h  dân t   
Việt   m tr ng th i gi n gần 7  năm 
(1945-   3) để  húng t    ng  uy 
nghiệm v   ó h nh đ ng thí h ứng. 
 Trân trọng 
 CĐ V G/LB K 

*** 
 Đảng C ng  ản Việt   m m  tiền 
thân    đảng C ng  ản Đông D  ng 
d     Chí  inh th nh   p năm  93 , 
d ới  ự  hỉ đạ  v  nuôi d ỡng     
C ng sản  u   t , từ  hi xuất hiện đã 
gie  bi t b   n i đ u th  ng, t ng 
tóc cho Dân t   Việt   m.    Chí 
Minh (HCM) và đảng C ng  ản Việt 
  m (CSV ) đã để  ại  h  Dân t   
m t tr ng  ử đầy m u v  n ớ  m t, 
m t v t nh  t i tệ v  t n bạ  nhất 
tr ng  ị h  ử Việt   m   n đại. The  
những nghi n  ứu gần đây,  C  
đ ợ   iệt v   tr ng d nh    h  3 nh  
đ   t i    đ   nhất     th   ỷ    với 
th nh tí h:    Chí  inh, Việt Nam, 
 ầm  uyền  945- 969,  hịu tr  h 
nhiệm về   i  h t      ,7 triệu ng  i; 
t i     ớn nhất: gây r   hi n tr nh Việt 
Nam (theo báo Polska, Balan, ngày 5-
3-   3).  hiều t i  iệu  h    h  bi t 
  n    n y   n đ n 3 triệu. 
 D ới đây    tóm   ợ  những t i    
 hính        Chí  inh v  đảng C ng 
 ản Việt   m. 
 1- Tội đem chủ nghĩa Cộng sản 
du nhập Việt Nam  
  C  đã gi  nh p đảng C ng  ản 
Ph p năm  9  , đ ợ  huấn  uyện tại 
 ạ  T  Kh   (     w;     v ) năm 
 9 3 để trở th nh m t đảng vi n 
 u   t  C ng  ản thuần th nh và 
trung  i n, phụ  vụ mụ  ti u đem  h  
nghĩ  CS về  p đặt tại Đông D  ng 
(tr ng đó  ó Việt   m) núp d ới 

 hi u b i “giải phóng dân t  ”.  C  
từng nói: “C n đ  ng giải phóng dân 
t   phải      n đ  ng    h mạng vô 
 ản”; “Đ     p dân t   g n  iền với 
 h  nghĩ  xã h i” v  “Y u n ớ     
y u xã h i  h  nghĩ ” (   Chí  inh 
T  n T p, nxb Sự Th t,      i, 
 98 , t p  , tr. 3-4), 
 “  u nh   C   hông du nh p 
 h  nghĩ  C ng  ản từ ph  ng Tây 
về th    m g   ó  h  đ   h   nghiệt ở 
Việt   m nh  th  n y,   m      ó 
những t i họ   h  đất n ớ   húng t  
ng y hôm n y”? 
 “  u nh     Chí  inh  hông đem 
  i  h  nghĩ   h n  hổ,  h n nạn n y 
về th  dân t   t   hông phải g nh  hịu 
những  u   Cải    h   ng tr i  ở đất, 
đ ng th i  hông thể  ó vụ  n  hân 
văn Gi i phẩm ti u diệt t  n b  
những nh  trí thứ   ớn tại miền B   
v  vụ  n “Xét  ại  h ng đảng”. 
 “  u nh   hông  ó    Chí  inh 
th   h    h n dân t   t   hông phải 
 hịu  ảnh  hi    t đất n ớ    m đôi. 
Ch    h n  hông bị mất đả     ng 
S  v  Tr  ng S    ng Ải   m  u n 
h y Th   Bản D  . Đặ  biệt     hông 
phải hy  inh 3 triệu m u x  ng     
đ ng b   t  v   hông phải bị th  giới 
 ô   p  u t mấy  hụ  năm tr i.  h  
v y th   h    h n dân t   t   hông 
thể thu   ém      u   gi  tr ng v ng 
về mọi mặt” (A L). 
 2- Tội làm mất cơ hội giành độc 
lập cho Việt Nam  
  ăm  945,   u  hi th   hi n thứ 
h i   t thú , xu h ớng giải trừ  h  đ  
thu   đị  đ ợ   u   t   hấp nh n 
 u  h i nghị Y  t  ng y   -2-1945 
(b   g m   ,  g  v  Anh),  ể từ đó 
nhiều n ớ  bị đô h   ần   ợt đ ợ  tự 
d  m   hông phải đổ m u v   hông 
 ần phải  ó  h  nghĩ  C ng  ản. 
Tr ng  hi tại Đông D  ng,      ự  
  ợng  i  u   Việt   m đ ợ  Đ ng 
minh h  trợ để thu h i đ     p, nh ng 
 C  v  tổ  hứ  phụ thu   Việt  inh 
đã d ng mọi th  đ ạn th  ti u     
nh  y u n ớ   hông C ng  ản,  hi n 
   h i Đất n ớ  th  t  hỏi   h Thự  
dân đã bị đ nh mất  hỉ v  th m vọng 
b nh tr ớng  h  nghĩ  CS tại Việt 
  m      C . 
 3- Tội cấu kết với Pháp Hiệp 
định Sơ bộ ngày 6-3-1946. 
    Chí  inh đã  ý   t Hiệp định 
S  b  Ph p-Việt ng y 6 th ng 3 năm 
 946 với vi n đại diện     Pháp là 

Je n S inteny,  hấp nh n  h  Ph p 
m ng  5,     uân r  miền B   Việt 
  m nhằm th y th   uân đ i Trung 
     u   gi  (   ,    ng  i),  hỉ v  
 uân đ i     T ởng Giới Thạ h  ng 
h      đảng ph i  u   gia không 
C ng  ản và do Đ ng minh  y nhiệm. 
 Cũng v  th  thự  dân Ph p mới  ó 
   h i trở  ại Việt   m,  u i   ng 
Ph p phản b i, gây n n  u    hi n 
 é  d i  u t 9 năm tr i, tổn hại bi t 
b   x  ng m u v   hi  đôi đất n ớ  
m t    h vô í h. 
 4- Tội giết hại các thành phần 
kháng chiến quốc gia không Cộng 
sản. 
 Tr ng th i  ỳ  h ng  hi n  h ng 
Ph p     t  n dân, nhiều  ãnh tụ 
qu   gi  đã bị Việt  inh (d   C  
 ãnh đạ ) th  ti u nh : Tr  ng Tử 
Anh (Đại Việt  DĐ) bị gi t ở      i; 
Kh i   ng v  Ph n Khôi (V  DĐ) bị 
gi t ở    L  ,   m Định; Lý Đông A, 
Phạm Lãi,  guy n Ân (Duy Dân) bị 
gi t ở  h   u n,  ò  B nh; Tạ Thu 
Thâu ở  uảng  gãi; Ph n Văn   m, 
D  ng Bạ h   i ở Bi n  ò ; Bửu 
Vi m,  guy n Trung Thuy t ở  u ; 
3.     hứ     , tín hữu C   Đ i bị 
gi t ở xã  ghĩ  Trung,  uảng  gãi 
 u i th ng 8-45;   5  hứ     , tín 
hữu  h   bị gi t ng y   -3-47 tại 
Trung L p Th ợng, Tây  inh; tr n 
4   tín đ  Ph t gi    ò   ả  bị th  
ti u tại Phú Lâm  u i năm  945;  35 
 hứ      v  tín đ   ò   ả   h   bị 
b t r i bị gi t bằng d   găm v   hôn 
t p thể tại Phú Thu n Ki n Ph ng; 
Đứ   uỳnh Phú Sổ bị gi t ng y  6-4-
 947 tại C   Lãnh v   òn rất nhiều 
nạn nhân  h    hông thể  ể xi t. 
 5- Tội cấu kết với Cộng sản 
Quốc tế và Pháp chia đôi đất nước 
qua Hiệp định Genève năm 1954. 
 Ngày 20-7- 954,  C  v  Việt 
 inh đã  ấu   t với C ng  ản Tàu, 
Liên Xô và Pháp  hi    t đất n ớ  
the   iệp định Genève nhằm phụ  vụ 
 uyền  ợi     đảng C ng  ản Việt 
  m v   u n thầy     g  v  Trung 
C ng,  huẩn bị  h  việ   hi m trọn 
miền   m   u n y. Chính ph   u   
gi  Việt   m d  ông  gô Đ nh Diệm 
  m th  t ớng, v  ng ại tr ởng Trần 
Văn Đ  đã  hông  ý v   hiệp  ớ  v  
Ph p đã tr   trả đ     p  h  Việt 
  m 6 tuần tr ớ  đó (ng y 4 th ng 6, 
1954). 
 6- Tội áp đặt chế độ toàn trị xã 
hội chủ nghĩa tại miền Bắc, biến 
con người thành nô lệ phục vụ cho 
tầng lớp cai trị, làm băng hoại xã 
hội và văn hóa Việt Nam. 
 S u  954, nhân dân miền B   
h  n t  n  h m đ m tr ng hỏ  ngụ  
 h  nghĩ  C ng  ản      C  v  
đảng CSV .  ọi  uyền tự d   ăn bản 



Tự Do Ngôn Luận * Bán Nguyệt San 
 

 

  

Số 171 * Trang  9 

h  n t  n bị t ớ  đ ạt. C   tôn gi   
h  n t  n bị  h ng  h , xã h i Việt 
  m băng h ại, văn hó  bị nhi m  h  
nghĩ     xít.  ăm  956 HCM phát 
đ ng   i gọi    “Cải c  h Ru ng đất”, 
đấu t  dã m n gi t hại tr n 3   ng n 
ng  i.  ăm  958, vụ  n  hân văn 
Giai phẩm đã đ n  p v    t hại     
văn nghệ sĩ,     nh  trí thứ   ớn ở 
miền B  , bi n nền văn họ  miền B   
thành công  ụ phụ  vụ  h  nghĩ  xã 
h i.  ăm  967, CS th nh trừng, gi m 
 ầm m   hông xét xử     th nh phần 
đ ợ  gọi    “xét  ại  h ng đảng”.  ói 
 hung, miền B   đã trở th nh m t    
đả  nh  t , nghè  đói  hẳng  h   g  
 u   gi  C ng  ản B     n hiện n y. 
 7- Tội phát động chiến tranh 
xâm lược miền Nam gây thiệt 
mạng hàng triệu người. 
 Tại miền   m, tr ng  ú  ng  i 
dân đ ợ  h ởng m t  h  đ  dân 
 h , tự d , v  xây dựng đất n ớ  hò  
b nh thịnh v ợng th  v   năm  96 , 
CSV  th nh   p   i gọi    “ ặt tr n 
Giải phóng  iền nam”, t y   i v  
 ông  ụ     C ng  ản B   Việt, ph t 
đ ng  hi n dị h ph  h ại  hính ph  
Việt   m C ng hò , mở m n  h  m t 
 u    hi n t  ng t n gi t hại h ng 
triệu  inh  inh h i miền   m B  . 
 8- Tội thảm sát, giết người hàng 
loạt trong tết Mậu Thân 1968 
  ăm  968 v   dịp t t   u Thân, 
C ng  ản B   Việt vi phạm  ệnh 
ng ng b n, bất  hấp ng y T t  ổ 
truyền  inh thi ng, bất ng  tấn  ông 
    th nh ph  miền   m. Ri ng tại 
 u , đã gi t h ặ   hôn   ng tr n 
5    ng  i dân vô t i ( ó thể nhiều 
h n nữ ). T i    t y tr i này mãi mãi 
vẫn t n tại,    m i  ăm h n tr ng  òng 
mọi ng  i dân Việt   m. 
 9- Tội vi phạm Hiệp định Paris 
1973 chiếm trọn miền Nam năm 
1975 
  ăm  975, m   xuân Ất  ã , 
tr ớ   ự bi n đ ng     b n     u   
t , C ng  ản BV đ ợ   ự yểm trợ 
     h i xã h i  h  nghĩ  m  đứng 
đầu    Li n Sô v  T u C ng, đã vi 
phạm hiệp định P ri  m  họ đã  ý   t 
năm  973, ng ng nhi n  hi m trọn 
miền   m,  p đặt m t  h  đ    i trị 
t n bạ  tr n h i miền   m B  , thự  
hiện    h ạ h nhu m đỏ v ng Đông 
  m Á, gây n n bi t b   t i   ng đ i 
với dân t   Việt   m. 
 Tr ng 38 năm  ầm  uyền, t  
 uyền CS      i   i trị bằng bạ   ự  
v  nh  t ; mọi  uyền tự d   ăn bản 
đều bị t ớ  đ ạt, điển h nh nh  tự d  
tôn gi  , tự d  ngôn  u n, tự d  b   
 hí, tự d  t  t ởng…, b t bớ, gi m 
 ầm, xử t  những ng  i bất đ ng 
 hính  i n m t    h bất  ông. T i     
CSV   hông thể  ể xi t. 

 Chẳng những th , t p đ  n   i trị 
CSV   hi m hữu v   hi  nh u t i 
 ản  u   gi ; th m nhũng, h i    trở 
th nh   i   ng văn hó  b nh th  ng 
tr ng xã h i; gi i  ấp t  bản v  t p 
đ  n  ầm  uyền bó    t, đè đầu đè 
 ổ ng  i dân đ n t n x  ng t y  òn 
h n th i Ph p thu  , h  ngăn    h 
gi u nghè  ng y   ng mở r ng m  
tr n  hóp    t p đ  n   i trị CS. 
 10- Tội trả thù các công chức, 
quân nhân, cán bộ VNCH và gia 
đình. Tội đánh tư sản mại bản, triệt 
hạ nền kinh tế của miền Nam. 
 S u  975, CSV   p dụng  hính 
   h trả th  t n bạ , gi m giữ h ng 
triệu  ông  hứ ,  uân nhân V C , 
th nh vi n     đảng ph i  hính trị, 
    văn nghệ  ĩ, đ  n thể xã h i,     
tôn gi   (nh  Ph t giáo, Công giáo, 
Tin lành, Cao đài, Hòa hả ). Ch  
nhân         ở  inh t , th  ng mại 
tại miền   m đều bị ghép v   t i 
phản đ ng v  t   ản mại bản, bị gi m 
giữ  âu d i tr ng     trại t p trung 
nh      Đứ   u   Xã, bị bỏ đói,     
đ ng  ự  nhọ , tr  tấn, đ nh đ p dã 
m n m  CS  he đ y bằng m  từ “họ  
t p  ải tạ ”.   ng triệu ng  i bị đuổi 
  n v ng  inh t  mới n i rừng thi ng 
n ớ  đ  , nhiều ng  i đã phải bỏ 
x   v  bệnh t t, đói  h t. 
 CSV  đã  p dụng  hính    h  inh 
t  xã h i  h  nghĩ  nh  ở miền B  , 
đ nh “t   ản mại bản”, triệt hạ nền 
kinh t  từng   m gi u miền   m để 
trở n n nh  miền B  , dân  húng đói 
 hổ, tr ng  ú  vự   ú  miền   m đã 
từng xuất  ảng gạ  tr n th  giới. 
 11- Tội phản bội ngay những 
người từng hợp tác tham gia phá 
hoại miền Nam, tấn công sang 
Campuchia. 
 Ngay sau 1975, CSBV v i v ng 
 h i tử  ặt tr n Giải phóng  iền 
n m, nhiều ng  i từng the  
 TGP   bất mãn,  hỉ  òn  ại 
 guy n  ữu Thọ v   guy n Thị B nh 
với      hứ  vụ b  nh n.   t     h   
bị b t gi m nh  Trịnh Đ nh Thả , 
 guy n   … v  đòi      i phải thi 
h nh  iệp định P ri . Tr  ng  h  
Tảng tr n th  t v    u v ng tại P ri . 
 hiều th nh phần tr ớ  đây      n 
b , đảng vi n đảng CS n y thứ  tỉnh 
 hi nh n thấy  ự th t, v  bị đ i xử m t 
   h bất  ông. 
 ăm  979, CSV  đ    uân   ng 
đ nh C mpu hi  the     h ạ h b nh 
tr ớng  h  nghĩ  CS,  u i   ng bị    
 ầy phải rút  ui,   m tổn th  ng rất 
nhiều  inh mạng th nh ni n v  t i  ản 
 u   gi . Cũng v   ý d  n y,  hi n 
tr nh bi n giới giữ  T u C ng v  
CSV  năm  979 xảy r  gây thiệt hại 
 ả ng  i  ẫn    ,   m mất đi nhiều 
phần  ãnh thổ về t y Trung C ng. 

 12- Tội đẩy hàng triệu người 
phải bỏ nước ra đi tìm tự do. 
 V   hông thể   ng d ới  h  đ  t n 
bạ      CSV , h ng triệu ng  i đã 
phải r i bỏ  u  h  ng t m tự d , bất 
 hấp hiểm nguy tr n biển  ả; hàng 
trăm ng n ng  i đã v i thây tr ng 
 òng đại d  ng h ặ  tr n đ  ng v ợt 
bi n bằng đ  ng b , gây r  thảm 
 ảnh đ u th  ng   ng  ự   h   
từng  ó tr ng  ị h  ử gần 5    năm 
    Việt   m; bi t b   gi  đ nh bị  y 
tán. 
 13- Tội duy trì chủ nghĩa Cộng 
sản lỗi thời sau khi Đông Âu và 
Liên Xô sụp đổ. 
 Sau khi  h i C ng  ản Đông Âu 
 ụp đổ v    u i th p ni n  98 , v  
thành trì C ng  ản Liên Xô tan rã 
năm  99 , th  giới b ớ  v   m t th i 
 ỳ mới: ph t triển  inh t , tôn trọng 
nhân  uyền, mở r ng   nh  ử  tự d  
 h  ng  i dân. Tr ng  ú  đó, CSV  
vẫn  hông thứ  tỉnh; mặ  d  bu   
phải mở  ử  r  th  giới để   ng  òn, 
nh ng vẫn ng  n    duy tr   h  nghĩ  
CS đã bị th  giới   ại bỏ,  p dụng m t 
 h  đ    i trị đ   t i, đ   đảng,  ông 
 n trị, ph  nh n  uyền tự d   ăn bản 
     ông dân, bi n n ớ  t  th nh 
m t nh  t  vĩ đại. Đặ  biệt        tôn 
gi   bị  h ng  h : Gi   h i Ph t giáo 
Việt   m Th ng nhất bị  ấm h ạt 
đ ng  ũng nh  Ph t giáo Hòa hả , 
Cao đ i v  nhiều nh nh     Tin lành. 
Riêng Công giáo, CSVN tìm cách 
ngăn  hặn,  hông trả     t i  ản bị 
 hi m tr ớ  đây,  iểm    t việ  đ   
tạ  v  bổ nhiệm tu  ĩ, ngăn  ấm việ  
gi   dụ  v  xuất bản    h b   tôn 
giáo. 
 14- Tội trù dập, đàn áp những 
tiếng nói dân chủ, đòi tự do tôn 
giáo, tự do ngôn luận, đòi bãi bỏ 
độc quyền đảng CS (điều 4 HP) 
  h   ầm  uyền CSV  ti p tụ  b t 
gi m những nh  h ạt đ ng mu n 
đóng góp ý  i n xây dựng dân  h , 
d ng  u t  ệ m n rợ     th i Trung cổ 
để trấn  p. Vô    t  nhân    ng tâm 
v  nói   n  ự th t, v  b y tỏ  òng y u 
n ớ   h ng Trung C ng xâm   ợ  
bả  vệ đất n ớ  đều bị đ n  p v  b t 
gi m nh  Lm  guy n Văn Lý, Hòa 
th ợng Thí h  uảng Đ ,  ụ     
 guy n   ng  u ng (Gi   h i Tin 
l nh  enn nite),         ĩ Ph t giáo 
Hòa hả , C   đ i;     trí thứ  y u 
n ớ  nh  B   guy n Đ n  u , Ts 
C   uy    Vũ, Ls L   u    uân, Ls 
L  Thị Công  hân, Ls  guy n Văn 
Đ i,  ý giả Đi u C y, Tạ Ph ng Tần, 
 uỳnh Thụ  Vy, nhạ   ĩ Việt Kh ng 
v   òn rất nhiều t  nhân    ng tâm 
 h   đ ng bị gi m giữ.  h   ầm 
 uyền ti p tụ  h  hi p ng  i dân vô 
t i;   ớp đất,   ớp nh , dân   n 
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thấp  ổ bé miệng  h p n i;  ông  n 
đ nh  h t dân   nh, bỏ t  những nhà 
  n ti ng đòi tự d  tôn gi  , tự d  
ngôn  u n, tự d  b    hí.. 
 15- Tội bán đứng biển đảo,  đất 
đai cho Tàu Cộng. 
 T i    vô   ng t   ớn đ i với đất 
n ớ  v  dân t         Chí  inh v  
đảng CSV  đã b n đứng     phần 
biển đả   h  Trung C ng: năm  958, 
Phạm Văn Đ ng  ý  ông h m  ông 
nh n  h   uyền     TC tr n     
phần biển ng  i  h i Việt   m. 
Với  ự thông đ ng     đảng CSV , 
Trung C ng  hi m dần tất  ả hải đả , 
mở r ng b nh tr ớng  h p v ng biển 
Đông   m Á, âm m u bi n đất n ớ  
Việt   m th nh m t đặ   hu     Tàu 
C ng  u  trung gi n     bọn Th i thú 
v  đảng CSV . 
 16- Tội ngoan cố bám giữ quyền 
lực trước những đòi hỏi chính 
đáng về tự do dân chủ. 
 Tr ng những ng y gần đây, nhằm 
giảm bớt  ự bất mãn   ng  ự      
 uần  húng, đ ng th i  ừ  gạt d  
 u n bằng    h  h  hỏi ý  i n dân về 
việ   ải tổ Hi n ph p. Dự  v      h i 
n y, nhiều th nh phần y u n ớ , y u 
dân  h  đã nhất tề   n ti ng đòi xó  
bỏ đ    uyền     đảng CSV , đòi bỏ 
điều 4 Hi n ph p, đòi tổ  hứ  m t 
 u   h i   p hi n (nh      ti ng nói 
      i đ ng Gi m mụ  Việt   m, 
Giáo h i PGV T , Gi   h i Ph t 
giáo Hòa hả  v  nhiều ng  i y u 
n ớ   h  , tr ng  hi đó nh   ầm 
 uyền ti p tụ  răn đe, d ng mọi th  
đ ạn để trấn  p). 
 V   òn nhiều nhiều t i  h   m  v  
tr ng giấy  ó hạn n n  hông thể  ể 
ra. 
 Kính th   t  n thể đ ng b  , 
 Đất n ớ  Việt   m th t  ự đ ng 
đứng tr n b  vự  thẳm     nô  ệ. Tổ 
qu   Việt   m th t  ự đ ng  âm nguy 
v  ti ng nói     ng  i dân tr ng 
n ớ  đã v ng vọng  h p n i, t nh 
h nh đã  hín m i  h  m t  u   C  h 
mạng để t  n dân đứng   n giải thể 
 h  đ  bạ  t n, b n n ớ , d  đảng 
C ng  ản Việt   m  h  tr  ng, 
nhằm  i n tạ  m t n ớ  Việt   m 
đ     p, tự d , hò  b nh,  ông  ý v  
thịnh v ợng. 
  ãy   ng b t t y nh u   m  ị h  ử. 
 Làm tại Hoa Kỳ ngày 5-4-2013 
 Cộng đồng Người Việt Quốc gia 
Liên bang Hoa Kỳ 

 

 Hội nghị lần thứ VII của Cộng 

đồng các Quốc gia Dân chủ cấp bộ 

trưởng họp tại thủ đô Mông Cổ bao 

gồm đại diện của gần 100 quốc gia 

cấp bộ trưởng và đại diện các tổ 

chức phi chính phủ và xã hội dân sự 

 Trong lễ khai mạc sáng ngày 27-

4 tại đại sảnh đường chính phủ, Thủ 

tướng Mông Cổ Noroviin Altan-

khuyag đã đọc diễn văn khai mạc 

hội nghị. 

 Thủ tướng ngỏ lời “chào đón 

1200 đại biểu thuộc 100 quốc gia 

năm châu về tham dự. Kể từ năm 

2011, Mông Cổ chủ tọa Cộng đồng 

các Quốc gia Dân chủ. Tiêu điểm 

trong nhiệm kỳ của Mông Cổ là 

“Giáo dục dân chủ” được Đại hội 

đồng LHQ thông qua năm 2012”. 

 Thủ tướng còn xác nhận “Mông 

Cổ quan niệm phát triển và hậu 

thuẫn cho các xã hội dân sự là điều 

quan trọng nhất, bởi vì xã hội dân 

sự là nền tảng của dân chủ. Trong 

Hội nghị lần thứ 7 của Cộng đồng 

các Quốc gia Dân chủ cấp bộ 

trưởng, một trong những nhiệm vụ 

hàng đầu là thiết lập Mạng lưới 

Dân chủ Châu Á. Đây là sự kế thừa 

của Mông Cổ như một quốc gia dân 

chủ châu Á đối với Cộng đồng các 

Quốc gia Dân chủ trên thế giới”. 

 Dân chủ đang thắng trận ở 

châu Á 

 Tiếp lời Thủ tướng, Bà Maria 

Lessner, cựu Đại sứ Thụy Điển về 

Dân chủ, đương kim Tổng thư ký 

Cộng đồng các Quốc gia Dân chủ, 

phác họa sự hình thành cùng tiêu 

đích của Cộng đồng các Quốc gia 

Dân chủ: 

 “Cộng đồng các Quốc gia Dân 

chủ là mạng lưới độc nhất. Từ Ba 

Lan và Hoa Kỳ, Bronislav Gere-

meik và Madeleine Albright là hai 

ngoại trưởng đã thấy xa và thai 

nghén công trình này. Cả hai là con 

đẻ của Thế chiến thứ hai, với sự trải 

nghiệm cá nhân về đàn áp, độc tài 

toàn trị, và những ý thức hệ diệt 

chủng. Họ thấy ra rằng để ngăn 

ngừa cơn ác mộng khủng bố cho thế 

hệ tương lai, các nhà dân chủ cần 

phải cùng nhau cộng tác, tương trợ 

lẫn nhau và trao đổi ý kiến để tiếp 

tục cuộc đấu tranh. Đây là lý do họ 

thành lập Cộng đồng các QG Dân 

chủ vào đầu thiên niên kỷ thứ ba, 

giúp cho thiên kỷ mới học bài học 

quá khứ để soi sáng cho tương lai. 

 Nhưng họ không chú tâm riêng 

cho cộng đồng các chính phủ. Dân 

chủ đan dệt từ nhiều sợi tơ và màu 

sắc khác nhau, đây là cơ sở cho sức 

mạnh và bền vững. Xã hội dân sự là 

một trong những sợi tơ này. Do vậy 

mà Cộng đồng các QGDC chủ bao 

gồm cả yếu tố của các tổ chức phi 

chính phủ, tập họp quanh những 

nhà lãnh đạo xã hội dân sự quốc tế 

đại diện các khu vực trên thế giới. 

 Dân chủ đang dâng lên ở châu 

Á. Dân chủ đang thắng trận. Không 

với sự nổ bùng khởi nguyên, mà 

theo phương cách Á châu, từng 

bước từng bước. Hội nghị cấp bộ 

trưởng hôm nay đang chứng kiến sự 

xuất hiện của một Mạng lưới Á 

châu của các Quốc gia Dân chủ, 

như bộ phận tương ứng của các xã 

hội dân sự, như một đóng góp của 

Mông Cổ hậu thuẫn cho sự lớn dậy 

của nền dân chủ châu Á. 

 Nhưng cũng có những đám mây 

đen. Cộng đồng các quốc gia không 

có tự do đang trở thành càng lúc 

càng mạnh mẽ, chia sẻ cho nhau 

cách hành xử đàn áp xã hội dân sự 

hay phối trí tấn công chống lại tự 

do Internet, tuy chưa rõ nét nhưng 

họ kiên định giảm thiểu sự tự do lập 

hội và tự do truyền thông. Các nhà 

báo càng lúc càng bị lâm nạn và bị 

tấn công hơn bao giờ. Lý do rất 

giản dị. Cộng đồng các quốc gia 

không có tự do chẳng có chung biểu 

giá trị, không có chung ý thức hệ, 

không theo tôn giáo. Họ buộc chung 

với nhau trong việc xâm chiếm lợi 

quyền và quyết không để cho quyền 

bính bị đánh mất.  Họ chia chung kẻ 

thù với nhau.  Kẻ thù của họ là bầu 

cử tự do, truyền thông phê phán, xã 

hội dân sự và cá nhân biểu tình trên 

đường phố. Toàn là những điều gây 

nguy hại cho bọn lãnh đạo không 

chấp nhận tự do. 

 Chúng ta sẽ bàn thảo những 
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điều này trong những ngày tới với 

các bộ trưởng các chính phủ cùng 

với các đại biểu các xã hội dân sự, 

và báo cáo viên LHQ đặc nhiệm tự 

do lập hội. Chúng ta sẽ đề ra 

phương cách lật ngược xu hướng 

trên đây”. 

 Trong lời phát biểu của Cố vấn 

Ngoại trưởng Hoa Kỳ về Xã hội dân 

sự và các quốc gia dân chủ vừa xuất 

hiện, ông Tomicah Tilleman nhấn 

mạnh: “Chúng ta đang đối diện sự 

đổi thay kỳ diệu. Và chúng ta sẽ có 

cơ hội trong những ngày tới bàn 

các phương cách thay đổi trong thế 

giới. Công trình và sự hy sinh của 

biết bao thế hệ dẫn dắt chúng ta tới 

đây. Nhân danh dân chủ chúng ta 

hãy vinh danh giây phút này. Nước 

chủ nhà Mông Cổ vừa cho chúng ta 

một cơ hội tối hậu. Bây giờ là lúc 

chúng ta bắt tay làm việc”. 

 Kết thúc lễ khai mạc, Chủ tịch 

Diễn đàn Dân biểu các Quốc hội 

cho Dân chủ, ông Emanuelis Zin-

geris nói lên kinh nghiệm của 

những quốc gia từng sống khổ đau, 

mất nhân phẩm dưới chế độ CS: 

 “Tôi đến từ Lithuania. Chúng tôi 

đã phải sống năm, sáu chục năm 

dưới chế độ độc tài Cộng sản. 

Trong khoảng thời gian 50 năm ấy, 

chúng tôi hiểu ra rằng thực tại dưới 

chế độ độc tài không phải là thực 

tại của chúng tôi. 

 Chúng tôi đã cố công đối kháng 

từng ngày để tự bảo với chúng tôi 

rằng: không, không thể tự biến 

mình thành thực tại của CS. Cứ thế, 

chúng tôi đối kháng mỗi ngày. 

 Lý do vì sao năm 1990, chúng 

tôi đã hủy bỏ nhanh chóng đảng 

Cộng sản để trở thành quốc gia dân 

chủ và gia nhập Liên Âu. Tôi hãnh 

diện nói rằng Lithuania trở thành 

Chủ tịch luân phiên của Liên Âu 

năm 2013. Tôi cũng tự hào để nói 

rằng Lithuania đã từng được chọn 

làm Chủ tọa Cộng đồng các Quốc 

gia Dân chủ. 

 Hôm nay chúng ta gặp nhau tại 

một nước dân chủ châu Á, Mông 

Cổ, tôi kêu gọi các quốc gia dân 

chủ ở châu Á hãy giúp đỡ cho các 

nước ở châu Á đang phấn đấu để 

thiết lập dân chủ. 

 Chúng tôi rất quan ngại cho tình 

hình Bắc Hàn, là ví dụ tiêu biểu của 

một chế độ độc tài Cộng sản bạo 

hành. Đồng lúc chúng tôi phấn khởi 

với nhà lãnh đạo Aung San Suu Kyi 

ở Miến Điện. Thật lạ thường khi 

thấy nhiều Dân biểu Quốc hội Miến 

tấp nập sang Brussels gặp gỡ chúng 

tôi tại Hội đồng Châu Âu. Họ không 

thuộc đảng của bà Aung San Suu 

Kyi mà thuộc đảng đa số đang cầm 

quyền. Nhưng chính bà Aung San 

Suu Kyi chứ không ai khác đã mở 

cánh cửa cho các thành phần khác 

trong xã hội đến tiếp cận chúng tôi. 

Đây là yếu tố vô cùng trọng đại, và 

chúng tôi kỳ vọng sẽ đến lượt Việt 

Nam nối gót theo”. 

 VN sẽ có dân chủ 

 Nhân dịp này, chúng tôi phỏng 

vấn Ngoại trưởng Mông Cổ, ông 

Luvusanvadan Bold, về việc Mông 

Cổ đã đóng góp như thế nào cho 

dân chủ, sự kế thừa cho dân chủ nói 

chung và cho dân chủ Châu Á nói 

riêng ? Ông cho biết: 

 NT Luvusanvadan Bold: Là 

một quốc gia dân chủ mới, chúng 

tôi chuyển hóa từ chế độ độc tài 

toàn trị sang dân chủ. Đây là một 

trải nghiệm mà chúng tôi có thể 

chia sẻ với nhiều quốc gia khác có 

mặt trong Cộng đồng các Quốc gia 

Dân chủ hôm nay. Sự kế thừa của 

chúng tôi là làm cho bất cứ ai mang 

trong mình mối hy vọng đều có thể 

trở thành một quốc gia dân chủ. Bất 

cứ ai cũng có thể trở thành một 

quốc gia dân chủ, bất cứ ai đều có 

may mắn hoàn thành tiến trình dân 

chủ hóa. Chúng tôi tin rằng sự ra 

đời của Cộng đồng các Quốc gia 

Dân chủ rất quan trọng, bởi vì nó 

mang trong mình những giá trị toàn 

cầu, và chúng tôi có thể đem chia sẻ 

những giá trị này với mọi người. 

 Ỷ Lan: Cuộc phỏng vấn này sẽ 

được phát sóng về Việt Nam. Ngoại 

trưởng có thể nói gì về Việt Nam 

hôm nay? 

 NT Luvusanvadan Bold: Vâng, 

23 năm trước đây, chúng tôi là 

thành viên của Cộng đồng các Quốc 

gia Cộng sản. Hôm nay, Mông Cổ 

là một thành phần trong Cộng đồng 

các Quốc gia Dân chủ. Điều này 

không có nghĩa là tình hữu nghị 

Việt–Mông đã thay đổi. Chúng tôi 

vẫn còn hợp tác chặt chẽ với nhau. 

Thực tình tôi nghĩ rằng hai nước có 

thể cùng nhau học hỏi. Chúng tôi có 

thể chia sẻ với nhân dân Việt Nam 

những giá trị dân chủ mà chúng tôi 

đã tái tạo ở Mông Cổ. Dân chủ bao 

hàm nhân dân, trao cho nhân dân 

thực quyền. Dân chủ là trao cho 

nhân dân mọi quyền cơ bản mà họ 

phải được hưởng. Tôi nghĩ rằng sự 

tiến triển tại Việt Nam đang bước 

tới từng bước một, và tôi hy vọng 

rằng Việt Nam sẽ chấp nhận chia sẻ 

với chúng tôi những giá trị dân chủ. 

 Ỷ Lan: Ngoại trưởng có tin 

rằng một ngày nào đó Việt Nam sẽ 

là một nước dân chủ không ? 

 NT Luvusanvadan Bold: Chắc 

chắn, chẳng còn nghi ngờ gì nữa. 

 Ỷ Lan: Xin cám ơn N.Trưởng. 

 

 
 Cộng đồng các nước dân chủ -Community of Democracies- là một tổ 

chức do Liên Hiệp Quốc khởi xướng từ năm 2000, đúng vào đầu thế kỷ 21, 

đến nay đã được hơn 12 năm. Hội nghị sáng lập ra tổ chức này được gọi là 

Hội nghị Varsawa do chính phủ Ba Lan tổ chức trong 3 ngày 25+26+27-06-

2000 tại thủ đô Ba Lan. Hai nhà hoạt động chính trị có sáng kiến lập nên tổ 

chức quốc tế này là nguyên Bộ trưởng Ngoại giao Ba Lan Branislaw 

Gérémek và nguyên Bộ trưởng Ngoại giao Hoa Kỳ Madeleine Albright. 

 Chính phủ 6 nước đầu tiên hưởng ứng sáng kiến trên đây gồm có: Chile, 

Tiệp Khắc, Ấn Độ, Mali, Bồ Đào Nha, và Nam Triều Tiên. Các nước này, 

cùng Ba Lan và Hoa Kỳ, được coi là 8 nước đồng sáng lập Cộng đồng các 

nước Dân chủ. 

 Hội nghị Varsawa đã thông qua Tuyên bố Varsawa nêu lên tôn chỉ và 

mục đích của Cộng đồng các nước Dân chủ, chỉ rõ những nguyên tắc và nội 

dung thực thi dân chủ cơ bản là: (1) bầu cử tự do, bình đẳng, công bằng; (2)  

tự do ngôn luận, tự do chính kiến; (3) tự do tụ tập hòa bình. 

 

 - tự do tụ tập hòa bình. 
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 Phát biểu tại Hội nghị Varsawa, 

Tổng thư ký Liên Hiệp Quốc hồi ấy 

là ông Kofi Annan đã ca ngợi Cộng 

đồng các nước Dân chủ là một tổ 

chức nhận sứ mệnh phát triển các 

giá trị dân chủ ra khắp thế giới. 

 Cộng đồng các nước Dân chủ 

gồm có 2 mảng thành viên: một 

mảng là các chính phủ, đại diện các 

chính phủ, các bộ trưởng các nước 

thành viên đã là các nước dân chủ, 

và một mảng là các đại diện các tổ 

chức hoặc cá nhân thuộc các tổ 

chức chính trị phi chính phủ, xã hội 

dân sự ở các nước chưa có dân chủ, 

đang đấu tranh giành tự do dân chủ, 

vốn là những giá trị căn bản quý 

nhất của thời đại. 

 Đến năm 2006 đã có 16 nước 

của Liên Hiệp Quốc gia nhập Cộng 

đồng các nước Dân chủ, là: Cape 

Verde, Chile, Tiệp Khắc, Nam 

Triều Tiên, Ấn Độ, Ý, Mali, 

Mexico, Maroc, Mông Cổ, Philip-

pin, Ba Lan, Bồ Đào Nha, Nam Phi, 

El Salvador và Hoa Kỳ. Đến năm 

2011 có thêm Lithuania là nước thứ 

17 tham gia. 

 Năm 2007, Cộng đồng các nước 

Dân chủ thành lập một Ban thư ký 

thường trực tại thủ đô Varsawa và 

năm 2008 đã cử Giám đốc thường 

trực là ông Bronislaw Misztal, giáo 

sư trường Đại học Công giáo 

(Catholic University of America) ở 

thủ đô Washington. 

 Hiện nay Tổng thư ký Cộng 

đồng các nước Dân chủ là bà Maria 

Lessner, nguyên là đại sứ Thụy 

Điển về Dân chủ tại LHQ. 

 Theo quy định, cứ 2 năm Cộng 

đồng các nước Dân chủ họp một lần 

ở cấp bộ trưởng. Năm 2002 họp tại 

Hán Thành; năm 2005 tại Santiago; 

năm 2007 tại Bamako; năm 2009 tại 

ở Istambul; năm 2011 tại Lithuania. 

Năm nay là cuộc họp cấp bộ trưởng 

lần thứ 7, đã diễn ra ở Ulan Bator, 

Mông Cổ, trong các ngày 27, 28 và 

29 tháng 4 vừa qua. 

 Năm nay là lần đầu tiên dư luận 

Việt Nam được biết đến về tổ chức 

mang tên Cộng đồng các nước Dân 

chủ. Đó là do Bộ Ngoại giao và hệ 

thống tuyên huấn thông tin của 

đảng CS và nhà nước VN cố tình 

che giấu vì coi đó là tổ chức nguy 

hiểm cho họ. Họ coi đây là một tổ 

chức chống Cộng quốc tế, thù địch, 

cần cách ly và cô lập. 

 Chính phủ VN hiện tại không 

thể tham gia Cộng đồng này do bản 

chất phản dân chủ của họ; họ cố 

tình ngăn chặn không để cho các tổ 

chức dân sự, các chiến sỹ dân chủ, 

các công dân tự do biết đến, liên hệ, 

tham gia các cuộc họp của Cộng 

đồng này. 

 Được biết cuộc họp ở Mông Cổ 

vừa qua có 1200 đại biểu thuộc hơn 

100 quốc gia tham dự, trong đó 

đáng chú ý là có 134 đại biểu của 

các tổ chức phi chính phủ, các tổ 

chức của xã hội dân sự thuộc 52 

nước (19 nước thuộc châu Á, 4 

nước Trung Đông, 10 nước châu 

Phi, 15 nước Đông và Tây Âu và 4 

nước Nam Mỹ). Thủ tướng Mông 

Cổ Novovilin Altankhuyag đã khai 

mại hội nghị. Bà Tổng thư ký Maria 

Lessner đã đọc báo cáo chính. 

 Chủ đề thảo luận năm nay là vấn 

đề «Giáo dục Dân chủ trong xã 

hội». Sự kiện dân chủ hóa Miến 

Điện và dân chủ hóa Bắc Phi và 

Trung Đông được luận bàn sôi nổi. 

Việc phát triển mạng lưới châu Á 

các quốc gia dân chủ cũng được 

trao đổi rộng rãi. 

 Rất mong qua những tin tức 

được phổ biến từ cuộc họp năm 

nay, các tổ chức phi chính phủ, các 

đoàn thể xã hội, các chiến sỹ dân 

chủ, các công dân tự do Việt Nam, 

ở trong nước cũng như ở nước 

ngoài, sẽ quan hệ với Cộng đồng 

các nước Dân chủ và các cơ quan 

của Cộng đồng để có thêm một lực 

lượng đấu tranh phối hợp có hiệu 

quả, nhằm phá tan thế bao vậy, cô 

lập của chính quyền chuyên chế. 

 Vấn đề thực thi dân chủ, tự do 

bầu cử, tự do ngôn luận báo chí, tự 

do tôn giáo, tụ tập hòa bình, phát 

triển xã hội dân sự do Cộng đồng 

các nước Dân chủ cổ vũ rất trùng 

hợp với những đòi hỏi sinh tử nóng 

bỏng của nhân dân Việt Nam hiện 

nay. 

 Các bạn có thể tìm hiểu thêm và 

có các địa chỉ liên lạc của tổ chức 

trên đây cùng khá nhiều tư liệu bổ 

ích khác qua tìm kiếm trên mạng 

Google: Community of Democra-

cies – UN. 

 

Cô Tạ Phong Tần đã bị 
chuyển trại ra miền Bắc 

 Ông T vừa đi thăm vợ ở trại K5, 
Xuân Lộc, Đồng Nai về cho biết: “Cô 
Tạ Phong Tần đã bị chuyển trại giam, 
đưa ra Miền Bắc”. Vợ ông T là một 
dân oan, sau thời gian dài đi kiện các 
quan chức địa phương cướp đất và 
tham nhũng, đã bị bắt đi tù. Khi vào 
trại, bà ấy có quen với cô Tạ Phong 
Tần. Tuy nhiên, cô Tạ Minh Tú, em cô 
Tần, cho biết chưa hề nhận được 
thông báo nào của trại giam hay công 
an về việc chuyển trại của chị mình. 
 Như vậy, 2 trong 3 blogger của Câu 
lạc bộ Nhà báo Tự do đã bị chuyển ra 
Miền Bắc. Việc này nhằm gây khó 
khăn cho sự đi lại của thân nhân, vì 
đường xa và chi tiêu tốn kém hơn rất 
nhiều, hòng giảm tối đa lần thăm gặp 
hai blogger nổi tiếng Điếu Cày và Tạ 
Phong Tần, đồng thời cũng nhằm che 
giấu tin tức về những đối xử tệ hại với 
hai vị tù nhân bất khuất này trước 
công luận.  
 Mới đây, cô Tạ Phong Tần đã điện 
thoại được về gia đình ở Bạc Liêu và 
thông báo tình hình: “Họ chuyển tôi ra 
Thanh Hóa để tôi chết sớm. Họ biết tôi 
bị viêm họng kinh niên và không thể 
chịu được lạnh, nhưng họ vẫn chuyển 
tôi ra đây”. Cô Tạ Minh Tú cho VRNs 
biết như vậy. Cô kể: Chị Hai nói ngoài 
đó lạnh kinh khủng, chị mong gởi gấp 
đồ ấm và những vật dùng cần thiết để 
dùng. Ngoài Thanh Hóa thiếu thốn mọi 
sự. 
 Cô Tú cho biết dự định sẽ đóng gói 
các vật dụng cần thiết để chuyển ra 
ngay bằng đường bưu điện cho blog-
ger Tạ Phong Tần, nhưng lại lo lắng 
không biết gởi bưu điện thì hàng hóa 
có được chuyển tới nơi chăng, và bao 
lâu thì chuyển tới được? Cô Tú còn 
cho hay: cô cũng từng xin gởi áo ấm 
cho chị của mình khi còn ở các trại 
giam trước đây, nhưng đã luôn bị các 
quản giáo nhẫn tâm từ chối. 
 Nhà tù lẽ ra là nơi giáo dục cho các 
phạm nhân đang chấp hành án phạt 
được trở nên những công dân tốt hơn, 
chứ không nhằm mục đích làm suy 
kiệt tinh thần và tổn hại sức khỏe của 
họ. Thế nhưng, nhà tù CS thì ngược 
lại. Nhất là đối với các tù nhân lương 
tâm, CS luôn tìm cách đánh gục ý chí 
và làm suy kiệt thể xác của họ, để trừ 
hậu hoạ. Với việc chuyển blogger Tạ 
Phong Tần ra Miền Bắc trong mùa 
lạnh (rét tháng 3) thì CS đã cố tình 
gây suy giảm sức khỏe cho cô cách 
trực tiếp. Cô Tần hiện bị giam tại Trại 
giam số 5, thuộc huyện Yên Định, tỉnh 
Thanh Hóa. 
 Việc nhà cầm quyền công khai vi 
phạm pháp luật sẽ thúc đẩy dân 
chúng bất tuân luật pháp, làm tiền đề 
cho sự nổi loạn của xã hội. 
 Theo VRNs  07 và 13-05-2013  
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 Trong thâm tâm     Nguyễn Phú 
Trọng, Tổng Bí th  Đảng C ng  ản 
Việt   m: 
 “Tôi rất  uen thu   với     
ph  ng tiện truyền thông v  b    hí 
 ể từ  hi bản thân tôi   m việ  nh  
m t nh  b   giữ  năm  967 v   996, 
v    u đó phụ  vụ nh  bi n t p vi n 
    tạp chí C ng  ản, tạp  hí  ý  u n 
    đảng C ng  ản. Ph  ng tiện 
truyền thông  hông  ó  hứ  năng 
tuyên truyền  h ng nh  n ớ . Các 
nh  b    hỉ phải đ   tin thự  t  v  
 hông n n đ   r      b nh  u n thú  
đẩy m t hệ th ng đ  đảng tr ng     
b i xã  u n     họ h ặ  đăng trự  
tuy n. Tổ  hứ  ph  ng tiện truyền 
thông n ớ  ng  i nh  Đ i ph t th nh 
Á Châu Tự D , VOA h y BBC đ ng 
ph t  óng m t    h nh nh  hóng 
những ý  i n nh  v y  h       ông 
dân      húng tôi tr ng  hi u b i tin 
tứ  “đ     p” v  những thông tin 
 hông đ ợ   ự  hấp thu n     
chúng tôi.  
 Ở Việt   m,     nh  b    ó thể 
thự  hiện  ông việ      họ, mi n là 
họ  hông  hỉ trí h đảng. Tháng 2 vừ  
qua, nhà báo Nguyễn Đắc Kiên đã vi 
phạm      uy định     t  b   Gi  
đ nh v  Xã h i, d  đó  nh t  bị    
thải. Bằng    h từ  h i giới hạn b i 
vi t     m nh  i n  u n đ n b i ph t 
biểu v  b y tỏ ý  i n về những g  tôi 
đã nói, nh  b   n y đã vi phạm đạ  
đứ  b    hí v  đ ng    tạ  r  bất ổn 
 hính trị. 
  hững   u gọi  ải    h tr ng v i 
th ng  u     h nh vi phạm t i ph  
h ại  hính trị, t  t ởng v  đạ  đứ . 
Từ  hi tôi nh m  hứ , bi n t p vi n 
    t  b   đảng,  hân Dân hằng 
ng y,  ũng   n  n những   i   u gọi 
đ  nguy n. 
 Tuy nhi n m t    ng  i nặ  d nh 
vẫn ti p tụ   ổ xúy  h  những thông 
tin  ó hại v   u n điểm  hính trị.  ặ  
d   ghị định tôi đ   r  bu       nh  
b   phải ti t    ngu n     họ v   ấm 
 ử dụng bút danh. Điều đó không 
ngăn tôi tung r  tổng   ng     năm t  
  n     b  gger v  bất đ ng  hính 
 i n tr n mạng tr ng  u t    th ng 
qua. Kh ảng 3  ng  i đ ng v t vã 
tr ng     nh  t       húng tôi. Tôi tin 
rằng h         tôi t t h n nhiều    
với ng  i tiền nhiệm     tôi    
ông Nông Đức Mạnh”. 

*** 
 Tr ng ng y Tự do Báo chí Th  

giới, Phóng viên Không biên giới ph t 
h nh m t d nh    h   p nh t 39 S t 
th      Tự do Thông tin, g m      h  
tị h,  hính trị gi , nh   ãnh đạ  tôn 
gi  ,  ự    ợng dân  uân v      tổ 
 hứ  t i phạm đã  iểm duyệt, bỏ t , 
b t  ó , tr  tấn v  gi t     nh  b   v  
những ng  i đ   tin  h  . Có  uyền 
 ự , nguy hiểm v  bạ   ự , những   t 
th  n y tự  h  m nh đứng tr n  u t 
pháp. 
 “Những sát thủ của tự do thông tin 
chịu trách nhiệm về các vụ lạm dụng 
tồi tệ nhất đối với các phương tiện 
truyền thông và các nhà báo,” Phóng 
vi n  hông bi n giới Tổng th   ý 
Christophe Deloire nói: “Họ đang trở 
nên càng lúc càng thành công hơn. 
Trong năm 2012, mức độ bạo lực đối 
với những người cung cấp tin tức là 
chưa từng có và một con số kỷ lục 
của các nhà báo đã bị giết.” 
 “ g y Tự d  B    hí Th  giới, 
đ ợ  th nh   p the    ng  i n     
Phóng viên Không bi n giới, phải 
đ ợ   ử dụng để vinh d nh tất  ả     
nh  b  ,  huy n nghiệp v  nghiệp 
d , những ng  i đã trả gi  bằng  ự 
dấn thân  u     ng,  ự t  n vẹn thân 
thể h ặ  tự d      họ, v  để t      
t i     hông bị trừng phạt m  những 
s t th  n y đ ng thụ h ởng”. 
  ăm   t th  mới đã đ ợ  th m 
v   d nh    h: Ch  tị h mới     
Trung  u  , Tập Cận Bình; Các 
nhóm th nh  hi n Jabhat Al-Nosra 
từ Syria; C   th nh vi n v  những 
ng  i  ng h    i gi   Brotherhood 
    Ai C p; C   nhóm vũ tr ng 
Baloch Pakistan; và nhóm cực đoan 
tôn giáo Maldives. B n   t th  đã 
đ ợ    ại bỏ  hỏi d nh    h: Cựu B  
tr ởng truyền thông Abdulkadir 
Hussein Mohamed     S m  i; Tổng 
th ng  i n Điện Thein Sein, đất 
n ớ      ông đ ng trải  u  những 
 ải    h  h   từng  ó mặ  d  hiện 
tại vẫn  òn bạ   ự  dân t  ; Nhóm 
ETA và Hamas với  ự    ợng an 
ninh Palestine, v  đã giảm  ự    h 
nhi u đ i với     nh  b  . 
 Chú ý tới  ự  ạm dụng     họ, 
Phóng viên Không bi n giới đã   ạn 
thả  bản     trạng  h ng  ại m t    
tr ng những S t th  n y với hy vọng 
rằng họ  ẽ  ó m t ng y bị đ   r  
tr ớ  tò   n  ó thẩm  uyền. Để   m 
nổi b t h n vự   âu ngăn    h giữ  
tuy n truyền v  thự  t ,   i ph t biểu 
     m t    ng  i tr ng    họ đã 

t  ng phản với      ự th t. V  để 
thấy những S t th  thự   ự  uy nghĩ 
nh  th  n  ,  húng tôi đã thể hiện 
những  uy nghĩ  âu x  nhất     họ 
tr ng v i      hính họ. Tất nhi n 
 húng tôi đã phải  ử dụng m t  hút trí 
t ởng t ợng, nh ng những dữ  iện 
đ ợ   m  hỉ ph  hợp với thự  t . 
 Những tên mới trong danh sách 
Sát thủ : 
   t s t th  r  đi v  đ ợ  th y th  
bởi m t   t th   h  . Th t  hông  ó 
g  ngạ  nhi n  hi T p C n B nh đã 
nh n  ấy vị trí      ựu Ch  tị h Trung 
 u      Cẩm Đ    ũng    S t th . 
Sự th y đổi nhân  ự đã  hông  ó ảnh 
h ởng n   đ n hệ th ng đ n  p đã 
đ ợ  ph t triển bởi Đảng C ng  ản 
Trung  u  . 
 D nh    h     S t th  đã bị t   
đ ng bởi những ảnh h ởng từ m   
xuân Ả R p v   u   nổi d y tr ng th  
giới Ả R p. C   th nh vi n v  những 
ng  i  ng h  Đảng     Tổng th ng 
Ai C p   r i,  uynh đệ   i gi  ,  hịu 
tr  h nhiệm về  uấy r i v  tấn  ông 
    nh  b   v  ph  ng tiện truyền 
thông đ     p đã  hỉ trí h đảng n y. 
 Jabhat Al-   r  ti n v   d nh 
   h S t th  phản  nh  ự ti n triển 
tr ng      u   xung đ t Syri  v  thự  
t      ự ng ợ  đãi  hông  òn  hỉ 
ri ng d   h  đ  B  h r   -A   d đại 
diện tr ng d nh    h, m   òn d      
nhóm vũ tr ng đ i   p, đ ng  hứng 
minh ng y   ng nhiều  ự bất dung v  
nghi ng  đ i với     ph  ng tiện 
truyền thông. Ít nhất  3 nh  b   v  58 
 ông dân   m b   đã bị gi t  h t ở 
Syri   ể từ  5 th ng 3 năm      v  7 
nh  b   hiện đ ng mất tí h. 
 Tại P  i t n,     nhóm vũ tr ng 
B    h, tr ng đó  ó  uân đ i giải 
phóng B    hi t n, B    h  ặt tr n 
giải phóng v   uân đ i B    h 
 u     h Def , đã bi n     tỉnh Tây 
  m B    hi t n th nh m t tr ng 
những  hu vự  nguy hiểm nhất th  
giới  h       ý giả. G m     nhóm  y 
 h i vũ tr ng v   ự    ợng dân  uân 
đ i   p r  đ i để bả  vệ  hính ph  
trung   ng P  i t n, họ đã gie  r   
kh ng b    n     ph  ng tiện truyền 
thông v  tạ  r  “   đen thông tin”. C  
 u n t nh b       P  i t n  ũng nằm 
tr ng d nh    h S t th  v   ự vi phạm 
    họ  h ng  ại     ph  ng tiện 
truyền thông. 
 Kể từ  hi  u   binh bi n  uân đ i 
đã   t đổ Tổng th ng   h med 
   heed ở    dive  tr ng năm     , 
    nhóm tôn gi    ự  đ  n đã    
g ng  ử dụng  ứ  mạnh  uấy r i     
họ để mở r ng ảnh h ởng     m nh. 
 ọ đã trở n n hung tợn h n  hi  u   
bầu  ử tổng th ng v   tháng bảy 
   3 đ n gần, đe dọ      ph  ng 
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tiện truyền thông và các blogger và 
 ử dụng tự d  ngôn  u n để  p đặt 
m t nghị tr nh tôn gi   tr ng  hi từ 
 h i  uyền tự d  n y đ i với ng  i 
khác. 
 Việc không bị trừng phạt là 
không thể chấp nhận đối với Sát 
thủ. 
 Việ  tấn  ông thân thể     nh  
b   v  m u   t     nh  b   th  ng 
 hông bị trừng phạt tí n  . Điều n y 
 huy n  hí h những S t th  ti p tụ  
vi phạm nhân  uyền v  tự d  thông 
tin. 34 S t th  đã nằm tr ng d nh 
   h năm      ti p tụ   h  đạp 
 uyền tự d  thông tin với th i đ  h  n 
t  n  hinh  hi v   ự th   . 
 Các nhà  ãnh đạ       h  đ  đ   
t i v      n ớ  b   u n tỏ   ảng thụ 
h ởng m t  u     ng y n ổn tr ng 
 hi giới truyền thông v      nh   ung 
 ấp tin tứ  bị bịt miệng h ặ  bị   ại 
bỏ. C   nh   ãnh đạ  nh  v y b   
g m Kim J ng-un ở B   Triều Ti n, 
I   i   Afew r i ở Eritrea và 
Gurb ngu y Berdymu h mmed v tại 
Tur meni t n. Ở những n ớ  nh  tại 
Be  ru , Việt   m, Uzbe i t n v      
n ớ  Trung Á  h  ,  ự im  ặng     
  ng đ ng  u   t   hông  hỉ    đ ng 
xấu hổ m  đó    đ ng  õ . 
 Phóng viên Không bi n giới   u 
gọi   ng đ ng  u   t   hông ẩn m nh 
đằng   u  ợi í h  inh t  v  đị   hính 
trị. Dự  v       ngu n t i nguy n 
thi n nhi n ph ng phú     họ, I h m 
A iyev     Azerb ij n v   ur u t n 
  z rb yev     K z  h t n tin 
t ởng rằng  ẽ  hông  i  hiển tr  h 
họ. Lợi í h  inh t  đi tr ớ  mọi thứ 
 h   nh  họ   m với Trung  u  .  ó 
 ũng gi ng nh       u   gi  m  
ph  ng Tây   i    “ hi n   ợ ”. 
   i   t th      Ir n –Tổng th ng 
  hm ud Ahm dinej d v   ãnh đạ  
t i     Ay t    h A i Kh menei – đã 
thự  hiện h i biện ph p  ản trở     
ph  ng tiện truyền thông đ   tin đ   
  p về  u   bầu  ử tổng th ng ti p 
the  v   th ng   u.  hững   n  óng 
b t giữ     nh  b   b t đầu từ ng y 
 7 th ng  , “ g y Ch  nh t đen”    
bằng  hứng rõ r ng  h  điều đó. 
 Tổ  hứ  t i phạm v      nhóm 
b n  uân  ự th  ng  i n  u n đ n 
buôn bán ma túy –Mexico Zetas, 
Urabeños Colombia và Mafia Ý– ti p 
tụ  nh m v       phóng vi n v  
ph  ng tiện truyền thông m  họ   i 
    u  tò mò, đ     p h y th  đị h. Tại 
 exi  , m t  u   gi  đặ  biệt nguy 
hiểm  h  nhân vi n truyền thông, 87 
nhà b   đã thiệt mạng v   7 đã bi n 
mất  ể từ năm     . Công  ý đã 
 hông đ ợ  thự  thi thỏ  đ ng  h  
bất  ỳ tr  ng hợp n  . 
 Kể từ  hi ông Vladimir Putin trở 

 ại  hứ  vụ tổng th ng ở  g , nh  
 hứ  tr  h đã th t  hặt n m đấm     
họ h n nữ  để đ i phó với những 
 u   biểu t nh phản đ i  h   từng  ó. 
Đất n ớ  n y vẫn đ ợ  đ nh dấu 
bằng  ự mi n trừ tr  h nhiệm ở  ấp 
đ   hông thể  hấp nh n đ ợ  đ i với 
những h nh vi bạ   ự    n     nh  
b  . Tổng     9 đã bị   t hại  ể từ 
năm     , tr ng đó  ó Ann  
Politkovskaya. 
 Tại sao các Sát thủ không bao 
giờ bị đưa ra công lý ? 
  ứ       i n tụ      việ   hông bị 
trừng phạt  hẳng phải    d  m t 
 h ảng tr ng ph p  ý. Có những  u t 
 ệ v      thi t  h  bả  vệ     nh  
b    i n  u n đ n  ông việ      họ. 
Tr n tất  ả, nó t y thu   từng  u   
gi  bả  vệ     nh  b   v  nhân vi n 
truyền thông  h  . Điều n y đã đ ợ  
nhấn mạnh tr ng  ghị  uy t  738 về 
 n t  n         nh  b   m    i đ ng 
Bả   n L   thông  u  tr ng năm 
2006. 
 Tuy nhi n,      u   gi  th  ng 
 hông   m những g  họ  ó nghĩ  vụ 
phải   m, h ặ  v  họ thi u ý  hí  hính 
trị để trừng phạt   ại  ạm dụng n y, 
h ặ  v  hệ th ng t  ph p     họ y u 
h ặ   hông t n tại, h ặ  v  bản thân 
 hính  uyền    ng  i gây r  vi phạm 
đó. 
 Việ  tạ  r  m t     h  gi m   t 
tuân th   ghị  uy t 1738 mà Phóng 
viên Không bi n giới đã đề xuất,  ẽ 
 huy n  hí h      u   gi  th nh vi n 
phải  p dụng  uy định xử phạt  ụ thể 
đ i với vụ gi t ng  i, tấn  ông thể 
xác và b t mất tí h m      nhà báo là 
mụ  ti u,  ẽ mở r ng tr  h nhiệm     
    n ớ  th nh viện đ i với “những 
ng  i đ   tin  hông  huy n nghiệp” 
v   ẽ   ng    những n   ự      họ 
để  h ng  ại việ   hông trừng phạt 
  ại t i ấy. 
 Ở  ấp đ   u   t , bả  vệ ph p  ý 
 h      nh  b    ũng đ ợ  đảm bả  
bởi Tuy n ngôn  u   t   hân  uyền, 
Công  ớ   u   t  về  uyền Dân  ự 
v  Chính trị, Công  ớ  Genev  v  
    thi t  h   h  . Li n  ợp qu   
vừ   ông b     h ạ h h nh đ ng về 
 n t  n         nh  b   v      biện 
ph p để  h ng  ại việ   hông bị trừng 
phạt v  những t i    bạ   ự  đ i với 
họ. 
 Sự th nh   p Tò   n   nh  ự 
 u   t  (ICC) ti   th y đã  hẳng giúp 
thú  đẩy  u    hi n  h ng  ại việ  
 hông trừng phạt những  ẻ  hịu tr  h 
nhiệm về những t i    bạ   ự  
nghi m trọng nhất đ i với     nh  
b  , mặ  d      nh  b   đóng m t 
v i trò    bản tr ng việ   ung  ấp 
thông tin và phát hành báo trong xung 
đ t vũ tr ng tr ng n ớ  v   u   t . 

ICC  hỉ  ó thẩm  uyền  hi t i phạm 
xảy r  tr n  ãnh thổ     m t  u   gi  
thành viên      iệp  ớ  R me (  i 
đã tạ  r  ICC), h ặ  n u bị        m t 
 ông dân     n ớ  th nh vi n. 
  g  i r ,  iệp  ớ  R me  hông 
 ung  ấp t i d nh đặ  biệt n   đ i với 
     u   tấn  ông thân thể  ó  h  ý 
v       nh  b  . Điều 8      iệp 
 ớ   ần phải đ ợ   ử  đổi để m t 
 u   tấn  ông  ó  h  ý v   giới 
truyền thông  huy n nghiệp đ ợ    i 
   m t t i     hi n tr nh. 
 Bản dịch của Nguyễn Trí Dũng 
 http://vietnamhumanrightsdefen
ders.net/2013/05/03/nguyen-phu-
trong-sat-thu-cua-tu-bao-chi-viet-
nam-2013/ 

 

Tù nhân lương tâm Đỗ Thị 
Minh Hạnh bị chuyển trại 

giam và bị đánh đập trong tù 

 Cách nay khoảng 1 tuần, cô Đỗ Thị 
Minh Hạnh, chiến sĩ tranh đấu cho 
Công nhân, thành viên Khối 8406, đã 
bị chuyển nơi giam từ trại Z30D Bình 
Thuận về trại Z30A Long Khánh (phân 
trại 5), huyện Xuân Lộc - Đồng Nai.  
 Thông tin từ những người thăm 
nuôi tù nhân và những người tù hết án 
được trả tự do cho biết là tình hình của 
Đỗ Thị Minh Hạnh hiện nay rất đáng 
báo động. Hạnh bị đau yếu thường 
xuyên nhưng quản giáo trại vẫn bắt 
buộc phải ra hiện trường lao động. Khi 
Hạnh báo là bệnh, CA trại giam cho là 
Hạnh chống đối lao động và ra điều 
kiện phải ký bản nhận tội rồi mới được 
giải quyết cho nghỉ bệnh. 
 Đỗ Thị Minh Hạnh nhất quyết 
không ký nhận tội, CA trại giam liền ra 
lệnh cho các tù nhân nữ tội hình sự 
vây đánh Hạnh với lý do Hạnh chống 
lao động làm cho cả đội bị CA quản 
giáo phạt phải ngồi phơi nắng ngoài 
sân.  
 Từ ngày chuyển tới trại Long Khánh 
đến nay, Hạnh đã bị đánh như thế 2 
lần. Đây là đòn trả thù rất đê tiện của 
nhà cầm quyền CSVN đối với những  
tù nhân lương tâm.  
 Xin nhắc lại là Đỗ Thị Minh Hạnh 
(28t) đã bị bắt ngày 23 tháng 2 năm 
2010, cùng với hai người bạn đồng chí 
hướng là Nguyễn Tấn Hoành (Đoàn 
Huy Chương) và Nguyễn Hoàng Quốc 
Hùng (cũng là người yêu) và hơn một 
năm sau, vào ngày 1  tháng 3 năm 
2011, cả 3 bị ra tòa với mức án: Hùng 
  năm, Hoành và Hạnh mỗi người 7 
năm. 
 Qua thông tin này mong các kênh 
truyền thông trong và ngoài nước lên 
án hành động của kẻ bạo quyền đang 
hành hạ anh thư Đỗ Thị Minh Hạnh 
trong nhà tù.  

 Trương Minh Đức 16-05-2013 

http://en.rsf.org/rsf-welcomes-un-s-commitment-to-28-02-2013,44150.html
http://vietnamhumanrightsdefenders.net/category/nguyen-tri-dung/
http://vietnamhumanrightsdefenders.net/2013/05/03/nguyen-phu-trong-sat-thu-cua-tu-bao-chi-viet-nam-2013/
http://vietnamhumanrightsdefenders.net/2013/05/03/nguyen-phu-trong-sat-thu-cua-tu-bao-chi-viet-nam-2013/
http://vietnamhumanrightsdefenders.net/2013/05/03/nguyen-phu-trong-sat-thu-cua-tu-bao-chi-viet-nam-2013/
http://vietnamhumanrightsdefenders.net/2013/05/03/nguyen-phu-trong-sat-thu-cua-tu-bao-chi-viet-nam-2013/
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 Đảng Cộng sản Việt Nam không 

có đối thủ và sẽ tiếp tục duy trì tình 

trạng yếu kém của đất nước vài 

chục năm nữa?  

 Niềm tin này dựa trên lập luận 

so sánh những con số về số lượng 

đảng viên, đoàn viên Cộng sản Việt 

Nam và gia đình họ với số lượng 

của lực lượng đối lập "đếm được" 

vào thời điểm hiện nay.  

 Lập luận này rất yếu bởi vì nó 

không dám nhìn nhận 4 yếu tố thiết 

yếu sau: 

 1. Đảng Cộng sản Việt Nam 

đang bị chia rẽ dẫn đến phân rã với 

tốc độ ngày càng nhanh và đang 

tiến đến giai đoạn quyết định. 

 2. Sự yếu kém về mọi mặt của 

đất nước trong gần một thập kỷ qua 

đã đẩy đảng Cộng sản Việt Nam 

vào vị thế đối lập với cả dân tộc và 

đang tiến nhanh đến vị trí là kẻ thù 

của sự phát triển dân chủ, thịnh 

vượng của đất nước. 

 3. Sự thay đổi nhận thức của 

nhân dân hướng về cái mới, cái 

đúng đang diễn ra nhanh hơn bao 

giờ hết nhờ internet và sự thúc đẩy 

về quyền con người đang lớn mạnh 

từng ngày.  

 4. Tính quy luật của tiến trình 

phát triển là các nhân tố mới đến 

thay thế cho các cái cũ đang bị đào 

thải. Quy luật này đang thúc đẩy sự 

hình thành một lực lượng chính trị 

mới một cách chắc chắn và nhanh 

chóng, tỷ lệ thuận và cộng hưởng 

với tốc độ của 3 yếu tố trên. 

 Chúng ta sẽ xem xét cụ thể 

từng yếu tố. 
 Yếu tố thứ nhất: sự chia rẽ và 

phân rã của đảng Cộng sản Việt 

Nam. Nếu so sánh hiện trạng của nó 

với các đảng Cộng sản khác ở Liên 

Xô và ĐôngÂu trước đây thì có thể 

thấy rằng mức độ chia rẽ và phân rã 

của nó nghiêm trọng hơn rất nhiều. 

Trước khi tan rã và sụp đổ thì các 

đảng Cộng sản Liên Xô và Đông 

Âu cũng không bị đấu đá tranh 

giành nội bộ với nhau ở mức độ như 

đảng Cộng sản Việt Nam hiện nay. 

Quyền lợi kinh tế gần như không 

xuất hiện trong các cuộc đấu tranh 

nội bộ của các đảng này. Nhưng 

quyền lợi kinh tế đã trở thành đối 

tượng tranh giành chủ yếu trong 

cuộc đấu tranh giành quyền lực 

trong đảng Cộng sản Việt Nam hiện 

nay. Vì vậy mà nó được thúc đẩy 

bởi một động lực mạnh mẽ với sự 

tham gia của nhiều nhóm lợi ích 

nằm cả bên ngoài đảng Cộng sản 

Việt Nam. Sự chia rẽ của đảng 

Cộng sản Việt Nam còn được thúc 

đẩy bởi sự phân hoá giữa cái tốt và 

xấu, cái cũ và mới, cái tiến bộ và 

phản động. 

 Kết quả cuối cùng đã hình thành 

nên các phe nhóm rõ rệt là thủ cựu, 

cấp tiến và cơ hội với mục tiêu và 

quyền lợi hoàn toàn khác nhau. Nếu 

trước đây lý tưởng chủ nghĩa đã 

giúp đảng này quy tụ và thống nhất 

vào một mối thì bây giờ lý tưởng đó 

đã trở thành sự lừa mị, gây sụp đổ 

niềm tin dẫn đến tan rã. Trên thực 

tế, đảng Cộng sản Việt Nam đã trở 

thành một tập hợp rệu rã về lý 

tưởng. Thay vào đó là quyền lợi và 

tha hoá. Do vậy không lâu nữa nó 

sẽ phân rã thành những tổ chức 

khác nhau. 

 Cách duy nhất để nó chống lại 

sự tan rã hiện giờ là “19 điều đảng 

viên không được làm” và sự đe doạ 

đến sổ hưu và sự bình yên của cuộc 

sống của họ. Nhưng đó là một tuyến 

phòng thủ rất chênh vênh. Trước 

khi các phong trào quần chúng nổi 

lên lật đổ các chế độ độc tài ở Ai 

Cập, Lybia thì các chính quyền ở đó 

cũng không bị chia rẽ và phân rã 

đến mức như ở Việt Nam hiện nay.  

 Nhìn vào thực trạng của đảng 

Cộng sản và chính quyền Việt Nam, 

không thể nào không nghĩ rằng có 

một sự tính toán và thúc đẩy của 

một lực lượng nào đó để đưa đảng 

này đến chỗ phân rã và suy yếu 

nhanh chóng như hiện nay. Từ 

những đường lối kinh tế liên tục sai 

lầm đến những giải pháp chỉnh đốn 

nội bộ bế tắc. Từ những đối sách 

ngoại giao nhu nhược trước nguy cơ 

đe doạ chủ quyền quốc gia đến sự 

đàn áp thẳng tay những người yêu 

nước, bất đồng chính kiến. Tất cả 

dường như được phối hợp rất đồng 

bộ để cộng hưởng vào một thời 

điểm của "Điểm đông đặc". 

 Chắc chắn là có rất nhiều “Trần 

Bình” đang xúc tiến quá trình này 

mà không lộ diện. Nhớ lại câu 

chuyện HánSở tranh hùng: Lưu 

Bang theo kế sách Trương Lương 

phất ngọn cờ nhân nghĩa chỉ ra 

những cái sai của Hạng Vũ và 

những cái đúng cái tốt cần phải 

theo. Vậy là trong lòng lực lượng 

Hạng Vũ xuất hiện Trần Bình, dù là 

quân sư của Hạng Vũ, nhưng hiến 

những kế sách đẩy Hạng Vũ dần 

vào chỗ chết. Lưu Bang từ chỗ chỉ 

là một nhóm bé xíu dưới trướng 

Hạng Vũ nhờ vậy mà nhanh chóng 

lớn mạnh rồi cuối cùng đánh bại lực 

lượng của Hạng Vũ và thống nhất 

thiên hạ. 

 Đảng Cộng sản Việt Nam như 

đang rơi vào mê hồn trận, chẳng 

biết đâu là “Trần Bình”. Chỉ thấy là 

có rất nhiều những chính sách ngớ 

ngẩn mất lòng dân lại liên tục ra đời 

trong thời gian qua. Hội nghị trung 

ương 6 nhằm đốn hạ Nguyễn Tấn 

Dũng thì hội nghị trung ương 7 tới 

đây sẽ là sự phản công của ông này 

nhắm vào các đối thủ Nguyễn Phú 

Trọng, Trương Tấn Sang. Cuộc 

chiến này đã đến giai đoạn quyết 

định, một mất một còn. 

 Cho dù phần thắng thuộc về ai đi 

nữa thì đảng Cộng sản Việt Nam 

cũng sẽ suy yếu nặng sau đó. Với sự 

tác động của các yếu tố thứ hai, thứ 

ba, thứ tư sẽ được phân tích dưới 

đây, nó sẽ nhanh chóng rơi vào thế 

bị động. Khi đã đến điểm đông đặc, 

những biến cố quan trọng xảy ra 

dẫn đến sự tan rã trong chốc lát của 

các đảng toàn trị. 20 triệu đảng viên 

đảng Cộng sản Liên Xô trả thẻ đảng 

chỉ trong 1 đêm. Lực lượng an ninh 

–một công cụ “chuyên chính vô 

sản” để đàn áp nhân dân ở nước này 

và các nước Đông Âu đã không thể 

làm gì được và sụp đổ nhục nhã. 

Lực lượng này có những lúc đông 

đến 3% dân số lại mau chóng trở 

cờ, quay đầu vào bờ để tránh sự 

trừng phạt của nhân dân. Chỉ vài 

tháng trước khi sụp đổ, nếu lấy các 

con số này để chứng minh cho sức 

mạnh không đối thủ của các đảng 

đó thì chúng phải tồn tại tiếp 50 –60 
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năm nữa. 

 Yếu tố thứ hai: đảng Cộng sản 

Việt Nam đã ở vị thế đối lập với cả 

dân tộc bởi những yếu kém và tha 

hóa của nó. Điều trớ trêu là tiến 

trình này đã bắt đầu chính vào lúc 

đảng này tiến hành đổi mới đường 

lối kinh tế nhưng cự tuyệt với cải 

cách chính trị từ 20 năm trước. Sự 

bất cập này đã dẫn đến tình trạng 

tham nhũng tràn lan, nạn cường 

quyền cướp đoạt tài sản nhất là đất 

đai của nhân dân trở thành bình 

thường và nhan nhản. Đặc biệt 

chính tư duy đổi mới này đã dẫn 

đến hội nghị Thành Đô 1992 biến 

Việt Nam chính thức trở thành một 

chư hầu của Trung Quốc. 

 Từ đó dẫn đến sự đàn áp những 

tư tưởng và các nhà hoạt động dân 

chủ nhưng lại thần phục hoàn toàn 

tư tưởng “đại Hán” và thẳng tay 

trừng trị bất kỳ người dân nào 

chống lại tư tưởng này. Tiến trình 

này đang diễn ra ngày càng nhanh 

dưới tác động của suy sụp kinh tế, 

của tinh thần yêu nước và của sự 

“thức tỉnh” của một vài nhân vật 

chóp bu trước sự xâm lấn của Trung 

Quốc. Sự bất mãn đang diễn ra ngay 

chính trong hàng ngũ đảng viên và 

gia đình họ đối với sự nhu nhược, 

bất lực của đảng trước Trung Quốc 

và nạn tham những, cường quyền và 

sự suy thoái đạo đức quan chức. 

Nên họ đều mong muốn có sự thay 

đổi. Đảng Cộng sản Việt Nam đang 

cản trở sự phát triển của đất nước, 

tự biến mình thành kẻ thù của sự 

tiến đến dân chủ thịnh vượng của 

dân tộc. Đây đã trở thành nhân thức 

phổ biến áp đảo trong xã hội. Tình 

thế này bắt buộc đảng này phải lựa 

chọn. Một là phải chấp nhận cải 

cách chính trị để trả quyền lực nhà 

nước về cho nhân dân và chấp nhận 

cạnh tranh với các chính đảng khác. 

Hai là sẽ bị nhân dân đào thải và 

trừng phạt nghiêm khắc. Diễn biến 

này sẽ không quá lâu vì nó đang ở 

vào giai đoạn cuối của một tiến 

trình đang tiến dần đến điểm đông 

đặc. Tức là sẽ có những đột biến 

xảy ra. Nó sẽ càng nhanh hơn nữa 

vì đảng Cộng sản Việt Nam đang đi 

vào giai đoạn cuối cùng của sự chia 

rẽ, phân rã. 

 Yếu tố thứ ba: Sự thay đổi nhận 

thức của nhân dân về quyền. Có thể 

nói phong trào dân chủ Việt Nam đã 

có một sự chuyển biến sâu sắc, tạo 

ra những ảnh hưởng mạnh mẽ lên 

tiến trình dân chủ hóa đất nước từ 

khi các cuộc đấu tranh dân chủ 

hướng vào nhân quyền. Được phát 

động bởi phong trào Con Đường 

Việt Nam chưa đầy một năm trước 

nhưng giờ đây Quyền con người 

đang thành một mục tiêu chung của 

hầu hết các lực lượng, tôn giáo và 

tầng lớp nhân dân. Không chỉ các 

quyền tự do tín ngưỡng, ngôn luận, 

biểu tình, lập hội… như thường 

thấy trước đây mà các quyền được 

sống đàng hoàng, quyền không bị 

tước đoạt tài sản đã được người dân 

ý thức rõ đó là những quyền con 

người cơ bản, bất khả xâm phạm. 

Lần đầu tiên sau vài chục năm tranh 

đấu đòi đất, những người dân oan 

Việt Nam đã biết hướng sự khiếu 

kiện của mình thành những yêu cầu 

đòi quyền con người – quyền sở 

hữu tài sản. Cũng là lần đầu tiên  

 Nghị viên Châu Âu ra nghị 

quyết lên án vấn đề vi phạm nhân 

quyền ở Việt Nam mà có đề cập đến 

tình trạng nông dân bị tước đoạt 

quyền sở hữu đất đai của mình. 

Cũng là lần đầu tiên đảng Cộng sản 

Việt Nam phải đối mặt với một lực 

lượng mạnh mẽ đòi quyền con 

người trong việc sửa đôi hiến pháp 

làm cho việc này vượt ngoài tầm 

kiểm soát của đảng này. Người dân 

ý thức được quyền con người cũng 

tự nhiên như những hạt giống được 

gieo vào đúng môi trường tự nhiên 

của chúng. Rồi đây chúng ta sẽ 

chứng kiến sự nở rộ nhanh chóng 

của các hạt giống này thành những 

cây tùng cây bách. Rồi thành cả 

rừng. Không có thế lực nào đủ sức 

đối đầu với những cánh rừng đó cả. 

Chế độ toàn trị biết rõ điều đó cho 

nên an ninh Việt Nam mới ra sức để 

ngăn cản việc phổ biến cuốn sách 

“Câu chuyện Quyền con người” của 

phong trào Con Đường Việt Nam 

phát hành. Nhưng đó là một việc 

làm phản tác dụng. Quyền con 

người rất tự nhiên và dễ hiểu, chỉ 

cần khơi dậy thì người ta sẽ tự ý 

thức được các quyền thiêng liêng đó 

của mình. 

 Càng ngăn cản thì nó càng sinh 

sôi nảy nở. Trong bối cảnh diễn 

biến nhanh chóng của yếu tố thứ hai 

nêu trên cùng với tốc độ thay đổi 

nhận thức về quyền của nhân dân 

như hiện nay thì chẳng bao lâu nữa 

đảng Cộng sản Việt Nam không chỉ 

đối mặt với một vài lực lượng đối 

lập mà là cả hàng triệu con người 

không khuất phục. 

 Yếu tố thứ tư: Quy luật phát 

triển tất yếu sẽ hình thành nên một 

lực lượng chính trị mới. Lâu nay có 

người vẫn theo quan điểm cho rằng 

tổ chức là nhân tố quyết định cho 

các cuộc cách mạng. Đảng Cộng 

sản Việt Nam cũng theo quan điểm 

như vậy. Vì thế mà họ kiên quyết 

dập tắt mọi nỗ lực hình thành nên 

các tổ chức chính trị. Cũng vì thế 

mà lâu nay các lực lượng đấu tranh 

chống lại sự độc tài của đảng Cộng 

sản Việt Nam chưa làm được vì 

trông chờ vào tổ chức như một nhân 

tố quyết định. 

 Nếu dựa vào mô hình này thì rất 

khó thắng được đảng Cộng sản Việt 

Nam. 

 Họ hiểu rõ điều đó và kiên quyết 

giữ tử huyệt này. Có một quan điểm 

khác cho rằng tổ chức dù rất cần 

thiết nhưng chỉ là hệ quả được hình 

thành từ các nhân tố cơ bản như là 

các yếu tố thứ nhất, thứ hai, thứ ba 

nêu trên. Tức tổ chức không phải là 

nhân tố quyết định. Đây chính là 

mô hình cách mạng từ dưới lên, 

ngược với mô hình từ trên xuống 

(xem tổ chức là nhân tố quyết định). 

Mô hình từ dưới lên đòi hỏi sự hiểu 

biết về quy luật phát triển tự nhiên 

của sự vận động xã hội của con 

người. Sự thay đổi này rất chắc 

chắn và tốt đẹp vì nó xây dựng từ 

các nền tảng cơ bản. Sự thay đổi 

của mô hình từ trên xuống không 

chắc dẫn đến điều tốt đẹp. Đất nước 

Việt Nam dưới chế độ Cộng sản là 

một minh chứng. Những cuộc cách 

mạng được quyết định bởi nhân tố 

quyết định là các tổ chức, nếu có 

sắp tới ở Việt Nam, thì cũng không 

có gì đảm bảo tốt đẹp. Hoàn toàn có 

thể có một kiểu độc tài khác thay 

thế Cộng sản. 

 Nhưng mô hình này khó thể xảy 

ra ở Việt Nam. 

 Cuộc cách mạng ở Việt Nam 

đang diễn ra theo mô hình từ dưới 
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lên một cách kín đáo nhưng nhanh 

chóng. Những chất xúc tác quan 

trọng đã được gieo vào những môi 

trường phù hợp để thúc đẩy các yếu 

tố thứ nhất, thứ hai, thứ ba nêu trên 

gần một thập kỷ qua. Rồi nó tự diễn 

biến theo quy luật. Lúc đầu thì âm 

thầm lặng lẽ khiến giới cầm quyền 

không hề nhận ra. Đến khi bắt đầu 

thấy nguy cơ thì hô hào chống lại 

nó. Nhưng càng hô hào thì càng 

thúc đẩy quá trình tự diễn biến, tự 

chuyển hoá. Càng chống nó lại càng 

nhanh. Đến hiện giờ quá trình này 

cũng đã đi vào giai đoạn cuối quyết 

định. Khi các yếu tố thứ nhất, thứ 

hai, thứ ba và thứ tư cùng hội tụ thì 

sẽ tất yếu hình thành nên các lực 

lượng chính trị mới đáp ứng nhu 

cầu của nhân dân. 

 Đầu tháng 4 rồi, Nguyễn Tấn 

Dũng đến thăm một đơn vị thuộc 

Quân khu III đã phát biểu rằng: 

"Cần kiên quyết chống lại việc hình 

thành các lực lượng chống đối mưu 

toan bạo loạn lật đổ". Thông điệp 

này rất khác với trước đây là: "Kiên 

quyết không để hình thành các lực 

lượng chính trị đối lập đi ngược lại 

lợi ích dân tộc". Rõ ràng đây là 

bước lùi để chuẩn bị cho việc hình 

thành nên một lực lượng chính trị 

mới theo ý đồ của Nguyễn Tấn 

Dũng. Nhưng thực chất đây là nước 

cờ buộc phải đi trong một ván cờ đã 

được bày ra từ nhiều năm trước. 

Nguyễn Tấn Dũng không còn lựa 

chọn nào khác vì đó là đường thoát 

duy nhất. Nước cờ này sẽ mở ra một 

thế trận mới. Cơ hội có thuộc về 

Nguyễn Tấn Dũng không hãy chờ 

thời gian trả lời. Nhưng một điều có 

thể tin tưởng là vận hội mới này đã 

được kiến tạo nên bởi một lực 

lượng tinh hoa của dân tộc với 

những nước cờ tiến thoái đã được 

tính toán cẩn thận. Vì vậy mà chắc 

rằng họ sẽ không đánh mất cơ hội 

để tạo ra một lực lượng chính trị 

dân tộc yêu nước để đưa đất nước 

thoát khỏi bế tắc và tiến đến dân 

chủ thịnh vượng. 

 Bác sĩ Nguyễn Xuân Ngãi 

 Phó Tổng Thư ký đảng Dân 

Chủ Việt Nam 

 Phó Ban Quản trị  Phong trào 

Con Đường Việt Nam. 
 

 Sự đấu đ  v  tr nh gi nh  uyền 
 ự           u n  hứ   hóp bu CS 
đã tạ  r  những  h ảng tr ng  uyền 
 ự . Kh ảng tr ng n y ng y   ng t  
v   uyền  ự      nhân dân đ ng  ấp 
v   đó. 
  ói nh  v y  hông phải    t y 
hứng h y  h   u n. 
 Tr ng m t nền  hính trị đ  đảng 
 uôn  ó những  ự    ợng đ i   p  ẵn 
sàng th y th  đảng  ầm  uyền,  h  
n n những   i  ầm v  thi u  ót     
 h  đ   ẽ  ịp th i  ử   hữ  v  bổ 
sung.  
 Còn tr ng  h  đ  đ   t i đảng trị, 
 ự    ợng đ i   p đã bị đ n  p v  th  
ti u,  h  n n những   i  ầm     đảng 
 ầm  uyền ng y   ng trở n n nghi m 
trọng v   hông thể n    ử   hữ  
đ ợ . CSV  đ ng đi đ n th i điểm 
 h t.  
  u n   t xã h i V  tr n nhiều 
mặt,  húng t  thấy đất n ớ  V  đ ng 
r i v    h ng h ảng nghi m trọng v  
t  n diện. Đây    h u  uả      hính 
sách CS. 
 Tiền bạ  tr ng ngân h ng  hông 
 ó ng  i v y; d  nh nghiệp ph   ản 
h ng   ạt;  ông nhân thất nghiệp tr n 
  n;  hính ph   ẩn  uẩn v    i  ầm 
tr ng việ  r   uy t    h; đảng ti p tụ  
gi   điều v  trở th nh th   ự   h ng 
 ại  ợi í h     dân t  ... 
 Điều nguy hiểm    đạ  đứ   uy 
đ i, tinh thần ng  i dân trở n n bạ  
nh ợ , tệ   ng b i đ ng tiền ng y 
  ng gi  tăng.  
 Đảng CSV  b ớ  đ n gi i đ ạn 
t p trung  uyền  ự      đ , dẫn đ n 
 ự  hi  rẽ g y g t tr ng n i b  đảng. 
C   phe ph i đ ng gằm gè, đe dọ , 
  nh  h ng v  hạ bệ  ẫn nh u. 
 Bứ  tr nh     xã h i CS: quan 
 hứ  th m nhũng, gi u  ụ, ăn thừ  
mặ  thãi; đ i   p với  u     ng     
đ     ng  i     đ ng ng y   ng  hó 
 hăn tr ng th i buổi  inh t   ạm ph t, 
đ nh đ n. 
 Đảng CS bây gi     t p hợp m t 
bọn tiểu nhân,  ừ  thầy phản bạn, 
nịnh tr n đạp d ới, mu   uan bán 
 hứ , v t  h nh bỏ vỏ, đ n  p dân 
  nh.   t  ũ   ớp ng y  hông thỏ  
lòng tham lam! 
   t  h  đ  m  nền  hính trị   i trị 
dân  húng bằng  ự mị dân v   h ng 
b , nền  inh t  nằm tr ng m t nhóm 
ng  i  uy t định bởi  ợi í h     
nhóm ngân h ng, nền h nh  hính 
 inh r   hông phải phụ  vụ nhân dân 

m  để th m nhũng. Ch  đ  đó  t  ụp 
đổ.  
  ạn mu   u n b n  hứ  đã trở 
th nh phổ bi n tr ng b  m y CS. L m 
 u n  ũng       h   m gi u. Đầu t  
 h    n đ  ng  u n        m nh    
   h đầu t   hụp giựt v    u m nh 
nhất.   t vị th  tr ng gu ng m y 
đ ợ  bả  đảm bằng  ự  he  hở     
 u n tr n v   ự tung h       u n 
d ới.  
  ền h nh  hính CS đã trở th nh 
  i  hợ, tr ng đó  u n  ại  ó thể mu  
b n v  tr   đổi vị trí  h  nh u. Đặ  
điểm       i  hợ n y     hông  ó 
ng  i    v n. Ch   thấy ông  u n 
n   ph   ản  ả! 
 Sự gi u  ó      u n  hứ   ấy từ 
đâu?   u  hông từ  ợi nhu n     
d  nh nghiệp, từ     dự  n th   ũng 
từ t i nguy n     đất n ớ  v  tiền 
thu      ng  i dân. 
  ệ th ng CS g n bó,  âu   t với 
nh u  ũng  hỉ v  tiền. Đ ng tiền h y 
h ại  ả m t dân t  . Th t     h ng 
 hi p! Ch  n n, n u hệ th ng CS  ụp 
đổ, th  nó  ẽ  ụp đổ   i rụp. 
  g y tr ớ  đảng   u gọi  ông 
nhân, nông dân   m    h mạng giải 
phóng dân t  . S u    h mạng, đảng 
v  vét      ải, t i  ản d n về bè  ũ 
    m nh. Gi i  ấp nông dân,  ông 
nhân trở th nh những  ẻ đói  hổ, 
 h n   ng h n d ới th i thự  dân, 
ph ng  i n. 
 S ng ở V  hiện n y,  i  hông  ó 
tiền  ẽ  h t. C n đi họ , t n tiền. Vô 
bệnh viện, t n tiền. Xin v     m tr ng 
gu ng m y nh  n ớ , t n nhiều tiền 
h n... Tr ng tr nh  hấp dân  ự,  i 
nhiều tiền h n  ẽ th ng. Xã h i  hông 
 òn tr t tự,  u t  ệ,  u t ph p,  ông 
minh g   ả! 
 Kẻ n    h i d    t  ó ng y  ẽ 
 h t v  d  . Kẻ n   d ng tiền  ẽ  h t 
v  tiền,  guy n Đứ  Ki n    m t ví dụ. 
 Đ n bây gi  m  ông Trọng vẫn  ấy 
những  u n điểm v  đ  ng   i     
đảng    h đây 3 -4  năm để  ãnh 
đạ  đất n ớ . Ông t   hông hiểu    
  i đ m đảng vi n ng y n y  hẳng 
the   ý t ởng     đảng, m   hỉ    v  
vét đổ đầy túi th m. Không m t ông 
đảng vi n CS n   đi the  đ  ng   i 
    đảng m  trở n n gi u  ó đ ợ . 
  ền  inh t  V  đã  h   tr ớ . Xã 
h i ph t triển, đ i   ng tinh thần v  
v t  hất     ng  i dân đ ợ  nâng 
   . Đầu ó  họ đã giải phóng  hỏi 
mi ng   m m nh   . Đi đây đi đó, 
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truy   p tin tứ  tr n mạng, họ hiểu 
đ ợ   ự th i n t v  th m nhũng     
 h  đ .  
  hững ng  i y u n ớ       ng 
 h  đạ  đứ  xã h i xu ng  ấp v   h  
 uyền  u   gi  đ ng bị xâm phạm.  
 C n ng  i t    ng gi u th    ng 
 hôn r . Có mấy ng  i gi u  hịu 
nghe ông Trọng nói?  ọ  hông  ó 
th i gi n để nghe những   i tầm b y. 
 ọ nghe the    i thằng b n  h  họ 
 hứ   uyền v  tiền bạ .  
  u n điểm định h ớng xã h i  h  
nghĩ ,  i n  uy t giữ điều 4     hi n 
ph p,  9 điều đảng vi n  hông đ ợ  
  m… đã trở th nh   i th i. Ông 
Trọng trở th nh   n ng  i thi u thự  
t ,  hông  òn tin v   những g  m nh 
nói v   hẳng bi t m nh nói g .  
  i n ph p  hông  òn ph  hợp với 
thự  trạng     đất n ớ . Đảng mu n 
th y đổi nh ng  hông bi t th y đổi từ 
đâu v  bằng    h n  ! Đảng mu n 
giữ điều 4  ?  h ng giữ   m g   hi 
đã mất  uyền  ãnh đạ  đất n ớ .  
  i n ph p  ần phải đ n giản v  
d  hiểu để mọi  ông dân  ó thể hiểu 
v    m the     h     m nh. Đảng 
 ầm  uyền  hông đ ợ  phép dẫn d t 
dân t   đi   i đ  ng.  
 Sự mâu thuẫn tr ng     tổ  hứ  
 hính trị    điều  uôn t n tại. Sự đ i 
  p         nhóm  ợi í h ở  u   gi  
n    ũng  ó. Đất n ớ    ng gi u  ó 
th   ự xung đ t         nhóm  ợi í h 
ng y   ng  ớn. Sự đấu đ , triệt ph , 
  t đổ nh u tr ng n i b  CS    điều 
đ  ng nhi n.  
  uyền  ự   hông phải b   gi  
 ũng nh ợng b  v   hi   ẻ với nh u 
đ ợ .  
 S i  ầm  ớn nhất     CS     hông 
 hấp nh n dân  h  tr ng m t th  giới 
ng y   ng tự d . CS đã d   h t ý  hí 
v  tiền bạ  để đ n  p ph ng tr   dân 
 h  tr ng n ớ , nh ng  ại  hông bi t 
  m    h n   để ngăn  hặn những 
mâu thuẫn  ợi í h tr ng n i b      
họ.  
  hóm  ợi í h  inh r  tr ng  h  đ  
đ   t i,   ng bằng t i nguy n     
 u   gi  v  m  hôi n ớ  m t     
nhân dân.  hóm  ợi í h ng y   ng 
 ớn mạnh, đ n th i điểm n   đó, nó 
 ẽ   m th i rữ    i  h  đ  đã  inh r  
nó.  
  hóm  ợi í h,   n  u i v t     
nền  inh t  thị tr  ng  ẽ dẫm n t, t n 
phá cái định h ớng X C  m   âu 
n y đảng    g ng tuy n truyền.  
 C   nhóm  ợi í h đ ng   n xé  ẫn 
nh u v  h y h ại đất n ớ .  g  i 
dân đã trở th nh nạn nhân      u   
đấu đ  n y. Thân ph n bọt bè   hịu 
 hổ trăm bề. S u b   nhi u năm   i 
trị, đảng CS đã bi n dân  húng thành 
những t n nô  ệ     ý thứ  hệ, v  

những   n v t t  thần  h       hính 
sách. 
 Tr ng m t xã h i dân  h , ng  i 
dân  ẽ    trọng t i tr ng những  u   
tr nh gi nh, đấu đ   uyền  ự . L  
phi u      ử tri  ẽ bỏ  h  phe m  họ 
 h     m ng  ại  ợi í h  h  đất n ớ  
v  dân t  .  
 Tr ng  h  đ  CS  hông  ó vị 
trọng t i n y. Phần th ng tr ng  u   
tr nh gi nh  uyền  ự  thu   về những 
 ẻ  ó nhiều  uyền v  tiền.  
   n  .    năm tr ớ ,  ạnh Tử 
đã dạy: “Dân vi  uý, xã t   thứ  hi, 
 uân vi  hinh”.  ọi  h  đ  tr ớ  h t 
là bả  vệ nhân dân,   u đó bả  vệ 
 h   uyền v  t i nguy n  u   gi . 
 u n  ại  hỉ    thứ  ỏ r  . 
 Chuyện ông  guy n B  Th nh từ 
bỏ bí th  th nh  y nh ng  hông đ   
 ử v   BCT    đề t i đ ng để b n  ãi. 
Điều đó  h  thấy đảng đ ng mất 
 uyền  ãnh đạ .  
 Ông Thanh đ ợ   h     m t 
g  ng mặt   ng     CSV ,  ó t i 
xây dựng Đ   ẵng (Đ ) trở th nh 
m t th nh ph  văn minh,  ạ h đẹp v  
đ ng   ng... 
 Đảng rất mu n  ó nhiều ng  i 
nh  B  Th nh để  hứng tỏ  h  dân 
 húng thấy rằng đảng  òn thự  tâm 
xây dựng v  ph t triển đất n ớ ,  hứ 
 hẳng phải    “m t b  ph n  hông 
nhỏ đ ng th  i hó , bi n  hất”.  
 Đảng đ   ông Th nh r  TW để 
đ nh bóng  ại h nh ảnh đã h en       
m nh.  y vọng B  Th nh    trụ   t để 
 h ng đỡ triều đ nh  hỏi  ự  ụp đổ. 
 Bỏ Đ  r       i, B  Th nh   i 
nh  mãn nguyện. Ông t  đã  ó  h  
để “hạ   nh  n t  n”. L m đ ợ  g  
 h   bi t, nh ng d   u n nh n ông t  
đ ng đi   n  hứ đâu  ó xu ng!  
  g  i dân Đ   ẵng h  n hô B  
Th nh.  u n  hứ  Đ   ẵng  ợ B  
Th nh, bởi v   ự nghiệp     m nh, xe 
h i nh   ầu, vợ đẹp   n ng  n    nh  
 n m   mó      ông t .   t t n đ   
t i,  ó t i tr ng m t đ m vừ  ăn, vừ  
phá. 
 R       i    gần mặt tr i,  u n 
 hứ  ở Đ   ẵng mu n  ó ng  i  he 
 hở, v      d  nh nghiệp Đ   ẵng 
mu n  ó ng  i ở TW để  hạy dự  n. 
B  Th nh    ng  i  hôn ng  n, v  
ông t  bi t rằng  ó  ại  ũng  hẳng   m 
đ ợ  g  h n.  
 Đất đ i Đ   ẵng   i nh  đã b n 
h t: từ b  biển    Kh   h  đ n làng 
c i Ph ng Vân, từ  ân v n đ ng Chi 
Lăng  h  đ n tr  ng họ  Ph n Châu 
Trinh...  hững  hi    ầu đã xây x ng, 
tiền bạ  đã  hung đều,  hi  đ .  
  h ng nợ thu  nh  n ớ  đ n 
3.434 tỉ,  h   trả.  ợ dân  húng 
h ng vạn  ô đất t i định   ... Ch    ể 
ân   n gi ng h  tr ớ  đây với Trần 

Văn Th nh v  Đinh Công S t  h   
th nh t  n  òng phẳng. 
   t t n gi n h ng v   uỷ  uyệt. 
Tr ớ  b    n  ử tri qu n S n Tr  m  
ông t   òn   u  ểu rằng: gi  đ nh ông 
t   h  giả, nh ng  hông  ó     USD 
gửi ngân h ng. Đó    nguy n t       
     ãnh đạ  Đ   ẵng. L   t ét... 
Ông t   hông gửi th  h ng trăm 
d  nh nghiệp v  h ng vạn  ông  hứ  
ở Đ   ẵn   ng gửi h  ông t . 
  ọp  ử tri ở  u n Li n Chiểu,  ó 
ng  i hỏi: Tại     đ n bây gi  Đ  
vẫn  h    ó bí th  th nh  y?  guy n 
bí th  né tr nh  âu trả   i.  ói r ,  ẽ 
 òi x  những th i n t, đ   t i, th m 
nhũng v   ó thể    t i    gh  gớm 
     hi   gh  n y.  
  u n điểm     CSV  từ tr ớ  
đ n n y    đảng  ãnh đạ ,  hẳng  ó 
 huyện đảng nói  hông  i nghe. Bỏ 
 hứ  bí th  th nh  y nh ng  ại không 
đ    ử v   BCT  h  thấy đảng đã 
 úng túng v  mất  uyền  hỉ huy tr ng 
điều h nh nhân  ự. 
 Ủy vi n BCT    m t m t ông vu  
tr ng triều đ nh nh  đảng, m t vị trí 
 ần phải  ó để thự  thi  hứ  vụ 
tr ởng b n   i  hính. 
 Tổng bí th  Trọng    ng  i n m 
 uyền, nh ng tr ng h i nghị  ần tr ớ  
ông t   hông  ỷ  u t đ ợ  đảng vi n 
    m nh. L i ph t biểu nghẹn ng  , 
uất ứ  tr ng phi n   t thú  h i nghị 
TW 6 thể hiện  ự bất  ự  v  b  t   
    ông t . 
 V i trò  ãnh đạ      đảng v   ả uy 
tín ông t   hông  òn nữ . Đây    điều 
đ ng mừng, v  đảng CS bây gi  đã 
 ó m t  hút  hông  hí dân  h , nhiều 
đảng vi n  hông  hấp h nh  uy t 
định     đảng tr ởng. Tổng   t h i 
nghị TW  ần n y,  h   Tổng Trọng  ẽ 
  y đ ng, nghẹn ng   v  uất ứ  h n 
 ần tr ớ . 
 D ới  h  đ  CS,  u i   ng  i 
 ũng    nạn nhân,  ể  ả    Chí  inh, 
Võ  guy n Gi p... v  bây gi  đ n 
  ợt Tổng Trọng. 
 Sự  ụp đổ     CS    điều  hông 
thể tr nh  hỏi.  ó  ó thể  ụp đổ v   
tháng sau hay năm   u,  hông  i bi t 
tr ớ  đ ợ . Tất  ả  ông dân V , từ 
dân đen  h  đ n  u n  hứ , đều  ảm 
nh n đ ng  ó  ự th y d  đổi thịt 
nh ng  hông bi t đ n từ đâu? 
 Ch  đ  dân  h  đ n  ớm h y 
mu n phụ thu   v    òng   n đảm 
    dân  húng. Phải th  t r   hỏi  ự 
khi p  ợ v  đứng   n để ti u diệt 
   ng  uyền.  
 Sài Gòn ngày 11-05-2013  
 Nguyễn Hoàng Long 
 danlambaovn.blogspot.com 

 
  iện n y ở Việt   m đ ng b n tán 
xôn x   về việ   ử  đổi hi n ph p. 

http://danlambaovn.blogspot.com/
http://danlambaovn.blogspot.com/


Tự Do Ngôn Luận * Bán Nguyệt San 
 

 

  

Số 171 * Trang  19 

Công nh n đây    m t y u t   u n 
trọng, nh ng  hông phải     uy t định 
tất  ả, v  hi n ph p  hỉ    m t phần 
tr ng m t  h  đ .   t hi n ph p t t 
đẹp, m  những y u t   h   nh   u n 
niệm đạ  đứ , tri t  ý  hính trị, v i trò 
 ãnh đạ      giới  ầm  uyền v  gi i 
tầng  ĩ phu trí thứ   hông t t, th  hi n 
ph p  ũng  hỉ    mớ giấy   n,  hông 
thể n   tạ  n n đ ợ  m t  h  đ  t t 
đẹp,  ó hiệu  uả để phụ  vụ dân. 
 V y  húng t  hãy   ng nh u  uy 
nghĩ để xem th  n      m t  h  đ  t t 
đẹp,   ng đ ng th i định rõ v i trò 
    m t hi n ph p. 
 Thế nào là một chế độ tốt đẹp 
  ạnh Tử  ó nói : «Dân vi quí, xã 
t   thứ  hi,  uân vi  hinh”. B n tr i 
tây, ông Abr h m Lin   n  ũng nói 
m t  h  đ  t t đẹp    m t  h  đ  : «Vì 
dân, d  dân v  bởi dân”. 
  g y hôm n y,  hông  i  h i  ãi 
rằng m t tr ng những  h  đ  t t đẹp 
nhất     th  giới     h  đ      Kỳ. 
Chính nh   h  đ  n y m  tất         
dân tr n th  giới từ d  đen, đ  đỏ, d  
v ng đ n d  tr ng  ó thể  hung   ng 
hò  b nh v  h n th  nữ   ó thể ph t 
tri n để thự  hiện giấ  m      m nh. 
 g  i t  th  ng nghĩ rằng đ ợ  nh  
v y    nh      Kỳ  ó m t bản hi n 
ph p t t. Điều n y  hông phải      i. 
 h ng  hông h  n t  n nh  th . 
 Ch  đ      Kỳ đ ợ  nh  v y    
nh  ở  h  : 
 1- Hoa Kỳ được dựa trên một 
nền tảng triết lý, đạo đức tốt, mang 
đến từ những người của chiếc 
thuyền Mayflower 
   yf  wer    t n m t   n t u đi từ 
S uth mpt n (Anh  u  ),  u   hâu 
  , v ng đất mới. Tr n   n t u n y 
 ó     “Thuyền nhân”, phần  ớn    
những ng  i the  đạ  “Purit in ”, 
m t tr  ng ph i đạ , the  t  t ởng 
C  vin, the  đạ  Tin   nh (Pr te t n-
ti me), đ  ng h ớng Anh-Đứ  (An-
glo S x n), xuất hiện ở n ớ  Anh 
v   th i     nữ h  ng E i  beth I, 
 h ảng năm  56 .  hững ng  i n y 
đ ợ  gọi    “Pre bytérien ” (Tr ởng 
Lão), m     h tổ  hứ ,  ãnh đạ , 
h ớng dẫn, từ  ấp nhỏ, ở mứ  đ  
nh  th ,  h  tới  ấp  ớn,  u   gi , 
 u   t , đều đ ợ  bầu  ử  u  m t 
h i đ ng     những gi m mụ  v  
những ng  i the  đạ . 
  h nh đạ  n y đã đ ợ  truyền 
v   n ớ  Anh, nhất    v ng E    e, 
bởi J hn Kn x, năm  56 , v  đã trở 
th nh  u   gi   năm  688, nh ng  ại 
bị từ  h i bởi Gi   h i Anh giáo 
(Eglise Anglicane). 

  hững ng  i “Purit in ”, tr n   n 
thuyền   yf  wer, đã truyền đạ      
m nh  u      Kỳ. 
 S u m t  u   h nh tr nh đầy gi n 
    v   ự   hổ,  ó ng  i đã  h t v  
thi u ăn, thi u u ng, v  bệnh t t, 
những ng  i  òn  ại, đại diện bởi 4  
tr ởng gi  đ nh, đã   ng thề  ớ  với 
nh u  u  m t  h   ớ , đ ợ  gọi    
Kh   ớ    yf  wer (  yf  wer C m-
p  t), the  đó họ nhất  uy t xây dựng 
  n m t xã h i, m t  h  đ  t t đẹp, tự 
d , dân  h , m  the  đó: 
 -  ọi ng  i đều  ó  uyền tự d  
tôn gi  , mu n the  đạ  n   th  the , 
t y  ở thí h     họ. 
 -  ọi ng  i đều  ó  uyền tự d  t  
t ởng, tự d  ngôn  u n. 
 - Chính  uyền    d  mọi ng  i 
bầu r , với mụ  đí h duy nhất    để 
phụ  vụ   n ng  i v    ng đ ng. 
  u  hính  uyền đi ng ợ   ại mụ  
đí h n y, th  ng  i dân  ó  uyền h y 
bỏ  hính  uyền v  thi t   p r  m t 
 hính  uyền  h  . 
   t điều rất  u n trọng đã ảnh 
h ởng về   u n y tới giới  ãnh đạ  
v  dân t       Kỳ, đó    những 
ng  i “Purit in ”   ng m t  u   đ i 
rất đạ  đứ ,  h    hổ. Chữ “Purit -
ni me” dị h ti ng Việt   m t  th nh 
r     Th nh gi  ,  h  nghĩ   h    hổ, 
 hó  hăn, nghi m  h   với  hính 
m nh, nh ng đ    ợng v  th  ng 
ng  i. Dân     Kỳ m t dân t   
th  ng ng  i  h   v     m t dân t   
the  đạ  v  đi nh  th  rất đông: gần 
3 % the  đạ  Công giáo (Catholicis-
me), gần 6 % the  đạ  Tin   nh (Pr -
testantisme). 
  hững ng  i, những tổ  hứ  
thiện nguyện ở     Kỳ giúp đỡ ng  i 
nghè , ng  i bệnh t t tr n th  giới 
rất đông.   t thí dụ  ụ thể, đó    ông 
Bi   G te , giầu nhất nh  th  giới v  
tiền bạ  ông bỏ r  giúp đỡ ng  i 
 h    ũng đứng đầu th  giới.  
 Đây  ũng    tinh thần     bản 
Tuy n ngôn Đ     p     Kỳ năm 
 776, v   ũng    ý nghĩ   âu nói     
Abr h m Lin   : “Chính  uyền vì dân, 
d  dân v  bởi dân” 
 Bởi  ẽ đó,  ó ng  i nói rằng, nền 
tảng đạ  đứ , tri t họ ,  hính trị để 
tạ  r   hính thể hiện n y         Kỳ 
   tinh thần   yf  wer. Điều n y 
 hông   i. V   ũng  hính v  th , h ng 
năm dân t       Kỳ   m    “Th nks-
giving d y”, ng y    Tạ Ơn, để t ởng 
nhớ đ n  u   h nh tr nh đi t m dân 
 h , tự d , nhớ đ n “  yf  wer C m-
p  t”,         ng  i “Thuyền nhân” 
   nh  v y. 

 2- Hoa Kỳ có một hiến pháp tốt  

  g  i t   ó thể nói hi n ph p     
Kỳ    hi n ph p th nh văn, đầy đ  
nhất     nhân   ại. Có ng  i bả  
rằng  ó những hi n ph p  âu đ i nh  
những gi    ớ  giữ  những  hi n 

 u   th i Xuân ThuChi n Qu   b n 
tàu (722– 56 tr ớ  Tây  ị h), h y 
những gi    ớ , hiệp  ớ   uân  ự 
giữ  những Ph r  n  (vu  Ai C p) 
với dân h y với những n ớ   hung 
qu nh, h ặ  hi n ph p     th i tử 
Sh t  u v   th   ỷ thứ 6 b n  h t. 
Tuy nhi n những gi    ớ , hiệp  ớ  
h y hi n ph p n y  òn  u  thô    v  
 hỉ nói nhiều đ n  uyền  ợi     ng  i 
 ầm  uyền, ít nói h y  hông nói đ n 
bổn ph n     ng  i  ầm  uyền v  
nhất     uyền  ợi     dân.  g  i t  
 ũng  ó thể nói đ n hi n ph p     
Anh, nh ng đây    hi n ph p bất 
th nh văn, đất n ớ  v   hính  uyền 
the  truyền th ng, t p tụ  m  h nh 
xử dân  h , vu  từ từ mất  uyền v  
trở th nh m t biểu t ợng,  uyền 
h nh thự   ự    ở m t  u   h i do 
dân bầu r   u  bầu  ử dân  h  thự  
 ự  hứ  hông phải  ừ  bịp, giả d i. 
 Tr ng  huôn  hổ b i n y, tôi  hỉ 
 ó thể nói   ợ   u  m t v i đặ  tính 
     i n ph p     Kỳ. V   hi ng  i 
t  nói đ n bản  i n ph p, th  ng  i t  
nh    uôn đ n bản Tuy n ngôn Đ   
  p     Kỳ. 
 Đó    m t bản hi n ph p th nh 
văn, nh   tới  uyền      ông dân, 
đ n bổn ph n      hính  uyền,  ó  ự 
phân  uyền rõ rệt,  ó  ự  uân bằng 
 uyền  ự  (  unter b   n e ), đ ợ  
dự  tr n m t nền tảng tri t  ý đạ  đứ  
rõ rệt. 
 Về  uyền      ông dân v  bổn 
ph n      hính  uyền, the  bản 
Tuy n ngôn Đ     p, th : 
 “Chúng tôi  h  rằng  ó những 
 hân  ý hiển nhi n nh    u:  ọi 
ng  i  inh r  đều b nh đẳng, họ 
đ ợ  Đấng Tạ   ó  tr    h  những 
 uyền bất  hả nh ợng, tr ng những 
 uyền n y,  ó  uyền  inh   ng, 
 uyền tự d  v   uyền m u  ầu hạnh 
phú .  hững  hính  uyền đ ợ  thi t 
  p   n bởi   n ng  i    để bả  vệ 
những  uyền n y.   t  hi m t h nh 
thứ   hính  uyền n   đó trở n n 
nguy hại  h  mụ  đí h tr n, ng  i 
dân  ó  uyền th y đổi h y ph  bỏ nó 
v  tạ    n m t  hính  uyền mới, bằng 
   h dự  tr n những nguy n t   v  
tổ  hứ  nó nh  th  n   để nó  ó thể 
  ng hi n  h  ng  i dân  n ninh v  
hạnh phú ”.  
  ói đ n phân  uyền, th   i  ũng 
phải  ông nh n rằng  i n ph p     
Kỳ  ó  ự phân  uyền rõ r ng :  uyền 
  p ph p,  uyền h nh ph p v   uyền 
t  ph p.   i  uyền  ó những  ãnh 
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vự  h ạt đ ng v  đặ   uyền ri ng, 
 hông  ó  uyền n    ấn  p  uyền 
nào. 
  h ng m t đặ  điểm rất  u n 
trọng      i n ph p     Kỳ     ự 
 uân bằng v   ự  iểm    t  ẫn nh u 
giữ       uyền, m  n u  húng t  
đ m,  húng t  thấy v    h ảng 5  
điểm nhằm mụ  đí h  uân bằng 
 uyền  ự . Tôi xin  ể    m t v i đặ  
điểm m   húng t  th  ng thấy : nh  
 ự  uân bằng giữ   uyền trung   ng 
v   uyền đị  ph  ng, đ ợ  đại diện 
bởi những th ng đ   v  những  hính 
 uyền   ng  u   h i tiểu bang. 
Chúng t  thấy, ng y tr ng  ãnh vự  
 u t ph p đ n giản     uyền   t hôn 
h y  y dị, m i tiểu b ng  ó m t  u t  ệ 
ri ng, m   hính  uyền trung   ng 
 ũng nh   hính  uyền đị  ph  ng 
 h    hông thể   n thiệp. 
   t thí dụ  h   về  ự  uân bằng 
v   iểm    t  uyền  ự   ẫn nh u, đó 
    hẳng hạn tr ng  ãnh vự  ng ại 
gi   v   u   phòng. Đ ng ý    Tổng 
th ng, B  tr ởng  g ại gi   v   u   
phòng  ó nhiều  uyền hạn tr ng  ãnh 
vự  n y. Tuy nhi n ngân    h nói 
 hung v  ngân    h  u   phòng v  
ng ại gi   nói ri ng    d   uyền   p 
ph p  uy t định. 
  h ng ng  i t  hỏi tại      ó     
đặ  điểm n y.  h   húng t  đã rõ 
những ng  i   ạn thả  r  bản Tuy n 
ngôn Đ     p v  bản  i n ph p đều 
bị ảnh h ởng  âu đ m bởi   nền văn 
hó   u n trọng Âu  hâu  ú  bấy gi : 
Văn hó  Ang  –Saxon (Anh Đứ ) v  
Văn hó  Ph p. 
 Đứng t n d ới bản Tuy n ngôn 
Đ     p ng  i t  thấy  ó 57 ng  i, 
d ới bản  i n ph p  ó Đại diện     
Tiểu b ng  hính  ú  bấy gi ,    tiểu 
b ng.  h ng ng  i t   ó thể nói 
phần  ớn những ng  i n y đều bị ảnh 
h ởng bới    u ng văn hó  t  t ởng 
nh  vừ  nói, m  đại diện  h  văn hó  
Ph p    Th m   Jeffer  n; đại diện 
 h  văn hó  Ang  –Saxon là Benja-
min Franklin và Alexander Hamilton. 
 Chúng hãy   ng nh u xem xét    
vấn đề : 
 Để nói về văn hó  Ph p v  Anh 

Đứ  th  rất d i, phải nói đ n nhiều 
nhân v t, nhiều t   giả, tr ng  huôn 
 hổ b i n y, v  v   i n  u n đ n 
những t  t ởng tự d , dân  h , tôi 
 hỉ xin n u r  m t v i nhân v t ti u 
biểu, tr ớ   u   C  h mạng     Kỳ 
 776  hông  âu.  hững nhân v t ti u 
biểu đại diện  h  văn hó  Ph p th i 
đó,  húng t  phải  ể đ n J.J 
Rousseau (1712– 778), với  uyển 
   h “Kh   ớ  xã h i” (Le C ntr t 
social) ; ng  i thứ h i      nte  uieu 
(1689–1755). Thomas Jefferson, tác 
giả  hính     bản Tuy n ngôn Đ   

  p     Kỳ    ng  i bị ảnh h ởng 
 âu đ m bởi văn hó  Ph p, nhất    
bởi   ng  i tr n. 
 The  R u  e u, tr ng  uyển Kh  
 ớ  xã h i, th    n ng  i  ú  mới 
 inh r  rất    tự d , tự tại, nh ng v  để 
 h ng với thi n nhi n, để  h ng  ại 
   i thú dữ,   n ng  i đã   t đ  n  ại, 
tổ  hứ  th nh nhân xã, hy  inh m t 
phần tự d      m nh, bầu   n ng  i 
đại diện để    về vấn đề  n ninh v  
hạnh phú   h    n ng  i.  h ng đây 
 hỉ     h   ớ  giữ  ng  i dân v  
ng  i đại diện, n u ng  i đại diện 
 hông   m đ  b n ph n     m nh    
   đ  về  n ninh v  hạnh phú , th  
ng  i dân  ó thể h y bỏ  h   ớ ,   p 
  n m t ng  i đại diện  h  . Đây 
 ũng      i mở đầu     bản Tuy n 
ngôn Đ     p     Kỳ m  tôi vừ  mới 
trí h dẫn ở tr n. 
  g  i r   u n niệm tất  ả mọi 
 uyền h nh đều ở tr ng t y m t 
ng  i, m t tổ  hứ , họ vừ    m r  
 u t ph p, vừ  xử  n v  vừ  thi hành 
 n, th   h    h n    đi đ n đ   t i, 
đ   t i    nhân h y đ   t i tổ  hứ , 
đảng đ  n. Chính v  v y m   ần phải 
 ó  u n niệm t m  uyền phân   p, t  
t ởng       nte  uieu tr ng  uyển 
“E prit de  L i ” (Tinh thần  u t 
ph p). Tinh thần n y đã đ ợ  đặ  
biệt tôn trọng bởi những ng  i   ạn 
thả  r  bản  i n ph p     Kỳ. 
  g  i r   òn  ó ảnh h ởng văn 

hóa AnhĐứ  (Ang  –S x n). Ở đây 
tôi  ũng  hỉ n u   t   giả  hính    
Shakespeare (1564–1616) và Goethe 
(1749–1832). 
 Sh  e pe re, nh  vi t  ị h ng  i 
Anh, m  đại văn h   Ph p Vi t r 
Hugo (1802– 885), đã th t   n “Le 
divin Sh  e pe re” (Ông thần Sh -
 e pe re). T   phẩm     ông đ    ại, 
vô   ng ph ng phú, từ th  th i nhân 
t nh, t nh y u  u  vở  ị h R mé  v  
Ju iette, tới  ị h  ử  u  những triều 
đại, với những vở nh  Cé  r et 
C é p tre, Ant ine et Cé  r v.v… 
 h ng đặ  biệt    ông  h ng  ại 
những  h  đ  v  những bạ   hú  
đ   t i, m  the  tôi nghĩ m t tr ng 
những vở  ị h ti u biểu       beth : 
 Vở tu ng n y đ ợ  tr nh di n v   
năm  6 6. D  vợ xúi giụ ,    beth 
đã  m  át Duncan, vua Ecosse và là 
 h      ông, r i ông trở th nh vu . 
 h ng v  tính nghi  ỵ, đ   t i, d  vợ 
xúi giụ  th m, ông gi t hại từ ng  i 
xa đ n  ẻ gần, tr ng đó  ó m t ng  i 
gần nhất, thân thi t nhất t n B n u , 
bạn     ông. Từ đó ông bị mọi ng  i 
xa lánh, trở n n  ô đ  , r i đi n   ạn. 
Tr ng m t bữ  tiệ , ông thấy xuất 
hiện bóng m      B n u . Tr ng m t 
đ m m ng du, ông thấy xuất hiện vợ 
ông, b  đã h i h n v  những việ    m 

    m nh, v  b n t y nhúng m u,   u 
đó b  tự vẫn  h t. Còn ông,   u đó, 
bị  uân           m,   n     vu  
Dun  n  ũ, vây  hặt tr ng th nh. S u 
  ng ông đi n   ạn, m t m nh  hạy r  
 hỏi th nh,     v   đ m đông, r i bị 
gi t  h t. 
 Đây    m t vở  ị h rất nổi ti ng 
    Sh  e pe re, nói   n  òng th m 
vọng,  uyền  ự ,  ự h i h n v    i 
 h t, nổi ti ng  ả Âu  ẫn Á, đ ợ  nh  
thi  ĩ  i m nhạ   ĩ Đứ  Ri h rd 
Strauss (1864– 949)   m th nh th  
v  phổ nhạ    u n y;  ũng nh  đ ợ  
nh  đạ  di n  h t A ir  Kur   w  
(1910– 998)   m th nh phim, với t n 
đề “Le Châte u de  ’Ar ignée” (Lâu 
đ i       n  hện). 
  hững ng  i   m r  bản Tuy n 
ngôn Đ     p v   i n ph p     Kỳ bị 
ảnh h ởng  âu đ m bởi văn hó  
Anh, m  ti u biểu    Sh  e pe re, 
 h ng đ   t i,  h ng  huy n  h     
nhân. Chính v  th  m  tr ng m t buổi 
họp   ạn thả  Hi n ph p, m t đại 
diện tiểu b ng, đã tuy n b : “Bản  hất 
  n ng  i    th m   m, th m vọng, 
th m  uyền, th m tiền.   u  hông  ó 
g  ngăn  ản th  nó  ẽ trở n n đ   t i, 
   ôn, m   u i. Tôi  hấp nh n bất  ứ 
m t bản hi n ph p n  , với điều  iện 
 ó những giới hạn về  uyền h nh”. 
Đây  ũng  hính    tinh thần     5  
nguy n t    uân b nh  uyền h nh m  
 húng t  t m thấy tr ng hi n ph p 
    Kỳ m  tôi đã nói ở tr n. 
  g  i r  bản Tuy n ngôn v  bản 
 i n ph p  òn m ng tính    h  ãng 
mạn, nhân bản, đi t m, đi xây dựng 
m t th  giới mới, tự d , dân  h , 
 ông bằng h n. Đó    tinh thần 
S x n, m  ti u biểu bởi nh  văn h   
 ãng mạn, nhân bản, đ    ợng, y u 
ng  i, y u v t, y u thi n nhi n, 
Johann Wolfgang von Goethe (1749–
 83 ), m    p  é n đã gặp v  nh n 
định về ông: “Đó    m t   n ng  i” 
(Voilà un homme). Goethe, mà t  
   h,  ự  uy nghĩ, việ    m đã ảnh 
h ởng  âu đ m đ i   ng văn hó , 
văn  h  ng Đứ . 
   t đặ  điểm nữ      hi n ph p 
    Kỳ     ó rất nhiều  u   bầu  ử, 
tỏ rõ tinh thần dân  h .  g  i t  
th  ng  hỉ bi t tới bầu  ử tổng th ng, 
nghị  ĩ v  th ợng nghị  ĩ.  h ng ở 
    Kỳ, ng y  ả m t ông  ảnh   t 
tr ởng, m t ng  i    về vấn đề gi   
dụ , h y ông thẩm ph n m t v ng 
 ũng đ ợ  bầu. 
  uả th t những ng  i vi t,   m r  
bản Tuy n ngôn Đ     p v   i n 
ph p,  ũng nh  giới trí thứ  v   ãnh 
đạ ,  ú  đầu th i   p  u       Kỳ, 
phần  ớn đều bị ảnh h ởng bởi 
những tinh h       văn hó  Ph p v  
Anglo–S x n.  ọ  hông những hiểu 
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thấu triệt, n m vững v  bi n r  th nh 
h nh đ ng để  p dụng,  hứ  hông  ó 
nghĩ     hiểu nh    n vẹt,  hỉ bi t 
nh    ại,  hông hiểu ý nghĩ ,  hẳng 
mu n  p dụng h y  hông thèm  p 
dụng h ặ   p dụng ng ợ   ại.   
  3- Hoa Kỳ có một số người lập 
quốc và lãnh đạo giỏi như Was-
hington, Jefferson, Lincoln v.v... 
 Ch  đ      Kỳ t t đẹp    nh  ở 
gi i tầng  ãnh đạ  t t,  h , ng y từ 
 ú  đầu. Không  ần phải  u  đi v   
chi ti t tr ng  huôn  hổ nhỏ hẹp     
b i n y,  húng t   hỉ  ấy thí dụ tổng 
th ng đầu ti n         Kỳ Ge rge  
W  hingt n, v  những ng  i ti p đó, 
 hông th m  uyền    vị. Đây đã    
m t điểm  u n trọng     m t  h  đ  
t t, v  ng y d   ó m t hi n ph p t t, 
m  giới  ãnh đạ  th m  uyền    vị, 
 hỉ nghĩ đ n bản thân h y gi  đ nh, 
 hông thèm  p dụng,  hông nghĩ đ n 
tu bổ, th   ũng  hỉ    vô gi  trị. 
 Th t v y, n u  húng t  đọ     
hi n ph p     Kỳ, th   hông  ó m t 
đạ   u t n    ấm ng  i tổng th ng r  
t i ứng  ử  ần thứ b .  h ng b t đầu 
từ W  hingt n, ông  hỉ r  t i ứng  ử 
 ần thứ nh  r i thôi, v  từ đó gần nh  
tất  ả những vị tổng th ng    ti p 
 ũng  hỉ r  tr nh  ử h i  ần, ng ại trừ 
ông Franklin Roosevelt r  tr nh  ử 4 
 ần,  ần thứ t  v   năm  944, vừ  
mới th ng  ử x ng th  ông  h t. Phải 
đợi mãi đ n năm  967, d ới th i tổng 
th ng J hn  n, mới  ó tu  hỉnh  i n 
ph p, m ng    XXII, the  đó “ u  ne 
pourra être élu à la présidence plus 
de deux f i …” (Không  i  ó thể r  
tr nh  ử tổng th ng h n    ần…) 
 Đây    m t điểm rất  u n trọng 
 h  tinh thần dân  h      m t  h  
đ , ng ợ   ại những  h  đ  đ   t i, 
giới  ãnh đạ     b m víu v    uyền 
h nh  h  đ n  h t, v  bệnh h ạn h y 
v  bị   t đổ nh   húng t  thấy  u  
những  h  đ  đ   t i hiện tại, h n th  
nữ   òn  ó tính    h  h  truyền con 
n i nh  ở B     n, Cub , h y  u  
 ảnh “Gi  t  ”, nh  ở Trung   ng v  
Việt   m. 
 4- Nhờ Hoa Kỳ có một nền giáo 
dục tốt ngay từ lúc đầu 
 Ch  đ      Kỳ t t đẹp    ng y từ 
 ú  đầu   p  u  , đã  ó m t nền gi   
dụ   h , m  ng  i  hính tạ    n nền 
gi   dụ  đó,  hông  i h n    t   giả 
    bản Tuy n ngôn Đ     p, Th -
mas Jefferson. 
 Th t v y, nh  tr n đã nói, ông    
ng  i bị ảnh h ởng bởi nền văn hó  
Ph p th i tr ớ  C  h mạng Ph p. 
Ông    bạn thân với rất nhiều ng  i 
tr ng nhóm   ạn r   uyển Tự điển 
Bách Khoa nh  V  t ire, Dider t, 
d’A embert v  đặ  biệt với Marquis de 
Condorcet (1743–1794). 

 C nd r et,  uí t  , hầu t ớ , 
nh ng the  C  h mạng Ph p  789, 
tuy nhi n bị ru ng bỏ   u đó. Ông    
tri t gi , nh  t  n họ   ú   5 tuổi, 
đ ợ  bầu v     n  âm viện Kh   họ  
Ph p v   tuổi n y v  trở n n Th   ý 
vĩnh vi n. Ông  h ng  u t tử h nh, 
 h ng  h  đ  nô  ệ v  tr nh đấu  h  
 uyền b nh đẳng       n ng  i. 
 h ng ông  h  rằng: “B nh đẳng 
 hông phải        bằng từ tr n xu ng 
d ới” nh   u n niệm       rx v  
những ng  i C ng  ản, m     xây 
dựng từ d ới   n tr n, dự  v    h   
họ , gi   dụ  v  giới trẻ. Tr ng th i 
gi n đầu     C  h mạng Ph p,    
nghị  ĩ, ông đã đề nghị m t đạ   u t 
về gi   dụ , the  đó m t nền gi   
dụ  t t phải    m t nền gi   dụ  
h ớng th ợng, nhân bản, t  n  ầu 
v  đại  húng; tất  ả mọi trẻ em, 
 hông phân biệt gi u nghè ,   ng 
hèn, đ n tuổi đi họ , đều đ ợ  đi họ , 
ít nhất đ n b   phổ thông.  h  n ớ  
 ó bổn ph n thi h nh  u t  ệ n y. 
Chính v  v y m  ông đ ợ    i nh     
 h  đẻ     nền gi   dụ  hiện đại. 
  g  i  p dụng  u t  ệ n y  h  
    Kỳ  hính    bạn     ông, ông 
Th m   Jeffer  n v   ũng    ng  i 
đã vẽ  i n trú  v    p r  Đại họ  
Virginie. (1)  
  g y hôm n y, nền gi   dụ      
Kỳ đã b t đầu xu ng d  , nhất    ở 
bự  tiểu họ  v  trung họ , nh ng     
Kỳ vẫn đứng đầu tr n bự  đại họ , 
vẫn    n i  ui tụ nhiều nhân t i v  b   
họ  nhất.  
 5- Hoa Kỳ có một giai tầng sĩ 
phu, trí thức tốt. 
 Từ m t nền tảng tri t  ý, đạ  đứ  
t t đẹp, đ n từ tinh h       Âu  hâu, 
dự  tr n những nguy n  ý đạ  đứ  
nhân bản, t  n  ầu,  ổ truyền, đúng 
với  ả đông v  tây, nh  m t hi n 
ph p t t, m t gi i tầng  ãnh đạ  t t v  
m t nền gi   dụ  t t, tất nhi n nẩy 
 inh r  m t gi i tầng trí thứ  t t. 
 Để nói về  ị h  ử gi i tầng trí thứ  
v  những nhân v t trí thứ      Kỳ th  
rất d i dòng, ở đây,  hỉ xin phép nói 
đ n trí thứ  hiện đại, nhất    từ th i 
gi n   p  hấm dứt Chi n tr nh  ạnh 
 h  tới ng y hôm n y; v  tôi  hỉ xin 
mạ  mu i,  ó thể     h   u n,  ể m t 
v i ng  i. 
 Từ gần   u Chi n tr nh Lạnh đ n 
gi ,  ó 4 t n tuổi ảnh h ởng mạnh 
đ n th i  u     : P u  Kennedy với 
 uyển    h The Ri e  nd F     f the 
gre t P wer , Fr n i  Fu uy m  với 
 uyển    h The End  f  i t ry  nd 
the Last Man, Samuel Hungtington 
với  uyển The C   h  f Civi iz ti n  
and the Remaking of World Order, và 
Gene Sh rp với  uyển Fr m Di t tor-
ship to Democracy. 

 Chúng t    ng nh u đi  âu v   4 
t   giả với 4  uyển    h n y: 
 P u  Kennedy với  uyển Sự   nh 
th nh v  K t thú      những Đ  
 u  , với tiểu đề “E  n mi  Ch nge 
and Military Conflict from 1500 to 
    ” (Sự th y đổi  inh t  v  tr nh 
chấp  uân  ự từ năm  5   đ n năm 
2000). 
 Cái nh n     P u  Kennedy  ũng 
     i nh n     K r    rx. The    rx 
th  hạ tầng     ở  inh t  b   g m 
 ứ   ản xuất (F r e  pr du tive ) v  
t  ng  u n  ản xuất (R pp rt  de 
pr du ti n)  uy t định th ợng tầng, 
b   g m h nh th i tổ  hứ  xã h i h y 
thể  h   hính trị, văn hó , tri t  ý v  
tôn gi  . P u  Kennedy đã th y th  
hạ tầng     ở  inh t  bằng tổng  ản 
  ợng  inh t   u   gi  v  th ợng 
tầng    h nh thứ  đ   u  . The  ông, 
th   ó m t  ự  i n hệ,  hữ ông d ng    
“C rré  ti n”, giữ  ự tăng tr ởng tổng 
 ản   ợng  u   gi  v   ự h nh th nh 
h y  ụp đổ     những đ   u   m  
ông đã bỏ  ông nghi n  ứu từ th   ỷ 
thứ  6 đ n h t th   ỷ   , the  đó, 
nhất    đ i với những  u   gi   ớn, 
n u tổng  ản   ợng  u   gi  tăng 
đều tr ng m t th i  ỳ, th   ẽ xuất hiện 
“đ   u  ”;  ó nghĩ      u   gi  đó  ẽ 
 ó ảnh h ởng về  inh t ,  hính trị v  
 uân  ự tr n tr  ng  u   t . Ông ví 
tổng  ản   ợng  u   gi  nh  nền 
móng, tr n đó đ ợ  xây dựng   n 
h nh th i đ   u  , tứ   ự ti u x i về 
 hính trị,  uân  ự.   u  ự ti u x i 
n y  u   ớn v  tăng  u  nh nh,  hi n 
 ự tăng tr ởng  inh t  the   hông 
 ịp, th   ẽ đè nặng   n hạ tầng, đ   
đ n  ự  ụp đổ     đ   u  , điển h nh 
v  rõ nhất     ự  ụp đổ     đ   u   
Ph p th i   p  é n ( 8 4–1815). 
  uyển    h n y đ ợ  nh  xuất 
bản R nd m   u e ph t h nh v   
năm  988 v  đã trở th nh  uyển    h 
b n  hạy nhất th  giới v    ú  bấy 
gi  v  ng  i t   ó thể nói    nó đã 
ảnh h ởng trự  ti p h y gi n ti p đ n 
  đại    ng  u    ú  bấy gi         
Kỳ v  Li n Sô. 
 Thự  v y, ng  i việ  phân tí h  ự 
h nh th nh v   ự  ụp đổ     những 
đ   u   tr n th  giới dự  tr n tổng 
 ản   ợng  inh t   u   gi , ông  òn 
m ng the  m t thông điệp     ảnh 
       hính  uyền       đại    ng 
 u       Kỳ v  Li n Sô    n u  ứ 
ti p tụ   hạy đu  vũ tr ng, th  đ  
 u    ẽ  ụp đổ. 
 Chính v   ẽ đó, m  ng  i t  thấy 
 hính  uyền     Kỳ     Re g n, 
nhiệm  ỳ đầu ( 98 -84)  h  tr  ng 
 hạy đu  vũ tr ng với  ả  h  ng 
tr nh Chi n tr nh     v      (St rw r); 
nh ng v   nhiệm  ỳ nh  ( 984-88), 
th   h  tr  ng h  n t  n tr i ng ợ  
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 ại    t i giảm binh bị. 
 Chính  uyền Li n Sô     G rb t-
 hev  ũng v y. Tuy nhi n  ó ng  i 
đ   r  giả thuy t rằng đây    m t 
tr ng những  ý d   hính đ   đ n  ự 
 ụp đổ     Li n Sô.  ọ ví n ớ  n y 
nh  m t  nh  ự   ĩ y u,    thi đu  
 hạy với     Kỳ, đ n  hi ngừng 
 hạy, th   iệt  ứ , r i  h t. 
 Không  i  h i  ãi rằng  uyển    h 
n y  ó m t ảnh h ởng rất  ớn tr n 
th  giới,  h  tới  ả ng y hôm n y, 
nh  m t    nh  b nh  u n  h  rằng 
với  ự tăng tr ởng  inh t      Trung 
  ng, th  n ớ  n y  ẽ “dẫn đầu th  
giới” tr ng t  ng   i. 
 Thự  r  th   ự tăng tr ởng  inh t  
 hỉ    m t tr ng nhiều y u t  để tạ  
th nh h y đ   đ n  ự th nh h nh     
m t đ   u  . Đó    điều  iện tất y u, 
nh ng  h   đ  để  uy t định. 
 Tôi xin  ấy ng y những   n        
 uyển    h để  hứng minh, nh  v   
năm  83 , tổng  ản   ợng     T u    
 9,8%    với tổng  ản   ợng th  giới 
(gần  /3) (Paul Kennedy–The Rise 
and Fall of the Great Powers, trang 
 9 .  h  xuất bản R nd m   u e–
 988), th  m  đ   u   T u (nh  
Th nh) đ ng tr n đ   ụp đổ. Chỉ    
năm   u th  Liệt C  ng xâu xé n ớ  
T u, tr ớ  đó đã  hèn ép ở những 
v ng duy n hải nh   uảng Đông. 
  g y hôm n y  hỉ dự  v    ự 
tăng tr ởng  ản   ợng  inh t  để ti n 
đ  n  ự tr i d y     T u th   ũng 
 h   đ ,  òn  ần những y u t   h  . 
 Paris ngày 25/04/2013 
 (1) Xin đọc thêm bài Công bằng 
không phải là cào bằng từ trên xuống 
dưới và những bài về Hoa Kỳ, và về 
phê bình lý thuyết của Marx, trên 
http://perso.orange.fr/chuchinam/ 
 (còn tiếp một kỳ) 

 

Xin mời ghé xem và 
ghi tên gia nhập 

Khối 8406 tại 
http://khoi8406vn.bl

ogspot.com  

 
 Nhân mấy hốm nay có nhiều bài 

viết về hiến pháp Việt Nam trên 

mạng, tôi đọc và sửa lại đôi chút bài 

viết này để xin phát biểu cái nhìn 

của mình. Tôi chỉ chú trọng đến 

những thay đổi cơ bản và đột ngột 

của các văn bản hiến pháp 1946, 

1959, 1980 và 1992 và tôi sẽ không 

bàn đến tính cách hợp hiến hay 

không hợp hiến cũng như giá trị 

pháp lý của những văn bản nêu trên. 

 Trước tiên tôi cũng xin được 

phép nói qua về hai chữ “hiến 

pháp”. Theo một số các chuyên 

gia về luật và các nhà soạn thảo 

hiến pháp, hiến pháp của một 

quốc gia là một hợp đồng hay có 

thể gọi nôm na là giao kèo giữa 

người dân và nhà cầm quyền. 

Giao kèo này quy định việc gì 

mỗi bên được làm và không được 

làm, nhưng quan trọng hơn hết 

là giao kèo đó giới hạn quyền 

lực của nhà cầm quyền trong khi 

quản lý việc nước. Nhìn trên 

phương diện ba quyền biệt lập 

(tam quyền phân lập) theo cấu 

trúc của sự phân chia quyền lực 

minh bạch ở những nước dân 

chủ Tây phương (những quyền 

hành pháp, lập pháp và tư pháp), 

quốc hội là cơ quan lập pháp quy 

tụ toàn thể dân biểu đại diện dân 

có quyền soạn thảo, sửa đổi và 

bổ sung hiến pháp. Tuy nhiên, ở 

đây phải nói ngay là hiến pháp 

dù có hay cách mấy mà không 

được tôn trọng thì tính cách dân 

chủ hay việc giới hạn quyền lực 

của nhà nước cũng bị lung lay. 
 Đi ngược dòng lịch sử, chúng ta 

biết rằng tư tưởng dân chủ và các cố 

gắng nhằm xây dựng một hiến pháp 

dân chủ cho Việt Nam đã manh nha 

từ những năm đầu của thế kỷ thứ 20 

(xin đọc lại những tác phẩm của 

Phan Châu Trinh, Phan Bội Châu, 

v.v…) và những tư tưởng này đã 

từng là ngọn đuốc soi đường cho 

nhiều đảng phái chính trị Việt Nam. 

Văn bản hiến pháp 1946 ra đời vào 

cuối tháng 11 năm 1946 có thể coi 

là một điểm son trong quá trình xây 

dựng dân chủ ở nước ta. 

 Hiến pháp 1946 đã được xây 

dựng trên 3 nguyên tắc dân chủ có 

thể cho là tiến bộ vào thời điểm đặc 

biệt của cuộc tranh đấu giành độc 

lập của dân tộc Việt Nam: đoàn kết 

dân tộc, bảo đảm các quyền tự do 

căn bản và xây dựng một nhà nước 

pháp trị. Bản hiến pháp này có đủ 

những điều khoản ghi rõ quyền tự 

do bầu cử và ứng cử, quyền tư hữu 

của công dân và nhất là quyền phúc 

quyết của người dân (trưng cầu dân 

ý) về văn bản hoặc bất cứ điều 

khoản nào của hiến pháp. Văn bản 

1946 ghi rõ các quyền: tự do ngôn 

luận, tự do xuất bản, tự do tổ chức 

và hội họp, tự do tín ngưỡng, tự do 

cư trú, đi lại trong nước và ngoài 

nước. Ngoài ra khi tòa án (tức là 

quyền tư pháp) chưa quyết định thì 

nhà nước không được bắt bớ và 

giam cầm người dân. Nhà ở và thư 

tín của công dân VN không ai được 

xâm phạm một cách trái pháp luật. 

 Tuy nhiên hiến pháp 1946 cũng 

có vài kẽ hở. Một trong những kẽ 

hở quan trọng, theo các nhà chuyên 

soạn thảo luật, là Hiến pháp 1946 

đã không đề ra một cơ quan có thẩm 

quyền phán quyết về tính cách hợp 

hiến hay bất hợp hiến của các đạo 

luật hoặc những nghị quyết do nhà 

cầm quyền ban hành. 

 Kẽ hở thứ hai của Hiến pháp 

1946 là điều khoản “Chủ tịch nước 

Việt Nam không phải chịu một 

trách nhiệm nào, trừ khi phạm tội 

phản quốc”. Điều khoản này đặt 

Chủ tịch nước lên trên cả hiến pháp 

và hình như có tính cách sửa soạn 

sự “lên ngôi” của một lãnh tụ đảng. 

 Và sự ra đời của hiến pháp 1959 

của nước Việt Nam Dân chủ Cộng 

hòa có thể được xem như kết quả 

của một tư duy Cộng sản vẫn từng 

nhen nhúm âm ỉ từ lâu nhưng nay 

mới có cơ hội thành hình. Các từ 

http://perso.orange.fr/chuchinam/
http://www.boxitvn.net/bai/46718
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ngữ như đảng Cộng sản Đông 

Dương, đảng Lao động Việt Nam, 

đế quốc Pháp, đế quốc Mỹ, v.v... đã 

đột ngột xuất hiện trong hiến pháp 

1959. Và hiến pháp 1946 hoàn toàn 

không còn dấu tích trong văn bản 

hiến pháp 1959. Xin chép lại dưới 

đây một phần của văn bản 1959: 

 “Từ năm 1930, dưới sự lãnh đạo 

của Đảng Cộng sản Đông Dương, 

ngày nay là Đảng Lao động Việt 

Nam, cách mạng Việt Nam đã tiến 

lên một giai đoạn mới. Cuộc đấu 

tranh bền bỉ đầy gian khổ và hy 

sinh dũng cảm của nhân dân ta 

chống ách thống trị của đế quốc và 

phong kiến đã giành được thắng lợi 

vĩ đại… Nhưng đế quốc Pháp được 

đế quốc Mỹ giúp sức lại gây chiến 

tranh xâm lược hòng cướp nước ta 

và bắt nhân dân ta làm nô lệ một 

lần nữa. Dưới sự lãnh đạo của 

Đảng của giai cấp công nhân Việt 

Nam và Chính phủ nước Việt Nam 

Dân chủ Cộng hòa, toàn thể nhân 

dân ta đoàn kết một lòng đứng lên 

đánh giặc cứu nước… Dưới sự lãnh 

đạo sáng suốt của Đảng Lao động 

Việt Nam, Chính phủ nước Việt 

Nam DCCH và Chủ tịch Hồ Chí 

Minh, toàn dân ta đoàn kết rộng rãi 

trong Mặt trận Dân tộc Thống nhất, 

nhất định sẽ giành được thắng lợi 

vẻ vang trong sự nghiệp xây dựng 

chủ nghĩa xã hội ở miền Bắc và 

thực hiện thống nhất nước nhà”… 

 Rồi việc gì đến sẽ đến, sau năm 

1979, tức là sau cuộc xung đột đẫm 

máu giữa Việt Nam và Trung Quốc, 

Đảng Cộng sản Việt Nam đã cho ra 

đời hiến pháp 1980 với những lời 

nhập đề hoàn toàn mới. Xin chép lại 

đây một đoạn của lời mở đầu: 

 “Từ năm 1930, dưới sự lãnh đạo 

của Đảng CSVN do Chủ tịch Hồ 

Chí Minh sáng lập và rèn luyện, đi 

con đường của Cách mạng tháng 

Mười Nga, nhân dân ta đã lần lượt 

chiến thắng bọn đế quốc Nhật, 

Pháp, Mỹ và bè lũ tay sai của 

chúng, hoàn thành cách mạng dân 

tộc dân chủ nhân dân… nhưng lại 

phải đương đầu với bọn bá quyền 

Trung Quốc xâm lược cùng bè lũ 

tay sai của chúng ở Campuchia. 

Phát huy truyền thống vẻ vang của 

dân tộc, quân và dân ta đã giành 

thắng lợi oanh liệt trong hai cuộc 

chiến tranh bảo vệ Tổ quốc chống 

bọn phản động Campuchia ở biên 

giới Tây-Nam và chống bọn bá 

quyền TQ ở biên giới phía Bắc, bảo 

vệ độc lập, chủ quyền, thống nhất 

và toàn vẹn lãnh thổ của mình….”. 

 Năm 1986, Tổng Bí Thư (TBT) 

đảng Cộng sản Việt Nam Lê Duẩn 

qua đời. Cùng năm đó đại hội 6 của 

đảng Cộng sản Việt Nam bầu ông 

Nguyễn Văn Linh làm TBT. Ông 

Nguyễn Văn Linh là một thành viên 

kỳ cựu của chi nhánh Nam Bộ của 

đảng Cộng sản Việt Nam. Ông Linh 

đã từng bí mật sang Trung Quốc 

(TQ) gặp gỡ Chu Ân Lai và Mao 

Trạch Đông trong thời kỳ chiến 

tranh Nam Bắc Việt Nam trước 

1975. Từ năm 1986 ông Linh đã có 

những cuộc gặp gỡ với đại sứ TQ ở 

Việt Nam tại Hà Nội (Đại sứ 

Trương Đức Duy) ngay sau khi lên 

chức TBT. Những cuộc gặp gỡ này 

không ngoài mục đích sửa soạn cho 

một cuộc gặp gỡ bí mật giữa ông 

Nguyễn Văn Linh và TBT Đảng 

Cộng sản TQ là ông Giang Trạch 

Dân vào năm 1991 tại Thành Đô 

(Tứ Xuyên, TQ). Một năm sau cuộc 

gặp gỡ ở Thành Đô, TBT mới của 

Việt Nam (thay ông Linh) là ông 

Đỗ Mười và Chủ tịch Hội đồng Bộ 

trưởng Võ Văn Kiệt chính thức 

công du Trung Quốc. 

 Hiến pháp 1992 ra đời ngay sau 

chuyến công du này và từ nay các 

từ ngữ ám chỉ đến bọn bá quyền TQ 

đã được hoàn toàn lấy đi: 

 “Từ năm 1930, dưới sự lãnh đạo 

của Đảng Cộng sản Việt Nam do 

Chủ tịch Hồ Chí Minh sáng lập và 

rèn luyện… nhân dân các dân tộc 

nước ta đã liên tục chiến đấu, với 

sự giúp đỡ quí báu của bè bạn trên 

thế giới, nhất là các nước xã hội 

chủ nghĩa và các nước láng giềng, 

lập nên những chiến công oanh liệt, 

đặc biệt là chiến dịch Điện Biên 

Phủ và chiến dịch Hồ Chí Minh lịch 

sử, đánh thắng hai cuộc chiến tranh 

xâm lược của thực dân và đế quốc, 

giải phóng đất nước, thống nhất Tổ 

quốc, hoàn thành cách mạng dân 

tộc, dân chủ nhân dân”. 

 Tháng 2 năm 1999, lãnh tụ hai 

nước Việt Nam và TQ công bố một 

tuyên cáo chung xác định mối giao 

hảo mới giữa TQ và Việt Nam trong 

đó 16 chữ vàng xuất hiện. Từ nay 

hai nước sẽ có một mối quan hệ mới 

có tính cách “ổn định lâu dài, hướng 

tới tương lai, láng giềng hữu nghị, 

và hợp tác toàn diện”. 

 Những sự kiện xảy ra gần đây, 

từ chuyện lấn áp của TQ trong việc 

chia cắt biên giới Việt Trung, cho 

đến những cuộc xâm lấn biển đảo 

Hoàng Sa và Trường Sa cho thấy 

người bạn láng giềng phương Bắc 

không phải là một người bạn tốt. 

Mộng bành trướng của đế quốc TQ 

là một hiện thực. 

 Sự rụt rè và thiếu cứng rắn trong 

việc chống đối những thao túng của 

TQ ở Biển Đông hiện nay của nhà 

cầm quyền Việt Nam cho thấy có 

điều gì không ổn và vô cùng bí ẩn. 

Đó là chưa kể việc cấm dân không 

được biểu tình chống đối TQ cũng 

như việc dùng công an và côn đồ xã 

hội đen đàn áp những người tham 

dự các cuộc xuống đường này. Về 

phía Bắc Việt Nam, những bia mộ 

tưởng niệm những chiến tích của 

quân đội Việt Nam sau trận chiến 

đẫm máu với TQ năm 1979 cũng 

dần dà bị nhà nước VN xóa đi. 

 Bản báo cáo hàng năm của cơ 

quan Human Rights Watch năm 

2012 (World Report 2012) về Việt 

Nam ghi nhận rõ ràng nhà nước 

Việt Nam có sách nhiễu và khủng 

bố những người lên tiếng kêu gọi 

dân chủ và nhân quyền cũng như 

những người xuống đường chống 

việc xâm chiếm biển đảo Hoàng Sa 

và Trường Sa Việt Nam bởi TQ: 

 Chính phủ Việt Nam đàn áp một 

cách có hệ thống các quyền tự do 

ngôn luận, lập hội và nhóm họp ôn 

hòa. Các nhà văn, blogger và các 

nhà vận động nhân quyền độc lập – 

những người lên tiếng chất vấn 

chính sách nhà nước, phát hiện 

quan chức tham nhũng hoặc kêu gọi 

thay đổi chế độ độc đảng bằng các 

giải pháp dân chủ thường xuyên bị 

công an sách nhiễu, theo dõi gắt 

gao, bị giam giữ biệt lập trong thời 

gian dài đồng thời không được tiếp 

cận với các nguồn trợ giúp pháp lý, 

và bị xử với các mức án ngày càng 

nặng hơn với các tội danh mơ hồ về 

xâm phạm an ninh quốc gia. Công 

an thường tra tấn can phạm để ép 

nhận tội và, trong một số vụ việc, 
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đã sử dụng vũ lực quá mức khi đối 

phó với những cuộc biểu tình đông 

người phản đối việc cưỡng chiếm 

nơi ở, thu hồi đất đai hay bạo hành 

của công an. Các cuộc biểu tình 

phản đối Trung Quốc ở Hà Nội và 

Thành phố Hồ Chí Minh trong năm 

2011 bị công an giải tán, những 

người tham gia biểu tình bị đe dọa, 

sách nhiễu, và một số trường hợp bị 

tạm giam trong một vài ngày. Đại 

hội đảng CSVN lần thứ 11 tổ chức 

vào tháng 01 năm 2011 và cuộc bầu 

cử Quốc hội do nhà nước dàn dựng 

vào tháng 05 đã xác lập các vị trí 

lãnh đạo của đảng Cộng sản và 

chính phủ trong năm năm tiếp theo. 

Qua cả hai sự kiện nói trên, không 

hề thấy có dấu hiệu của bất kỳ một 

sự cam kết nghiêm túc nào nhằm 

cải thiện thành tích nhân quyền kém 

cỏi của Việt Nam. Thủ tướng 

Nguyễn Tấn Dũng bắt đầu nhiệm kỳ 

thứ hai của mình vào tháng Bảy, với 

sự ủng hộ mạnh mẽ của Bộ Công an 

và những nhân tố bảo thủ khác. 

 Chỉ cần một đoạn văn ngắn của 

cơ quan Human Rights Watch cho 

năm 2012 cũng đủ để nói lên một 

chuỗi liên tục những ngày sống 

trong kềm kẹp và sợ hãi của người 

dân trong nước. Một bất hạnh lớn 

cho cả một dân tộc. 

 Sự thao túng độc quyền về cách 

cai trị cũng như những đàn áp đầy 

bạo lực gần đây nhất với các vụ 

cưỡng chế đất đai cho thấy Độc 

lập–Tự do–Hạnh phúc là những 

khát vọng vẫn còn rất xa vời. 

 Khảo sát sự thay đổi đột ngột 

của những văn bản hiến pháp Việt 

Nam từ năm 1946, chúng ta có thể 

kết luận hiến pháp Việt Nam hiện 

nay tùy thuộc rất nhiều vào hoàn 

cảnh chính trị có tính cách nhất 

thời. Sự thay đổi xoành xoạch này 

cho thấy hiến pháp Việt Nam là một 

giao kèo lỏng lẻo và hời hợt. Thêm 

vào đó, cách quản lý độc đoán với 

một nền cai trị pháp quyền dưới sự 

kiểm soát của nhà nước hiện nay 

trong nước chắc chắn sẽ đưa đến 

những cuộc khủng hoảng xã hội 

trầm trọng hơn trong tương lai. 

 Và nếu chúng ta đọc kỹ bài phát 

biểu của TBT Nguyễn Phú Trọng 

(TBT NPT), đọc trước hội nghị của 

Ban Chấp hành Trung ương Đảng 

ngày 02-05-2013 tại Hà Nội, chúng 

ta có thể tiên đoán rằng những thay 

đổi sắp đến của Hiến pháp 1992, 

nếu có, như nhà nước vẫn đang kêu 

gọi dân chúng đóng góp vào Dự 

thảo sửa đổi Hiến pháp 1992, sẽ chỉ 

đi vào những chi tiết nhỏ thôi. Phần 

quan trọng nhất mà đa số các nhà trí 

thức trong và ngoài nước kêu gọi (tỉ 

dụ Kiến nghị 72), cũng như đa số 

các hội đoàn Công giáo và Phật 

giáo trong và ngoài nước kêu gọi, sẽ 

không được nhà nước coi trọng và 

bàn đến. Tôi xin chép lại một phần 

của bài phát biểu của ông TBT NPT 

dưới đây để chứng minh cho điều 

tôi vừa viết: 

 Nhà nước ta, tiếp tục khẳng định 

Nhà nước ta là nhà nước pháp 

quyền xã hội chủ nghĩa của nhân 

dân, do nhân dân và vì nhân dân, 

do Đảng CSVN lãnh đạo; tất cả 

quyền lực nhà nước thuộc về nhân 

dân mà nòng cốt là liên minh giai 

cấp công nhân với giai cấp nông 

dân và đội ngũ trí thức; quyền lực 

nhà nước là thống nhất, có sự phân 

công, phối hợp và kiểm soát giữa 

các cơ quan trong việc thực hiện 

các quyền lập pháp, hành pháp, tư 

pháp; phát triển nền kinh tế thị 

trường định hướng xã hội chủ 

nghĩa… Tiếp tục kế thừa những quy 

định của Hiến pháp năm 1992 và 

các bản HP trước đây còn phù hợp; 

chỉ sửa đổi, bổ sung những vấn đề 

thực sự cần thiết, đã rõ, được thực 

tiễn kiểm nghiệm và có sự thống 

nhất cao. Đối với những vấn đề mới 

hoặc còn nhiều ý kiến khác nhau, 

Trung ương cần xem xét, trao đổi 

thật kỹ để có phương án tiếp thu, 

giải trình phù hợp. 

 Những ai còn mơ về một cơ chế 

chính trị đa nguyên đa đảng, trong 

đó không có chỉ một đảng cai trị 

như ở Việt Nam hiện nay, xin cứ 

tiếp tục mơ. Vì lấy đi “Điều 4 của 

Hiến pháp 1992” sẽ không được 

đảng cầm quyền ở Việt Nam hiện 

nay chấp nhận. 

 Dự thảo sửa đổi Hiến pháp 1992 

của nhà nước Việt Nam nghe thì 

kêu to nhưng trong ruột thực ra 

trống rỗng. Ai không tin chỉ việc 

đọc lại lời phát biểu của TBT NPT 

trước hội nghị Trung ương Đảng 

Cộng sản VN khóa 7 tại Hà Nội.  

 Tác giả gửi trực tiếp cho BVN. 

 

NGÀY MAI CÁC EM RA TÒA 

Tôi biết chắc vẫn nụ cười rạng rỡ 

Mắt trong veo và dũng cảm đầy lòng 

Ngày mai các em ra tòa 

Có thể người ta nói “các em nhận tội” 

Để cho lũ chó nó “khoan hồng” 

Nhưng yêu nước thì làm gì có tội 

Yêu tự do và chấp nhận gông cùm 

Các em thắp đuốc để soi đường lú lẫn, 

Chỉ một nụ cười làm sáng lại non sông. 

“Vì tương lai đất nước, Chống tham nhũng.  

Vì danh dự dân tộc, Chống giặc Tầu".  

Những tấm truyền đơn mang lời hiệu triệu 

Để người và quê hương  

Mãi mãi tựa nương nhau. 

Bọn lang sói sẽ làm trò đạo mạo 

Lại vì nhân dân, vì đoàn kết…lu bu 

Thứ láo toét cứ đong đầy cáo trạng 

Và các em hiên ngang đi vào chốn lao tù. 

Vũ Bất Khuất  15-05-2013 
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 1- Quyết định bỏ thi môn sử 
năm nay 
 Ngày 29-3-   3, B  Gi   dụ  

Đ   tạ  C ng hòa Xã h i Ch  nghĩ  
Việt   m  ông b   uy t định về     
môn thi      ỳ thi t t nghiệp trung họ  
phổ thông năm n y, the  đó  ẽ  hông 
thi môn  ị h  ử. 
 Đây    m t  uy t định h t  ứ  
 u n trọng  hẳng những tr ng việ  
họ  h nh m   ả về ph  ng diện 
 hính trị, v   i  ũng bi t  h  nghĩ  
C ng  ản (CS) rất  hú trọng đ n 
ng nh  ử họ . C   ông tổ CS đã xây 
dựng  ả m t hệ th ng duy v t  ử 
 u n để giải thí h  ự bi n  huyển     
 ị h  ử nhân   ại,  ự ph t triển     xã 
h i    i ng  i. C ng  ản Việt   m 
(CSV ) tất nhi n rất  hú trọng đ n 
duy v t  ử  u n v  đặ  biệt  hú trọng 
đ n  ị h  ử   n v  hiện đại, từ  hi    
Chí  inh gi  nh p đảng CS Pháp 
năm  9    h  đ n ng y n y. 
 C ng  ản th nh   p nhiều tổ  hứ  
 huy n môn nghi n  ứu  ị h  ử d  
đảng CSV  điều  hiển, nh  B n 
Nghiên cứu Lị h sử Đảng, Viện Sử 
họ ,   i Kh   họ  Lị h sử, Viện Lị h 
sử  uân sự Việt   m… Ở m i đị  
ph  ng,  òn  ó b n  ghi n cứu Lị h 
 ử đị  ph  ng. 
 C ng  ản  ử dụng  ị h  ử v  môn 
 ị h  ử ở tr  ng họ    m ph  ng tiện 
tuy n truyền với dân  húng, nh i  ọ 
họ   inh về  h  nghĩ  CS, về  ý 
thuy t    -L , về Đệ t m  u   t  
CS, về      ãnh tụ CS, nhất       Chí 
 inh, về ph ng tr   CS th  giới v  
Việt   m, về  ông  u   ph t đ ng 
 uần  húng đấu tr nh gi i  ấp, từ đấu 
tr nh  hính trị ti n tới võ tr ng  hởi 
nghĩ  gi nh  hính  uyền…  
 Để tuy n truyền, CSV   hông 
ngần ngại  ử  đổi, bóp mé   ị h  ử 
Việt   m m t    h b i bản,  ó hệ 
th ng the  nhu  ầu  hính trị     đảng 
CSV , bị  r  những  ử  iệu giả để 
 ừ  d i  uần  húng. V  v y,        h 
 ị h  ử CS h y    h gi    h   môn 
 ị h  ử CS phải d  những đảng vi n 
CS   ạn.  
 V  tính    h  u n trọng về  hính 
trị     môn họ   ị h  ử, n n  h   
 h n b  GD-ĐT không dám và không 
thể tự m nh  uy t định việ  bỏ thi 
môn  ị h  ử năm n y, m   uy t định 
nầy phải ph t xuất từ m t  ấp     
h n, nh  b n Tuy n gi   (Tuyên 
truyền, gi   dụ ) Trung   ng đảng 
CSV , b n Văn hó  t  t ởng Trung 
  ng đảng CSV , h y b n Bí th  
Trung   ng đảng CSV , v  ng y  ả 
b  Chính trị đảng CSV .  h  th , 

phải  ó m t  ý d   u n trọng h ặ  
 h   giải  uy t đ ợ  n n  ãnh đạ  
CSV  mới  uy t định bỏ thi môn  ị h 
 ử năm n y.  
 Việ  bỏ thi môn  ị h  ử ở trung 
họ  năm n y  é  the  nhiều hệ  ụy 
cho môn lị h  ử tr ng     năm    
ti p, ví dụ   ng năm họ     3-2014, 
 ó thi môn  ị h  ử h y  hông? Thi h y 
 hông thi đều phải b    h  họ   inh 
bi t từ đầu năm họ  để họ   inh    
họ  thi.  ọ  m   hông thi th  họ    m 
g ?   u  hông thi m  b t bu   phải 
họ ,  h    h n họ   inh  hẳng những 
 hông họ  m   òn  i m    h tr n họ  
gi   ị h  ử.  
 Giả thi t nh    ng năm họ  mới, 
b  GD-ĐT r   ịnh thi  ại môn  ị h  ử, 
th  việ  bu   họ   inh họ   ại gi   ị h 
 ử  ũng  ẽ rất  hó  hăn, bởi v      
em  ẽ ti p tụ  nghi ng  tự hỏi  ó thi 
h y  hông m  họ ?  ọ   h  mệt r i 
không thi thì sao?  
   t vấn đề nữ     môn  ị h  ử     
 ớp d ới  ẽ nh  th  n  ?  ọ  h y 
 hông họ ?  ọ   inh Việt   m hiện 
n y tr ng n ớ  nổi ti ng     ém môn 
 ị h  ử v      em  hông  hịu họ  môn 
nầy. S u vụ b  GD-ĐT bất ng  bỏ thi 
môn  ị h  ử tr ng  ỳ thi t t nghiệp 
trung họ  năm n y,  h    h n môn 
 ị h  ử  ẽ bị xem th  ng h n nữ , 
xu ng  ấp h n nữ .  
 Cu i   ng,  húng t  thử t ởng 
t ợng m t đất n ớ  m  từ tr n xu ng 
d ới  hông họ  môn  ị h  ử     
n ớ  m nh th   ẽ nh  th  nào? Công 
dân  hông bi t  ị h  ử n ớ  m nh th  
 huyện g   ẽ xảy r ? Lú  đó  ấy g  để 
rèn  uyện  òng y u n ớ , tinh thần 
dân t  , tự h   tổ  u  ? Điểm đ ng 
nói, tr n th  giới ng y n y,  hông  ó 
m t n ớ  n   m  họ   inh  hông họ  
môn  ị h  ử n ớ  m nh  ả. V   ũng 
 hông  ó n ớ  n   tr n th  giới m  
họ   inh  hông thi t t nghiệp môn  ị h 
 ử n ớ  m nh nh  V  năm n y.  
 2- Giáo khoa là pháp lệnh. 
  ói đ n thi  ử    nói đ n gi   dụ . 
Gi   dụ  ở đây    gi   dụ       h  
đ  CSV .  ói đ n gi   dụ  CSV     
phải nói đ n b  phạm tr   u n trọng: 
 ) Gi   dụ  phụ  vụ nhân dân, phụ  
vụ  hính trị tứ  phụ  vụ  h  đ .  ) CS 
 h  tr  ng gi   dụ    n ng  i trở 
n n “h ng h n  huy n”, tứ  đ   tạ  
  n ng  i nặng tính đảng, bi t vâng 
  i đảng CS h n    giỏi  huy n môn, 
bi t tự d   uy nghĩ. 3) S  h gi    h   
   ph p  ệnh; gi   vi n b t bu   phải 
giảng dạy the  đúng    h gi    h  , 
 hông đ ợ  đi r  ng  i gi    h  . 
 ọ   inh  ũng  hỉ họ  đúng the  gi   

 h  ,  hông b n  ãi những g   hẳng 
nằm tr ng gi    h  . Ch  tr  ng nầy 
nằm tr ng  hính    h đ   t i t  n trị 
    CSV .  
 Tr ng nền gi   dụ  phụ  vụ  hính 
trị, ng  i gi   hính trị (họ  về  h  
nghĩ  CS), th  môn  ị h  ử  i n hệ 
nhiều đ n  hính trị, nhất     ị h  ử   n 
v  hiện đại  i n hệ đ n h ạt đ ng     
đảng CSV , n n  h  tr  ng “gi   
khoa là ph p  ệnh”   ng đ ợ   p 
dụng triệt để với môn họ   ị h  ử 
trung họ . Gi   vi n v  họ   inh dứt 
 h  t  hông đ ợ  r   hỏi    h gi   
 h  .  hững b  gi    h    ử CS  ó 
những đặ  tính   u đây: 
 Thứ nhất, ứng dụng duy v t  ử 
 u n,        h  ử CS giải thí h rằng 
đấu tr nh gi i  ấp    đ ng  ự    m 
 h  xã h i bi n  huyển v  ti n b , 
n n        h  ử CS rất  hú trọng đ n 
việ  đấu tr nh gi i  ấp. D  ảnh 
h ởng         Trạ h Đông, CSV  
 uôn  uôn đề     v i trò     nông 
dân, m  CS xem    gi i  ấp ti n 
ph ng tr ng      u      h mạng xã 
h i V .  ầu nh  những bi n đ ng 
tr ng  ị h  ử Việt   m đều đ ợ      
b   ử CS g n  h  nhãn hiệu nông 
dân,  ể  ả nh  Tây S n  ũng đ ợ  
gọi    nông dân  hởi nghĩ , tr ng  hi 
thự   hất gi  đ nh nầy   ng bằng 
nghề buôn trầu giữ  miền núi v  miền 
đ ng bằng, v   guy n  hạ     m t 
vi n  hứ  thâu thu       hú   guy n 
ở rừng núi Tây S n.  
 Thứ h i,        h  ử CS  uôn  uôn 
ph  ph n,  hỉ trí h,  h  tr  h     nền 
 uân  h  Việt   m    ph ng  i n, 
đ n  p, bó    t nhân dân v  nông dân 
Việt   m. Đặ  biệt     b   ử CS   n 
 n nặng nề v    t t i triều đại nh  
 guy n,  u n  hứ  nh   guy n    đã 
b n n ớ , đầu h ng Ph p,   m t y 
sai và bù nhìn cho Pháp... Ngoài ra, 
    b   ử nầy   t  n      hính thể 
qu   gi  Việt   m, V  C ng hòa, 
 ông  hứ  v   uân nhân h i  hính 
thể nầy    Việt gi n, phản đ ng, t y 
  i ng ại b ng, t y   i đ   u     ... 
 Thứ b , xuy n  u t tr ng        h 
 ử CS,       ạn giả CS  uôn  uôn    
tụng  h  nghĩ  CS,  h  nghĩ     -
L , đấu tr nh gi i  ấp,    tụng    Chí 
 inh, đảng CSV ... C     ạn giả, 
giáo s  đại họ , gi   vi n trung tiểu 
họ , họ   inh đại họ  v  trung tiểu 
họ   hỉ nghi n  ứu, giảng dạy, họ  
t p tr ng  hung  ị h  ử m  B n Văn 
hó  T  t ởng Trung   ng đảng 
CSV  vạ h r .  ọ tự d     tụng đảng 
CS,  h  nghĩ  CS, tự d  đả  í h  h  
đ   uân  h , đả  í h  h  nghĩ  t  
bản, v   hông đ ợ  b ớ  r   hỏi giới 
hạn đã định. 
 Từ  hi đảng CSV   ầm  uyền 
năm  945, đ n  u i th   ỷ   , CSV  
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 hỉ  ó m t b  thông  ử duy nhất    b  
Lịch sử Việt Nam d  Ủy b n Kh   
họ  Xã h i   ạn. B  nầy g m h i t p. 
T p I  hông đề t n t   giả,  xb. Kh   
họ  Xã h i ấn h nh năm  97 , ghi 
ng y ở tr ng   rằng: “Sách biên soạn 
dưới sự chỉ đạo trực tiếp của Ủy ban 
Khoa học Xã hội Việt Nam”. S  h nầy 
  ạn  ị h  ử Việt   m từ th i   ng 
V  ng đ n th i Ph p thu  . T p II d  
 guy n Kh nh T  n  h  biên, cùng 4 
tác giả.  ở đầu “L i nh  xuất bản” có 
 âu   u đây: “Nội dung tập II viết theo 
đề cương của đồng chí Chủ biên 
Nguyễn Khánh Toàn và được đồng 
chí Trường Chinh, Ủy viên Bộ Chính 
trị Ban Chấp hành Trung ương Đảng 
cho những ý kiến và tư tưởng chỉ 
đạo.” Cả h i ghi  hú nầy  h  thấy 
CSV  rất  hú trọng v   iểm    t g t 
g   việ    ạn thả  v  vi t  ại  ị h  ử 
Việt   m. 
  g  i Tr  ng Chinh,  guy n 
Kh nh T  n    đảng vi n CS  ỳ  ựu, 
từng the  họ  tại  ọ  viện Đông 
ph  ng ở      w (Li n Xô) từ năm 
 9 8 đ n  93 .  guy n Kh nh T  n 
   ng  i đã du nh p tri t  ý gi   dụ  
    Li n Xô v   V     gi   dụ  phụ  
vụ nhân dân, phụ  vụ  hính trị tứ  
phụ  vụ  h  đ ,  hi ông   m thứ 
tr ởng B  Gi   dụ  năm  946. Lịch 
sử VN t p II vi t về những  u   tr nh 
đấu  h ng Ph p  h  đ n năm  945. 
 V    u i th p ni n 9 , xuất hiện 
th m b  Đại cương Lịch sử Việt Nam 
g m b  t p d   xb. Gi   Dụ  ấn 
h nh. T p I d  GS Tr  ng  ữu 
 uýnh  h  bi n; t p II d  gi      
Đinh Xuân Lâm  h  bi n v  t p III d  
Phó gi      L    u  ãn  h  bi n. 
Ri ng t p III vi t từ  945 đ n  995, 
xuất bản năm     , h t   i    tụng 
những th nh  uả t   ớn     “   h 
mạng” CS, những “ hi n  ông thần 
th nh”      uân đ i nhân dân,    
tụng đảng CSV  t i t nh,      ãnh tụ 
CSV    u    Chí  inh đã th ng nhất 
đất n ớ  (?). 
 Ngoài hai b     h tr n đây,  òn  ó 
v i    h  ử vi t về m t    gi i đ ạn 
d  nhu  ầu     đảng CS. Dự  tr n 
    b   ử nầy, gi     , gi   vi n 
  ạn    h gi    h    ử      ớp  h  
họ   inh đại họ  v  trung tiểu họ . Ai 
đ ợ   h  phép   ạn th  mới đ ợ  
  ạn v  phải đ ợ   iểm duyệt th t 
 hặt  hẽ.   u  hông đúng đ  ng   i 
đảng th   hông đ ợ  phép in, v  đã 
 ỡ in m  bị ph t hiện   i tr i th  bị tị h 
thu ngay. 
 3- Thông tin rộng mở, sự thật 
tái hiện. 
 Ch  đ  CS     h  đ  đ   t i t  n 
trị,  iểm    t g t g   tất  ả     thông 
tin  i n  ạ . S  h vở b    hí tr ng 
n ớ  đều vi t the   hỉ thị đảng, d ới 

 ự “ hỉ đạ ”  hặt  hẽ     b n Tuy n 
gi  , b n Văn hó  t  t ởng Trung 
  ng đảng h y b n Bí th  Trung 
  ng đảng, nhằm phụ  vụ  hính 
   h,  h  tr  ng     đảng CSV . 
C      h gi    h    ử  i n hệ đ n 
th i  ự  hính trị  h    h n  òn bị 
 iểm    t g t g   h n. 
 Từ giữ  th p ni n 8  th   ỷ  u , 
m t    bi n  huyển  u n trọng di n 
r    m  h  việ  tuy n truyền     CS 
gặp  hó  hăn:  ) CSV  gặp  hó  hăn 
về  inh t  n n phải dần dần đổi mới, 
mở  ử  từ  h ảng từ năm  985 trở 
đi.  ) Kh i Đông Âu v  Li n Xô  ụp 
đổ v   đầu th p ni n 9 . 3) Sự b ng 
nổ     mạng   ới thông tin  u   t  
(Internet). Thông tin th  giới tr n v   
Việt   m  u  nhiều    h  h   nh u. 
4) C ng đ ng  g  i Việt  ải ng ại 
  ng ng y   ng  ớn mạnh, đ   đ n 
b  t   đ ng  u n trọng: Gởi tiền về 
giúp thân nhân tr ng n ớ .   t    
ng  i Việt về Việt   m du  ị h. 
 g  i Việt  ải ng ại  huyển thông 
tin về tr ng n ớ . Sự gi     u tr ng 
ng  i       h i   m  h  ng  i tr ng 
n ớ  hiểu rõ h n t nh h nh đất n ớ . 
5) V  gi  nh p Tổ  hứ  Th  ng mại 
Th  giới (W r d Tr de Org niz ti n) 
ngày 11-1-   7, mở r ng gi   
th  ng với     n ớ  tr n th  giới. 
 Từ đó, tin tứ ,    h b  , thông tin 
từ n ớ  ng  i   ng ng y   ng tr n 
ng p v   Việt   m, nhất     u  
đ  ng Internet. Dầu CSV  h t  ứ  
   g ng thi t   p bứ  t  ng  ử  để 
ngăn  h n, nh ng đây     ông việ  
“ ấy thúng úp miệng v i”,  hông thể 
n   ngăn  h n h t     ngu n tin tứ . 
Internet th  ng trự  tr n  hông gi n, 
mọi ng  i đều  ó thể truy   p n u  ó 
điều  iện h ặ     h i. Máy computer 
v        ại m y thông tin  i n  ạ  
 h  ,  ể       ại ph ne t i tân  hụp 
h nh, thâu âm,   ng ng y thông dụng 
ở Việt   m.  
 C    ự  iện  ị h  ử đã bị CS bóp 
mé , d i tr , bị  đặt dần dần t i hiện 
nguy n h nh, trở  ại với  ự th t tr ng 
 u   hứ. Từ đó những tuy n truyền, 
bị  đặt tr ng        h  ử CS h  n 
t  n trở n n vô gi  trị, từ những 
 huyện nhỏ nh   huyện “đu     ng” 
L  Văn T m, đ n  huyện  ớn nh  
 huyện    Chí  inh chẳng những 
 hông  òn tuy n truyền đ ợ , m  CS 
 ũng  hông  òn  he giấu đ ợ . Tất 
 ả những bi n     ớn nhỏ đều đ ợ  
đ     n Internet. Th m  hí tấm h nh 
ngày 30-3-   7,  ông  n CS bịt 
miệng Lm  guy n Văn Lý tr ớ  Tò  
 n  u , m  vẫn du  ị h  h p th  giới 
tr n Internet nh nh  hóng d  d ng. 
 Sự th t  ị h  ử   m  h  dân  húng 
tr ng n ớ  bừng tỉnh, nhất    giới 
th nh ni n,  inh vi n, họ   inh,  hi n 

họ h t tin t ởng ở  h  đ  CS, ở 
những tuy n truyền     CS, v  ở 
   h  ử CS  ũng nh  gi    h    ử 
CS. Đó     ý d   hính  hi n họ   inh 
Việt   m ng y n y  h n họ  môn  ị h 
 ử. The  ph t biểu     gi      Ph n 
Huy Lê, ch  tị h   i Kh   họ  Lị h 
 ử Việt   m tại L  vinh d nh họ   inh 
đ ạt giải  u   gi  môn  ử đ ợ  tổ 
 hứ  sáng ngày 5-4-2013 tại Văn 
mi u  u   Tử giám (     i), th  
 h   đ n   % họ   inh giỏi môn  ị h 
 ử ở b   trung họ  tr n t  n  u   
chọn họ  môn  ị h  ử ở b   đại họ . 
(http://giaoduc.net.vn ngày 4-5-2013.) 
 Gần đây,  ại xảy m t     ự  iện 
  ng   m  h  CSV  th m  hó  hăn. 
Đó    việ  CSV  đầu h ng CS Trung 
 u  ,  ý m t  ớ  Th nh Đô (Trung 
 u  ) năm  99 , r i  ý     hiệp  ớ  
nh ợng đất (ải   m  u n), nh ợng 
biển (vịnh B   Việt)  h  Trung  u  , 
Khi  ải  uân Trung  u   ng ng 
ng ợ  vi phạm hải ph n Việt   m, 
tấn  ông ng  dân Việt   m, ng  i 
Việt   m biểu t nh phản đ i th  bị 
CSV  đ n  p, b t bớ, t  đ y. Điều 
nầy đi ng ợ  với truyền th ng  h ng 
Trung  u   xâm  ăng từ th i   i B  
Tr ng đ n th i vu   u ng Trung. 
L m     m  th nh ni n Việt   m 
 hịu đựng đ ợ ? 
 4-  Vì sao bỏ thi môn sử? 
 Khi đ ợ  tin B  GD-ĐT CSV  bỏ 
thi môn  ị h  ử năm n y, nhiều ng  i 
nghĩ ng y đ n b n t y     Trung 
 u   tr ng  uy t định nầy, nhằm xó  
bỏ  ị h  ử Việt   m,   m  h  ng  i 
Việt mất g  . Sở dĩ ng  i t  nghĩ đ n 
b n t y Trung  u   v  gần đây nh  
 ầm  uyền Việt   m đ n  p, b t 
gi m, t  đ y những th nh ni u y u 
n ớ  biểu t nh phản đ i âm m u xâm 
  ợ      Trung  u  , v  nhất    mới 
xảy r  m t hiện t ợng  hông  hấp 
nh n đ ợ     việ  in    Trung  u   
tr ng    h họ  vần  h      em thi u 
ni n Việt   m d   ô gi    guy n Thị 
Thúy      ạn. Li n t ởng đ n  ự 
  n thiệp     Trung  u   tuy  ó 
phần hữu  ý, nh ng  h   phải    y u 
t   uy t định việ  bỏ thi môn  ị h  ử.  
 Y u t   hính    đã  u  r i th i  ỳ 
 he giấu, bóp mé , xuy n tạ   ị h  ử 
để tuy n truyền  h   h  đ  CS. 
 hững tuy n truyền xuy n tạ   ị h  ử 
 hông  òn hiệu nghiệm.   t  hó  hăn 
 ớn        vi t   i     môn  h   th   ó 
thể  ử  đổi d  d ng, nh ng vi t   i, 
xuy n tạ   ị h  ử m t    h  ó hệ 
th ng th  rất  hó điều  hỉnh.  g  i t  
 ó thể  ử  đổi t  ng   i  hứ  hông  i 
 ó thể  ử  đổi  u   hứ.  
  g y n y, CSV   hông  òn  ợi 
dụng  ị h  ử để tuy n truyền đ ợ  
nữ , m   ại  òn bị phản ứng ng ợ , 
 ó hại  h  CS. Phải  hăng v  v y b  

http://giaoduc.net.vn/
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GD-ĐT đ ợ   ệnh bỏ thi môn  ị h  ử 
năm n y để  h  đợi t m  i m   i 
th  t? Lệnh nầy ph t xuất từ  ấp     
h n b  GD-ĐT v  b  t       ng nh 
 ị h  ử CSV   hông phải  hỉ    b  t   
    b  GD-ĐT, m   òn    b  t   
 hính trị     b n Tuy n gi  , b n Văn 
hó  t  t ởng Trung   ng đảng 
CSV , h y b n Bí th  Trung   ng 
đảng, v   ả  ấp     nhất n ớ     b  
Chính trị đảng CSV .  
 B  Chính trị đảng CSV  hiện n y 
(năm    3) đ ng phải đ i phó với 
quần  húng về  i n nghị đòi hỏi phải 
h y bỏ điều 4 hi n ph p  99 . 
 guy n văn điều 4 hi n ph p nầy 
nh    u: "Đảng Cộng sản Việt Nam, 
đội tiên phong của giai cấp công nhân 
Việt Nam, đại biểu trung thành quyền 
lợi của giai cấp công nhân, nhân dân 
lao động và của cả dân tộc, theo chủ 
nghĩa Mác-Lênin và tư tưởng Hồ Chí 
Minh, là lực lượng lãnh đạo Nhà nước 
và xã hội. Mọi tổ chức của đảng hoạt 
động trong khuôn khổ hiến pháp và 
pháp luật” (Ủy b n về ng  i Việt   m 
ở n ớ  ng  i, Những văn bản pháp 
quy của Nhà nước Việt Nam liên 
quan đến người VN ở nước ngoài 
(đến ngày 31-5-1995), 1995, tr. 13.) 
 Đ p  ại, b  Chính trị đảng CSV  
r   ệnh  h      đị  ph  ng  ấy  hữ 
 ý     dân  húng để  h ng  ại  i n 
nghị tr n đây. Với  ông  n tr ng t y, 
b  Chính trị đảng CS mu n b   nhiêu 
 hữ  ý  ũng  ó thể  ó đ ợ  để  h ng 
 ại  i n nghị tr n, nh ng điều 4  P 
 99   ó phần  i n  u n đ n  ị h  ử 
thì dù  ó nhiều  hữ  ý    h mấy đi 
nữ   ũng  hông thể  ử  đ ợ , v   ị h 
 ử    những  ự  iện đã di n r  tr ng 
qu   hứ,  hông trở  ui đ ợ  nữ . 
 Phần  ị h  ử đó    “...Theo chủ 
nghĩa Mác-Lênin”, nh ng  h  nghĩ  
Mác-L nin đã bị  g  vứt v    ọt r   
  u  ự  ụp đổ     Li n Xô năm  99 ; 
the  “tư tưởng Hồ Chí Minh”, nh ng 
t  t ởng    Chí  inh  hỉ     ản 
phẩm giả hiệu t ởng t ợng, m  ng y 
n y  i  ũng bi t r i. Theo chủ nghĩa 
Mác-Lênin và tư tưởng Hồ Chí Minh” 
 hông  h   g  trẻ em đi the   hú Cu i 
v   đ m trăng rằm. Thầy  ô gi   
giảng dạy điều nầy ở      ớp trung 
họ   òn ng ợng miệng, hu ng g     
     u n  ớn tr ng b  Chính trị đảng 
CSV  nh  gi      ti n  ĩ tổng bí th  
 guy n Phú Trọng. 
 Bỏ điều 4 hi n ph p  99     m t 
việ  h  n t  n hợp  ý, v  từ tr ớ  đ n 
n y,  hẳng  i  h  đảng CSV  đ ợ  
  i  uyền    “lực lượng lãnh đạo nhà 
nước và xã hội”. Chuyện  h  nghĩ  
Mác-L nin  ũng nh   huyện “t  
t ởng”    Chí  inh đã     huyện  ổ 
tí h. Tuy nhi n n u bỏ điều 4 hi n 
ph p  99 , nghĩ     bỏ  h  nghĩ  

Mác-L nin v  bỏ “t  t ởng    Chí 
 inh” th   òn g     nền tảng ý thứ  hệ 
    CSV ? Còn g     đảng CSV ? 
 g ợ   ại, n u  hông bỏ điều 4  i n 
ph p th  đảng CS ăn nói th  n   với 
dân  húng? Đây    mi ng gân g   hó 
nu t     CSV  hiện n y. 
 Tuy  h   t m r    i th  t, xem r  
     ãnh tụ CSV  vẫn đ ng  òn gân. 
Tr ng điều 3 di n văn  h i mạ    i 
nghị Trung   ng đảng CSV  ng y  -
5-   3, tổng bí th  CSV   guy n 
Phú Trọng tuy n b  “tiếp tục khẳng 
định Nhà nước ta là nhà nước pháp 
quyền xã hội chủ nghĩa của nhân dân, 
do nhân dân và vì nhân dân, do đảng 
Cộng sản Việt Nam lãnh đạo...”  h  
th   ó nghĩ     “vũ nh   ẩn”. Vẫn nh  
 ũ th  CSV  vẫn b  t  , v  v n  i ng ý 
thứ  hệ CS đã h  n t  n bị ph   ản, 
CS đ ng  âm v     n đ  ng   ng.  
 Đảng CSV  gặp b  t   ý thứ  hệ, 
đi v     n đ  ng   ng     huyện     
đảng CSV . Dân t   Việt   m    nạn 
nhân     CS v  phải g nh  hịu t i 
  ng đ   t i t  n trị     CS  u   âu, 
đã đ n  ú  phải v ng   n, tự m nh  ởi 
trói v  trở  ại   n đ  ng dân t  , tự 
xây dựng t  ng   i đất n ớ . Chỉ  hi 
n   đất n ớ  tự d  dân  h ,  hông 
 òn  h  nghĩ  CS th  Việt   m mới 
 ó thể ti n b  đ ợ . 
 (Toronto, 5-5-2013) 

 

 Chu Vũ Vương sai người đi 

quan sát động tĩnh của triều đình 

vua Trụ. Người quan sát trở về bảo: 

Triều đình nhà Thương đã loạn rồi. 

 Vũ Vương hỏi: Loạn đến mức 

nào? Người quan sát đáp: Người tốt 

thì không thấy mà người xấu thì đầy 

đường. Vũ Vương nói: Vẫn chưa 

phải là thời cơ đã đến. 

 Người quan sát đi sang nước 

Thương, ít lâu sau về bảo: Thương 

triều càng loạn. Vũ Vương hỏi: 

Loạn đến mức nào ? Người quan sát 

đáp: Những người hiền đức đều 

phải bỏ trốn. Vũ Vương nói: Vẫn 

chưa phải là thời cơ đã đến. 

 Người quan sát quay lại nước 

Thương một lần nữa. Ít lâu về bảo 

rằng: Thương triều loạn lớn rồi. Vũ 

Vương hỏi: Loạn đến mức nào? 

Người quan sát đáp: Dân chúng oán 

ghét thâm gan tím ruột mà không ai 

dám hé răng. Vũ vương vỗ tay cười 

nói: Đã đến lúc rồi đó. 

 Chu Vũ vương tìm đến ông Lã 

Thái Công bàn mưu phạt Trụ. Lã 

Thái Công bàn: Tiểu nhân đầy 

đường thì nhân mạng rẻ rúng, người 

hiền trốn chạy thì kỷ cương bắt đầu 

tan vỡ, dân oán mà không dám oán 

than là chính trị hà khắc đã quá 

mức, ta đem binh đánh sẽ thắng lớn. 

 Chu Vũ Vương điểm trên ba 

ngàn tinh binh tiến đánh nhà 

Thương, thế như chẻ tre, vài ngày 

bắt giết được Trụ vương, tiêu diệt 

nhà Thương. 

 Xét tình hình chế độ CS hiện nay 

chẳng khác gì nhà Thương trước 

đây, người hiền tài muốn bỏ nước ra 

đi, tiểu nhân đắc chí hoành hành 

làm xã hội nhiễu nhương, chính trị 

độc tài hà khắc không có đối lập, xã 

hội dân sự bị đàn áp, người dân 

sống trong sợ hãi chỉ lo tìm miếng 

ăn không màng quốc sự, đất nước 

an nguy mặc kệ coi như không phải 

việc của mình, đến đâu thì đến. 

Nguyên khí quốc gia đã suy vong 

đến cùng kiệt, xã hội chết lâm sàng 

vì độc tài, tham nhũng, bất công và 

nghèo đói lạc hậu, thế hệ trẻ không 

có tương lai không lý tưởng phục 

vụ quốc gia dân tộc vì không coi 

quốc gia dân tộc là của mình chỉ 

sống bằng hiện tại, não trạng thực 

dụng ấu trĩ. Tầng lớp lãnh đạo thì 

sống xa hoa phè phỡn, coi khinh 

dân chúng như cỏ rác, biến quân đội 

(lực lượng bảo vệ quốc gia, quyết 

định sự an nguy của dân tộc và đất 

nước) thành gia nô cho đảng CS. 

 Đảng CS coi đất nước này như 

của riêng mình thì làm sao người 

dân có ý thức bảo vệ quốc gia, sống 

và làm việc để phụng sự dân tộc vì 

một lẽ dể hiểu không ai muốn cống 

hiến tài năng và xương máu để bảo 

vệ cái không thuộc về mình, chỉ là 

bị bắt buộc trong một tình thế nào 

đó mà thôi. 

 Danh dự quốc gia và lòng tự hào 

dân tộc bị xói mòn đến mức phá sản 

nên mới có những hiện tượng người 

phụ nữ đi làm điếm khắp nơi nào có 

thể, công nhân xuất khẩu lao động 
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bỏ trốn không muốn về nước, ai 

cũng nghĩ và hành động vì chính 

mình mà không hề nghĩ đến thể 

diện quốc gia dân tộc. 

 Lãnh đạo thì hành xử vô liêm sỉ, 

chính sách đối ngoại mơ hồ nhận 

thù làm bạn, đem chiêu bài 16 chữ 

vàng và 4 tốt chụp lên đầu cả dân 

tộc, biến 85 triệu dân thành một bầy 

cừu, tầng lớp trí thức thì chỉ biết ăn 

theo đảng cầm quyền mà không ý 

thức vai trò cao quý của mình trong 

xã hội. 

 Tầng lớp trí thức cũng vàng thau 

lẫn lộn, những người có thực tài, 

thực học cũng ngang bằng (thường 

thường là lép vế) so với những quan 

chức xài bằng giả, “học giả”. Trí 

thức bị đối xử như gia nô của đảng, 

phải quỵ lụy để được tiến thân, trí 

thức chỉ biết sống vì cơm áo, trí 

thức bị làm nhục thì tìm đâu ra nhân 

tài hào kiệt để dẫn đạo nhân dân. 

 ĐCS giành lấy vai trò độc tôn 

lãnh đạo, biết lòng dân không phục 

đảng dùng nhà tù, công an và quân 

đội để khuất phục dân, khủng bố 

dân bằng nhiều thủ đoạn cả tinh vi 

lẫn thô thiển khiến người dân căm 

giận nhưng không dám hé răng 

phản kháng. Lâu dần gần 70 năm ở 

miền Bắc và 38 năm ở miền Nam 

VN, ĐCS đã biến một dân tộc anh 

hùng thành một bầy cừu ngoan 

ngoãn nhẫn nhục, điều này giúp cho 

ĐCS yên vị trên ngai vàng nhưng 

đã hủy diệt hào khí quốc gia và 

niềm tự hào dân tộc, mà hào khí 

quốc gia và niềm tự hào dân tộc là 2 

cột trụ để bảo vệ đất nước và chấn 

hưng dân tộc. CSVN đã đi theo lộ 

trình của thực dân Pháp nhưng tàn 

bạo và hà khắc hơn rất nhiều. 

 Chính vì vậy mà nguy cơ bị 

cuốn vào quỹ đạo của Trung hoa là 

khó tránh được vì một dân tộc một 

đất nước nhu nhược cầm đầu bởi 

một đảng cầm quyền không có viễn 

kiến, không có mưu lược, không có 

tâm thức và ý chí phục vụ đất nước 

và cực kỳ tham nhũng, thực dụng 

thì làm sao có thể tham gia vào 

cuộc chơi quốc tế đầy rủi ro? 

 Thế giới là một trường đua, 

không ai đợi ai, không ai nhường ai, 

sự thất bại của dân tộc này là cơ hội 

thành công cho dân tộc khác, chỉ 

cần chậm chân, sai lầm là phải trả 

giá, bị vượt qua và chịu thiệt thòi. 

 CSVN chỉ chạy theo những con 

số ảo, những thứ danh hão nhằm 

mục đích tuyên truyền mỵ dân để 

biện hộ và tìm kiếm sự chính danh 

và chính đáng cho một đảng cầm 

quyền độc tôn, độc đoán không 

được lòng dân như : 

 – Bằng mọi giá CSVN chiếm 

cho được vị trí số 1 về xuất khẩu 

gạo trên thế giới (nhưng chưa 

được). Ai cũng biết rằng xuất khẩu 

gạo không mang lại nhiều ích lợi 

cho quốc gia. Bằng chứng cụ thể là 

người nông dân trở nên nghèo hơn 

từ vị trí số 1, số 2 này, người nông 

dân cần giá lúa cao hơn để có thể 

tiếp tục sản xuất. 

 Hiện nay chế độ CSVN có số 

Giáo sư, Tiến sĩ, Thạc sĩ nhiều nhất 

Đông nam Á, tính bình quân theo 

đầu người số lượng Giáo sư,Tiến sĩ, 

Thạc sĩ xếp vào hạng nhiều nhất thế 

giới?! Điều này không làm thế giới 

nể phục, chỉ tạo nên sự mỉa mai và 

cay đắng cho dân tộc khi người cải 

tiến chiếc máy cắt cỏ thành máy gặt 

lúa lại là một nông dân! 

 Chưa bao giờ trong lịch sử, 

người VN cảm thấy tủi nhục như 

ngày hôm nay! 

 CSVN đàn áp mọi ý tưởng và 

hành động muốn thay đổi sang thể 

chế dân chủ để đưa đất nước thoát 

khỏi bế tắc, họ ngụy biện rằng “dân 

chủ sẽ dẫn đến hỗn loạn” như Thái 

Lan, như Đông Âu trước đây. 

 Nhưng ngày hôm nay Đông Âu 

đã phát triển ngoạn mục và bền 

vững, Thái Lan cũng đã ổn định và 

phát triển tốt đẹp hơn thì họ không 

nói gì về điều này! 

 CSVN biện minh rằng VN cần 

sự ổn định để phát triển kinh tế, 

nhưng hiện nay tình hình kinh tế sa 

sút, khủng hoảng, thất nghiệp tràn 

lan và không có một cơ may nào để 

thoát khỏi trong những năm sắp tới 

thì họ lờ đi. 

 Nhìn thấy sự bế tắc trong lộ trình 

và chiến lược giữ nước và phát triển 

lâu dài, nhóm 72 Nhân sĩ trí thức đã 

góp ý để sửa đổi Hiến pháp sang thể 

chế dân chủ, Hội đồng Giám mục 

VN, Giáo hội PGVN thống nhất, 

Giáo hội PGHHTT đều có cùng một 

đòi hỏi, một ý chí v.v... 

 Đặc biệt là những người trẻ chủ 

xướng Tuyên ngôn công dân Tự do 

đã thể hiện lòng dân hiện nay, nhân 

dân VN đã gởi đến đảng CS một 

Thông điệp rất rõ ràng và mạnh mẽ 

chưa từng thấy rằng: Chúng tôi 

muốn đất nước đi theo con đường 

Dân chủ, có tự do chính trị, tự do 

tôn giáo, tự do ngôn luận, báo chí, 

tự do biểu tình và lập hội. Nhân dân 

muốn hành xử quyền làm chủ đất 

nước và vận mệnh của mình bằng 

quyền lực của lá phiếu để thay đổi 

chính phủ. 

 Nhưng cho đến nay đảng CSVN 

vẫn bỏ ngoài tai những nguyện 

vọng và đòi hỏi chính đáng đó, họ 

còn dùng những thủ đoạn lố bịch để 

biện minh cho thái độ ngoan cố bất 

chấp lòng dân. 

 CSVN đang chơi một nước cờ 

liều lĩnh, họ vẫn cố bám quyền lực 

và đi ngược lòng dân khi biết rằng 

lịch sử đã nhiều lần chứng minh 

một nguyên tắc “Dân chính là nước, 

nước có thể nâng thuyền và nước có 

thể lật thuyền”. 

 Những người CS cấp trung và 

cấp thấp là một bộ phận của nhân 

dân, họ có những quyền lợi tương 

đồng với đại chúng. Điều này giúp 

họ dễ dàng hội nhập với phong trào 

quần chúng để cô lập ban lãnh đạo 

đảng CSVN là Bộ chính trị và 

Trung ương đảng. 

 Người nào đứng về phía nhân 

dân thì tương lai sẽ mở cửa ra với 

họ, còn ai chống lại nhân dân là tự 

sát vì những ủy viên Bộ chính trị và 

Trung ương đảng có hàng trăm triệu 

đến vài tỷ đôla nên họ có cơ hội để 

đào thoát sang một nước Châu Phi 

nào đó hy vọng tránh được sự trừng 

phạt của nhân dân và luật pháp (chỉ 

là hy vọng thôi), còn những đảng 

viên không có những điều kiện đó 

phải ở lại và chung sống cùng nhân 

dân, nếu gây tội ác chẳng khác nào 

tự đào hố chôn mình để phục vụ kẻ 

khác. 

 Lòng dân chính là ý trời không 

ai có thể chống lại được. Đó là luận 

thế lúc thời bình, còn một khi thế 

giới và khu vực có biến thì sẽ là 

thảm họa cho ĐCS và tất cả những 

đảng viên ăn theo vì lúc đó mọi việc 

đã quá muộn, mọi cơ hội đã mất. 

Lòng dân tạo nên thế nước là vậy. 

 © Đàn Chim Việt  
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 Việt Nam đang nắm giữ danh 
hiệu đầy quang vinh “Quốc gia Vi 
phạm Nhân quyền Tồi tệ nhất Đông 
Nam Á,” theo lời điều trần trước 
Uỷ ban Đối ngoại của Quốc hội 
Hoa Kỳ. Các công ty xuất khẩu lao 
động có liên quan đến chính quyền 
là những nhà cung cấp chính về 
nam, nữ và trẻ em cho các thị 
trường cưỡng bức lao động và 
buôn bán tình dục, trong khi các 
quan chức chính quyền kiếm lợi từ 
việc lại quả. 
 Dữ  iện th ng kê về nạn buôn 
ng  i     Việt Nam thì có nhiều 
dạng, mặ  dù thông tin chính xác về 
 u   gia CS thì khó mà tìm đ ợ . B  
Công an VN công b  con    chính 
thứ  2.935 ng  i Việt là nạn nhân 
buôn ng  i trong giai đ ạn 2004-
2009. Tuy nhiên các tổ  hứ   u   t  
 ại cho bi t con    này cao h n nhiều, 
có đ n h n 400.000 nạn nhân  ể từ 
năm 1990. Ngay  ả con    này  hỉ 
bao g m những nạn nhân đ ợ  ghi 
nh n,  h    ể hàng  hụ  nghìn 
tr  ng hợp bị  ạm dụng không đ ợ  
  u ý, đặ  biệt là trong giới lao đ ng. 
 Xuất  hẩu lao đ ng không là vấn 
đề mới mẻ ở Việt Nam. Sau khi C ng 
 ản  hi m đóng vào năm 1975, hàng 
trăm nghìn lao đ ng đã bị gửi đi Liên 
Xô và những  u   gia thu    h i 
Đông Âu nh  m t hình thứ  trả nợ 
 hi n tranh.  hiều ng  i lâm vào 
 ảnh mất việ , nợ nần và cùng  uẫn. 
Việt Nam nhanh chóng  huyển từ tình 
trạng cung  ấp lao đ ng   ỡng bứ  
sang việ  mua bán phụ nữ và trẻ em 
nh  những nô  ệ tình dụ . 
 Buôn bán nô lệ tình dục được 
nhà nước cho phép 
 Việt Nam là nhà cung  ấp chính 
cho công nghệ khai thác tình dụ  

 ũng nh    ỡng bứ  lao đ ng  và 
m t    ng  i xuất thân là lao đ ng r i 
trở thành nô  ệ tình dụ . Hôn nhân giả 
hiệu h ặ     ng gạt là m t ph  ng 
pháp đ ợ  dùng để  ợi dụng phụ nữ 
Việt. Vi n  ảnh m t  u   hôn nhân 
với m t ng  i đ n ông tại m t  u   
gia t  ng đ i giàu có,   ng thêm   i 
hứ  chi trả đ n 5 ngh n     im (gấp 
m  i  ần mứ     ng trung bình tại 
Việt Nam) thì th  ng quá hấp dẫn đ i 
với phụ nữ miền quê  ũng nh  gia 
đ nh nghèo  hổ     họ. Phụ nữ và trẻ 
em bị đ   sang Cambodia, Trung 
 u  , Lào, Thái Lan, Malaysia, Đ i 
Loan, Macau, Trung Đông và châu 
Âu.  g ợ   ại trẻ em Cambodia bị 
buôn sang những trung tâm thị tứ ở 

Việt Nam. Việt Nam ngày càng trở 
thành điểm đ n     du  ị h tình dụ  
trẻ em, n i những  ẻ  ạm dụng tình 
dụ  tới từ  h t Bản, Nam Hàn, Trung 
 u  , Đ i Loan, Anh, Úc, châu Âu và 
Hoa Kỳ. Phụ nữ  ũng bị đ   đ n 
những  u   gia khác để mang thai 
h .   t    bị   ỡng ép để sinh con 
cho các gia đ nh hi m mu n, trong khi 
con những  ẻ khác bị bán làm con 
nuôi cho ng  i n ớ  ngoài,  h  y u 
từ các  u   gia ph  ng Tây. 
 Nga: một trường hợp điển hình 
 Vừ  qua cô Danh Hui đã ra điều 
trần về đ  ng dây buôn bán tình dụ  
và t ng tiền chuyên lôi kéo thi u nữ 
Việt đ n Nga với   i hứ   ẽ có những 
công việ  ti p viên với    ng cao 
(theo tiêu  huẩn VN). Thay vì th  họ 
bị bán vào các nhà  hứ  ở Moscow. 
Đ  ng dây này đ ợ  điều hành bởi 
những công ty môi giới lao đ ng có 
giấy phép nhà n ớ , chuyên đ   tiền 
 ại  uả cho quan  hứ  chính  uyền. 
Các thi u nữ này bị giữ h   hi u, bị 
trả    ng rẻ mạt, không đ ợ   hăm 
sóc y t  và không có cách nào để 
quay  ại quê nhà.   t    cô gái bị giữ 
 ại Nga h n 4 năm, họ bị đ nh đ p 
tàn nhẫn n u tìm cách thoát  hỏi nhà 
 hứ . Ngay  ả khi bị giam giữ ngoài ý 
mu n, họ vẫn phải trả tiền trọ  ũng 
nh  tiền  hẩu phần và  uần áo ít ỏi. 
 Bé    ng, em gái     cô Danh, 
là m t nô  ệ tình dụ . Sau vài tháng, 
cha mẹ nghèo  hổ     cô nh n đ ợ  
điện th ại yêu  ầu họ phải trả tiền cho 
chi phí y t .  ọ thu vén đ ợ  300    
kim và gửi sang cho cô. Vài tuần sau 
cô gọi  ại bả  rằng    quan môi giới 
việ  làm tại Việt Nam đ ng ý để cô về 
n ớ , nh ng cô phải  ần 2000    
kim mua vé máy bay. Cô Danh, lúc ấy 
đ ng   ng tại Hoa Kỳ, đã m ợn tiền 
và gửi cho    quan môi giới. Không 
bao lâu sau,    tiền này đ ợ  nâng 
lên đ n 4000, sau đó lên đ n 6000; rõ 
ràng đây là m t vụ t ng tiền. 
 Vào tháng 2 năm nay, 13 tháng 
sau khi bị  ầm giữ, bé    ng đã tr n 
 hỏi nhà  hứ  cùng với ba nạn nhân 
khác. Cô đã tìm cách ti p xúc với Đại 
diện Sứ quán tên  guy n Đông Triều 
tại Đại  ứ quán VN ở Moscow và năn 
nỉ đ ợ  giúp đỡ. Triều nói với cô rằng 
nghề mãi dâm thì hợp pháp ở Nga, 
và “ i đ   sang thì kêu ng  i đó đ   
về.” Hai ngày sau, bé    ng và ba 
nạn nhân kia đã bị bả  vệ nhà  hứ  
b t  ại, và ba cô gái đi với cô bị đ nh 
đ p tàn nhẫn. Sau đó bé    ng bi t 
đ ợ  rằng tú bà     nhà  hứ  ở 

Moscow là bạn thân     viên Đại diện 
Sứ quán, ng  i đã phụ lòng tin     
các cô gái. 
 Khi cô Danh bi t tin về tình  ảnh 
    em mình, cô đã liên  ạ  với hai tổ 
 hứ  phi chính ph  ở Hoa Kỳ là Ủy 
ban Cứu trợ Thuyền nhân và Liên 
minh Bài trừ Nô  ệ mới ở Á Châu, họ 
giúp cô liên  ạ  với Dân biểu Al Green 
và B   g ại giao. Với n   ự      họ 
và  ự giúp đỡ từ giới truyền thông, bé 
   ng đã quay về VN, nh ng với 
những cái giá phải trả. Tr ớ  tiên, cô 
bị ép bu   rút đ n t  cáo công ty môi 
giới lao đ ng với công an Việt Nam. 
Cô Danh  ũng phải vi t m t th  xin 
  i đ i với tú bà vì đã vu cáo bà ta t i 
buôn bán tình dụ . Cu i cùng, cô bị 
ép bu   phải vi t m t lá th  gửi cho 
các quan  hứ  đại  ứ Việt ở Moscow 
để cám  n họ đã giúp bé    ng về 
n ớ . Lúc ấy cô mới đ ợ  về n ớ . 
 Cu i cùng, bé    ng đ ợ  phép 
đ n Đại  ứ quán Việt Nam; ông Kiên 
tại  ứ quán bả  cô rằng cô đ ợ  tự 
do với vài điều  iện. Cô phải vi t th  
nói rằng những gì cô  ể với thân 
nhân về tú bà Thuý An là sai  ự th t, 
và m t lá th  khác cám  n các nhân 
viên  ứ quán và tú bà Thúy An đã 
giúp đỡ cho cô h i h  ng. 
 Đ  ng nhiên là Đại  ứ quán Việt 
Nam  ũng nh  tú bà Thúy An đã 
 hẳng làm gì  ả, vì  hỉ qua áp  ự  
ng ại giao và truyền thông mà bé 
   ng đã đ ợ  phép về n ớ . Qua 
áp  ự  liên tụ , 6 nạn nhân khác  u i 
cùng  ũng đ ợ  trả tự do và quay về 
Việt Nam. Tám ng  i khác vẫn còn bị 
tú bà Thúy An giam  ầm với  ự ti p 
tay     Đại  ứ quán VN ở Moscow. 
 Xuất khẩu lao động 
 Việt Nam b t đầu quá trình xuất 
 hẩu lao đ ng     mình bằng cách 
họ  hỏi từ Th ng  h  Tito, ng  i 
từng dùng xuất  hẩu lao đ ng thặng 
d  nh   hi   van xả để xoa giảm 
phản kháng trong giới trẻ Nam T . 
Tito là m t  ẻ đ   tài  ự  đ  n và tàn 
bạ  (mặ  dù rất nổi ti ng ở ph  ng 
Tây), ng  i đã mang  hứ  “Ch  tị h 
vĩnh vi n” cho đ n khi ông qua đ i 
vào năm 1980. 
 Gi  đây C ng  ản Việt Nam xuất 
 hẩu m t phần  ớn  ự    ợng lao 
đ ng     mình nhằm    g ng giảm 
thiểu  ự bất ổn đ ng âm ỉ trên đất 
n ớ  ngày  ũng nh  để tăng    ng 
thu nh p.  ăm 2007 ng  i Việt lao 
đ ng ở n ớ  ngoài đã gửi   ợng tiền 
t  ng đ  ng với 2 tỉ    kim. Việt 
Nam có m t  ự    ợng lao đ ng h n 
51,4 triệu và 70% dân    d ới tuổi 
30. Bất  hấp việ  xuất  hẩu lao đ ng, 

vẫn có 12% 10 triệu ng  i lao đ ng 
Việt Nam không có việ  làm,  u  
Tiền tệ  u   t  cho bi t. 

http://gvnet.com/humantrafficking/Vietnam.htm
http://docs.house.gov/meetings/FA/FA16/20130411/100637/HHRG-113-FA16-Wstate-DanhH-20130411.pdf
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 Chính  uyền Việt Nam đặt mụ  
tiêu đ   500 nghìn lao đ ng ra n ớ  
ngoài vào năm 2005, và con    này 
đã không ngừng tăng lên.  ăm 2008, 
Việt Nam đã đạt đ ợ  th ả thu n với 
Qatar để tăng con    lao đ ng gửi 
sang Trung Đông từ 10 nghìn lên gấp 
10  ần vào năm 2010. 
 Nghệ thuật xuất khẩu lao động 
  hiều công ty xuất  hẩu lao đ ng 
tại Việt Nam là b  ph n     các 
đ  ng dây băng đảng buôn ng  i và 
t ng tiền đầy phứ  tạp, và các quan 
 hứ  chính  uyền  ẫn các nhà băng 
 ũng th  ng xuyên dính líu.  hững 
ng  i n p đ n bị  ừ  gạt hợp đ ng 

còn đ ợ  gọi là hợp đồng nội, trong 
đó nêu rõ   ại công việ , điều  iện 
làm việ  t t và    ng bổng phải 
 hăng; tuy nhiên, họ có thể phải trả 
đ n 10 nghìn Mỹ kim  hỉ để đ ợ  n p 
đ n.  hững ng  i n p đ n th  ng 
đ ợ   huy n khích vay tiền, ví dụ 
nh  từ m t ngân hàng nhà n ớ  nh  
Ngân hàng Nông nghiệp và Phát triển 
Nông thôn để trả cho chi phí, dùng tài 
 ản     cha mẹ mình để th   hấp. 
  u    tiền vay vẫn không đ , cha 
mẹ họ phải  ầm    h ặ  bán đi phần 
tài  ản còn  ại. 
 Sau khi món tiền  ệ phí không 
hoàn  ại đã đ ợ  đóng, các lao đ ng 
th  ng đ ợ  nh n m t hợp đ ng 
thự  để ký vào m t ngày tr ớ  khi lên 
đ  ng.  ợp đ ng này th  ng đ   ra 
các điều  iện khác với hợp đ ng g   
với những từ ngữ pháp lý mà họ 
không hiểu đ ợ . Sau khi đặt chân 
đ n n ớ  ngoài (có thể không phải là 
 u   gia mà họ đ ng ý), họ bị tị h thu 
h   hi u và giấy t  tuỳ thân và b t 
bu   phải ký m t hợp đ ng khác, hợp 
đồng ngoại bằng thứ ti ng n ớ  
ngoài mà hoàn toàn không hiểu. Vì 
th  họ lâm vào hoàn  ảnh phải làm 
việ  nhiều gi  h n trong điều  iện lao 
đ ng d ới tiêu  huẩn với       ng 
thấp h n nhiều so với   i hứ  tr ớ  
đây và có rất ít h ặ  không đ ợ  
 hăm sóc y t .  hiều khi ng  i lao 
đ ng không đ ợ  trả h t    ng và bị 
trói bu   vào nợ nần, trong khi b t 
bu   hằng tháng phải trả tiền góp cho 
công ty môi giới.  ệ  uả là ng  i lao 
đ ng không thể trả dứt đ ợ     nợ 
vay, không có tiền để về n ớ  và gia 
đ nh họ bị mất đất đ i và tài  ản. 
 Các Đại  ứ quán Việt Nam  hỉ 
giúp đỡ rất ít h ặ  không giúp gì cho 
những con ng  i bị  ợi dụng này. 
Đúng là nhà n ớ  Việt Nam đã thông 
qua các  u t  ệ  h ng nạn buôn 
ng  i, thỉnh th ảng  ũng truy t  vài 
tr  ng hợp; nh ng đây  hỉ là  iểu tô 
vẽ bề ngoài. Th t là m t tấn trò tr ớ  
việ   ừ  gạt Liên  iệp  u  , Hoa Kỳ 
và những  u   gia viện trợ ngây th  

để họ tin rằng chính  uyền C ng  ản 
VN đ ng giải  uy t vấn đề này. Trong 
khi đó, nạn buôn bán lao đ ng và tình 
dụ  vẫn ti p tụ  với cú nháy m t g t 
đầu   a các quan  hứ  ăn h i   . 
Nhân tiện, bạn có bi t là việ  t  cáo 
h i    là bất hợp pháp ở VN không? 
 Và ban nhạc vẫn tiếp tục chơi… 
 Michael Benge từng là nhân viên 
ngoại giao tại VN 11 năm và là người 
nghiên cứu chính trị Đông Nam Á. 
Ông rất tích cực trong việc khuyến 
khích nhân quyền, tự do tôn giáo và 
dân chủ cho người dân trong khu vực 
và đã viết rất nhiều về những vđ này. 
 Nguồn: American Thinker 
 Diên Vỹ chuyển ngữ 

 

 Tình trạng bị bắt bớ và đàn áp đã 

xảy ra với những người tham gia 

buổi dã ngoại nhân quyền ở Sài 

gòn. Những nạn nhân này đã trải 

qua nhiều khốn khó, cụ thể các sự 

việc này gồm có những gì ? 

 Xịt nước, bắt bớ 

 Trong số những người bị công 

an Việt Nam bắt giữ tại công viên 

30 tháng 4 vào ngày 5 tháng này, có 

blogger Hoàng Vi. Chúng tôi tiếp 

xúc qua điện thoại và được chị ấy 

cho biết như sau: 

 “Hôm qua, như thông báo thì 

đúng 8g30’ tôi bắt đầu cuộc dã 

ngoại chia sẻ về nhân quyền. Gặp 

rất nhiều bạn bè trong công viên, 

họ đã cùng tham gia với chúng tôi.  

 Tình hình sáng ngày 5 tháng 5 

trong công viên, là họ cưa cây và 

xịt nước. Khi nhóm người chúng tôi 

đi đến đâu thì họ xịt nước đến đó, 

để nhằm gây khó khăn cản trở việc 

trao đổi chia sẻ nhân quyền.  

 Tới khoảng 9g30’, họ bắt Quốc 

Anh trước, sau đó là đến lượt tôi bị 

bắt lên xe. Họ đưa tôi về công an 

phường Phú Thạnh quận Tân Phú.  

 Tại công an phường, họ tự động 

lục lọi đồ đạc của tôi và khám xét 

người tôi. Khám xét giống y chang 

như lần trước, hồi phiên tòa phúc 

thẩm Điếu Cày, chỉ khác là không 

có quay camera.  

 Sau đó họ bắt tôi viết tường 

trình. Tôi mới trả lời họ rằng, tôi sẽ 

viết tường trình nếu anh cho biết lý 

do gì mà đem bắt tôi về công an 

phường. Họ hỏi rằng, sáng nay tôi 

đã làm gì ở công viên.  

 Tôi trả lời, sáng nay tôi đi dã 

ngoại chia sẻ về vấn đề nhân quyền; 

đồng thời đã phát cho mọi người 

Tuyên ngôn Quốc tế Nhân quyền để 

mọi người hiểu hơn về quyền của 

mình.  

 Khi tôi mới nói như vậy, họ đã 

trả lời: đây chính là lý do bắt đem 

tôi về công an phường. Tôi đã quay 

ngược lại hỏi, có phải chính việc tôi 

đi dã ngoại để chia sẻ về vấn đề 

nhân quyền, phát Tuyên ngôn Quốc 

tế Nhân quyền là nguyên nhân tôi bị 

bắt và bị khám xét đồ lẫn người một 

cách tự tiện hay sao? 

 Khi tôi hỏi như vậy thì họ bắt 

đầu im lặng, họ nói rằng không cần 

lý lẽ gì nữa hết.” 

 Một khi lý lẽ không được dùng 

trong đối thoại thì hành vi bạo 

quyền sẽ được đem ra cư xử. Sự 

việc bị công an có những đối xử thô 

bạo không chỉ xảy ra với blogger 

Hoàng Vi mà cả mẹ của chị ấy cũng 

là nạn nhân: 

 “Mẹ tôi và cả nhà tôi lên công 

an phường đòi lại cho bằng được 

tài sản của tôi. Nhưng khi hỏi thì họ 

bảo rằng không giữ tài sản gì của 

tôi cả.  

 Khi họ chối như vậy thì chúng 

tôi một mực ở lại đòi cho bằng 

được, vì tôi rất nhiều lần đã bị mất 

tài sản vào tay của họ.  

 Khi tôi và mẹ tôi quyết tâm như 

vậy, họ đã nhào vào lôi, nắm cổ 

nắm đầu mẹ của tôi để kéo đi, mặc 

kệ mẹ của tôi là người già và đang 

có bệnh trong người, làm cho mẹ tôi 

trở nên khó thở và cảm thấy khó 

chịu về mặt sức khỏe.  

 Tôi cũng bị họ nhào vào đánh 

đập. Họ làm một hồi thì mẹ tôi khó 

thở nên phải nằm xuống.  

 Mấy chị em tôi không sẵn tiền 

mua nước cho mẹ uống để qua cơn. 

Trong công an phường cũng có 

nước nhưng họ đã giả lơ, họ không 

cho mẹ tôi một miếng nước, để cứu 

tính mạng của mẹ tôi lúc đó.  

http://www.bpsos.org/documents/VietnamCountryReportMay282008.pdf
http://www.americanthinker.com/2013/05/communist_vietnam_human_trafficker_extraordinaire.html
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 Cho đến khi chúng tôi phải lên 

tiếng, họ mới bắt đầu đi kiếm ly rót 

nước cho mẹ tôi uống.” 

 Hành hung, đánh đập 

 Blogger Hoàng Vi cũng cho 

chúng tôi biết thông tin về những 

trường hợp bị bắt khác, như sau: 

 “Theo như thông tin tôi biết thì 

có blogger Hành Nhân (tức Vũ Sỹ 

Hoàng) bị bắt và một trường hợp bị 

bắt khác là bạn nữ tên Ánh Hiền, 

một sinh viên của Đại học Luật.  

 Bạn Quốc Anh bị họ đánh đập, 

cho đến lúc đưa về đồn công an 

phường Cầu Kho quận I thì hình 

như là bạn ấy bị xỉu luôn. Tức là nó 

đánh ngay lúc bị bắt, nó đánh người 

ta tới mức họ bị ngất đi.” 

 Blogger Vũ Quốc Anh (August 

Anh) sinh năm 1985, hiện đang làm 

việc ở Sài Gòn. Để xác minh sự 

việc, chúng tôi có liên hệ với anh và 

được cho biết như sau: 

 “Tôi đến công viên để chia sẻ 

với mọi người về vấn đề nhân 

quyền. Nhân viên ở công viên đã xịt 

nước vào những người đi trao đổi 

về nhân quyền, họ phá không cho 

chia sẻ.  

 Lúc đó có một cô gái bị ướt và 

tôi đã lên tiếng: Các anh không 

được xịt nước vào người, hãy xịt 

nước vào cỏ vào đất. Tại sao các 

anh lại xịt nước vào người khác?  

 Lúc ấy, có 5–6 người nhào vô 

người tôi, bắt đầu đánh đập tôi để 

đưa lên xe. Tôi đã chống cự lại, 

không chấp nhận lên xe.  

 Lại có thêm vài người nữa áp lại 

để bắt tôi. Lúc đó họ đánh vào đầu, 

vào mặt, vào cổ của tôi. Cuối cùng 

thì họ bắt tôi vào xe, đưa về công an 

phường Cầu Kho quận I.”  

 Sự việc không chỉ dừng lại ở 

đây, blogger Vũ Quốc Anh còn tiếp 

tục chịu đựng những tổn thương 

khác: 

 “Nhiều người xúm vô đánh tôi, 

tôi không biết là ai cả vì lúc đó tôi 

không còn biết gì nữa rồi. Lúc mà 

đưa về đồn, tôi không còn sức để đi 

được nữa. Khi ấy họ lôi tôi, kéo tôi 

và khiêng tôi vào.  

 Một lúc sau tôi mới tỉnh lại được 

và họ bắt đầu ghi biên bản.  

 Trong quá trình ghi biên bản thì 

họ tiếp tục nạt nộ, chửi bới, chửi 

tục. Họ có những hành động không 

phải là để con người đối với nhau.  

 Bởi vì tôi không chịu hợp tác với 

họ để lập biên bản, họ lại đánh tôi, 

tát vào mặt của tôi, rồi không cho 

tôi ăn. Mua cơm về để đó, họ nói 

rằng chừng nào mày khai để ghi 

biên bản xong thì mới được ăn.  

 Tôi cũng không chịu hợp tác, họ 

tiếp tục đánh, họ tát. Có khi họ 

dùng cây viết ghi biên bản để quất 

vào đầu, vào mặt, vào vai và quất 

vào đùi nữa.  

 Bên cạnh đó, họ liên tục chửi 

bới, mắng nhiếc tôi. Kêu tôi là đồ 

hèn, dám ra đó mà không dám 

nhận. Rồi thậm chí, họ còn chửi tục 

rằng “nhân cái l…”.  

 Tôi chỉ nói rút lại thôi, chứ thực 

ra họ nói còn trắng trợn hơn nữa. 

Tôi nói về nhân quyền thì họ nói là 

như vậy.” 

 Nhân quyền tại Việt Nam? 

 Sau những sự việc được tường 

thuật, chúng tôi vẫn thắc mắc đâu là 

lý do khiến các hoạt động nhân 

quyền ôn hòa như của blogger 

Hoàng Vi và Vũ Quốc Anh phải 

hứng chịu những ngược đãi khốc 

liệt từ phía nhà cầm quyền. Blogger 

Vũ Quốc Anh đã cho biết như sau: 

 “Tôi có hỏi họ về lý do vì sao mà 

họ bắt tôi về đây, họ trả lời là tôi đã 

gây rối đến trật tự tự do của người 

khác. Họ cũng cho rằng, bởi vì tôi 

không xin phép nhà nước trước khi 

làm điều đó.  

 Tôi đã trả lời là những điều này 

là bình thường, không bị pháp luật 

ngăn cấm, tôi có quyền làm. Nhà 

nước đã ký kết vào bản Tuyên ngôn 

Nhân quyền Liên Hiệp quốc năm 

1977 và cam kết thực hiện, ở đây tôi 

nghĩ chẳng có gì phải xin phép nữa.  

Những sự việc này rất tự nhiên và 

bình thường giống như tôi ăn, tôi 

uống. Chẳng lẽ khi tôi ăn, tôi uống, 

tôi ngủ thì tôi cũng phải đi xin nhà 

nước? Vậy còn cái gì là quyền cơ 

bản của con người chứ?  

 Họ chửi tôi: mày là thằng nhãi 

thì mày biết cái gì mày nói! Rồi họ 

lồng lên, vì cùng lý rồi thì họ chỉ 

biết nạt nộ tôi mà thôi.” 

 Sau khi trải qua cách hành xử 

của nhà cầm quyền trước nhu cầu 

muốn thể hiện quyền con người của 

các công dân, blogger Hoàng Vi đã 

chia sẻ những suy nghĩ với thính giả 

của đài Á châu Tự do như sau: 

 “Chính khi Việt Nam đang làm 

cái đơn ứng cử vào chiếc ghế Hội 

đồng Nhân quyền Liên Hiệp quốc, 

họ lại ngang nhiên chà đạp nhân 

quyền một cách dã man.  

 Họ mặc tình đánh đập các công 

dân chỉ vì những người này chia sẻ 

Tuyên ngôn Quốc tế Nhân quyền.  

 Điều này là đủ bằng chứng để tố 

cáo sự chà đạp nhân quyền ở Việt 

Nam và họ không xứng đáng ngồi 

vào chiếc ghế ủy viên của Hội đồng 

Nhân quyền Liên Hiệp quốc.” 

 Trong bối cảnh hiện nay, việc 

những con người đi quảng bá về 

quyền con người quả là đang gặp 

nhiều khó khăn. 

 Trước những sự việc vừa mới 

xảy ra tại Sài Gòn, liệu Hội đồng 

Nhân quyền Liên Hiệp quốc sẽ có 

những suy nghĩ gì trong cuộc họp 

tại Thụy Sỹ, tổng xét về vấn đề thực 

thi nhân quyền của Việt Nam vào 

tháng 1 năm 2014 sắp tới? 

 

CÔNG AN HÀNH HUNG 2 
BLOGGERS THAM GIA DÃ 

NGOẠI NHÂN QUYỀN 

Tường An, RFA, 06-05-2013 

 Ch  nh t 5/5 vừ   u ,  ả b  miền 
B   Trung   m     Việt   m đã di n 
r  những  u   dã ng ại để  hi   ẻ 
 h  nh u nghe về bản Tuy n ngôn 
 hân  uyền. Thông tin từ tr ng n ớ  
 h  bi t tại S i Gòn  ó tr  ng hợp 
    b  gger  guy n    ng Vy v  bạn 
 u   Anh bị tị h thu t i  ản    nhân 
v  bị đ nh đ p. 
 Luật rừng ở thành phố 
 The    i   u gọi từ  u t mấy tuần 
 u  tr n     tr ng mạng xã h i về 
những buổi dã ng ại từ B    hí   m, 
với 3 đị  điểm t p trung để tr   đổi 
với nh u về bản Tuy n  gôn  u   t  
 hân  uyền m  V  đã  ý v   ng y 
20-9-1977 và cùng chia  ẻ những 
điều  i n  u n đ n  uyền   m ng  i. 
  g y  h  nh t 5-5 vừ   u , đông 
đả      bạn trẻ đã đ p ứng   i   u 
gọi n y. Tuy nhi n,      u   dã ng ại 
đã  hông ti n h nh  uôn  ẻ,  h p n i 
vẫn di n r  những  u   đ n  p     
 ông  n với    ng đ  nặng nhẹ  h c 
nhau. 
 Ri ng tại S i Gòn, b  gger  g. 

Hoàng Vi ng  i thứ 5 tr ng    7 phụ 
nữ đ ợ  tổ  hứ  IFEX (Intern ti n   
Freedom of Expression Exchange 
netw r )  ó trụ  ở tại C n d  vinh 
d nh v  đã  ó những n   ự  tr nh đấu 
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 h   uyền tự d  ph t biểu–  ũng  ại 
bị  ông  n ph  ng Phú Thạnh b t về 
đ n v  t ớ  đ ạt     v t dụng    
nhân mà cô mang theo. Hoàng Vy 
 h  bi t : «Khi em đi dã ngoại về 
Nhân quyền thì họ bắt em đưa về đồn 
công an phường Phú Thạnh, họ giữ ở 
đó cho tới chiều tối luôn. Họ tự làm 
biên bản, họ tự làm việc với nhau. Họ 
giữ đồ của em trong khi em không 
đồng ý cho họ giữ đồ của em : điện 
thoại, một cái thẻ nhớ và cái bóp 
tiền của em. Sau đó họ kêu em đi về, 
em nói không, tài sản của em ở đâu 
thì em ở đó chứ em không đi về, họ 
phải trả lại đồ thì em mới đi về. Họ 
không chịu trả lại đồ, em không đi về 
thì họ khiêng em, họ cưỡng chế em 
về nhà» 
 S u  hi về đ n nh ,    ng Vi 
  ng mẹ trở  ại đ n  ông  n ph  ng 
Phú Thạnh để đòi t i  ản  ại th   ông 
 n tại đây nói rằng những ng  i b t 
 ô đã tị h thu đ       ô,  òn tại đ n 
th  họ  hông bi t  i    ng  i đã  ấy t i 
 ản    nhân      ô.    ng Vi nói 
ti p: «Về đến nhà thì em, mẹ em và 
cả nhà mới lên đồn CA phường lên 
đòi lại tài sản. Lúc đó thì tại đồn công 
an chỉ có gia đình em với phía công 
an thôi, cho nên khi đòi thì họ chối 
phăng đi, họ nói là không có giữ cái gì 
hết đó. Khi mẹ em nói họ này nọ, bắt 
đầu họ đánh em và nắm đầu mẹ em 
lôi làm cho mẹ em rất là mệt. Sau đó 
có rất nhiều bạn bè kéo đến hỗ trợ gia 
đình em thì bị CA đuổi về, nhưng em 
phản kháng, cuối cùng các bạn cũng 
được ở lại chung với tụi em». 
  ặ  d   ông  n ph  ng Phú 
Thạnh nói  hông bi t  i đã tị h thu t i 
 ản    nhân        ng Vi, nh ng 
  u đó họ  ại nói    ng Vi ng y m i 
trở   n đ n để  ấy  ại v t dụng     
m nh. Tuy nhi n    ng Vi nghi ng  
 hông bi t m nh  ó  ấy  ại đ ợ  t i 
 ản    nhân  hông v   hi họ tị h thu, 
họ  hông đ    h   ô m t bi n bản 
n    ả: «Họ chưa trả lời, họ đổ cho 
phía công an thành phố, có gì thì 2 
giờ chiều ngày mai lên công an thành 
phố lấy đồ lại nhưng họ không đưa 
biên bản gì cả». 
  g  i thứ h i bị h nh hung tr ng 
buổi dã ng ại n y    b  gger Vũ  u   
Anh (August Anh). Sáng ngày 5-5 
 u   Anh r   ông vi n để nói về bản 
Tuy n ngôn  hân  uyền  ũng nh  
 hi   ẻ những điều m nh bi t với     
bạn trẻ th   ó nhiều ng  i  ầm vòi xịt 
n ớ , nói    t ới  ông vi n, nh ng 
 hông xịt n ớ    n  ỏ h y v    ông 
vi n m  thự  t     xịt v       bạn 
th m gi  dã ng ại. 
  u   Anh   n ti ng phản đ i v  bỏ 
đi th  th  bị m t nhóm ng  i    v   
b t   n xe. 

 Khi  u   Anh  h ng  ự th  bị họ 
th  bị đ nh v   mặt, v    ổ v  v   
đầu.  u   Anh ngất đi, v  bị nhóm 
ng  i đó  hi ng về đ n  ông  n. S u 
 hi tỉnh d y tại đ n  ông  n,  u   
Anh  hông đ ng ý hợp t   v   h  
rằng  ông  n đã b t ng  i vô  ớ. 
 Bạn  u   Anh  ể  ại di n ti n  ự 
việ  xảy r  tr ng đ n  ông  n nh  
sau : «Trong đồn, khi tỉnh lại thì họ 
bắt đầu làm việc với em. Lúc đầu em 
không hợp tác với họ vì họ bắt người 
vô cớ. Tự nhiên đi ngoài công viên 
chia sẻ bỗng nhiên bắt vào đồn. Dù 
không có một văn bản hay giấy mời 
nào cả, họ vẫn cứ nói là bọn tao có 
quyền, chắc chắn mày có cái gì sai 
nên tụi tao mới bắt vào đây. Họ lên 
tiếng nạt nộ, thậm chí là chửi thề em, 
hăm doạ em». 
 Khi  u   Anh  hông  hịu hợp t   
th   ông  n  hửi m ng, hăm d ạ,   u 
đó  u   Anh đòi phải  ử   hữ   ại 
bi n bản  h  đúng v   hỉ  ý v   bi n 
bản với điều  iện phải đ ợ  giữ   
bản         bi n bản n y. 
 Công  n đã   m m t bản     nh  
y u  ầu, nh ng đ n  hi thả  u   Anh 
r  về th  họ giữ  ại tất  ả : từ bản     
bi n bản điều tr , những v t dụng    
nhân nh  điện th ại,  hứng minh 
nhân dân, chìa khoá xe ch  đ n t i 
 iệu về  hân  uyền v.v…  u   Anh 
 h  bi t ti p : «Cuối cùng, trước khi 
về, họ đã lấy hết cả lại trong đó có 
photocopy của tờ biên bản, một tờ 
biên bản ghi những số điện thoại 
trong danh bạ, biên bản tạm giữ điện 
thoại, tài liệu về Nhân quyền; giấy 
chứng minh nhân dân của em họ 
cũng lấy luôn, vì vậy em không có 
giấy gì để ngày mai em đi lấy những 
vật sở hữu của em cả. Em bị mất luôn 
chìa khoá xe lúc họ bắt em lên xe. 
Bây giờ em không còn gì trong tay 
nữa cả». 
 Tại đ n  ông  n,  u   Anh bị 
công an h nh hung bằng những h nh 
vi v  ngôn từ thô bạ  : «Lúc em 
không chịu hợp tác thì họ tát vào mặt 
em, vào cổ vào đầu. Lúc đó em la lên 
là : công an ở đâu mà để cho họ đánh 
tôi. Họ nói là ở đây tụi tao là công an 
chứ không có ai hết cả, tụi tao có 
quyền. Lúc chiều tối thì họ mới cho 
em ăn, nhưng em không ăn. Lúc đó 
em không chịu làm việc nữa và em 
không chấp nhận ăn uống gì nữa nếu 
họ không chịu thả em ra. Đến 8 giờ 
tối họ mới chịu thả em ra khi họ đã lấy 
được cái biên bản có chữ ký của em. 
Họ cũng lấy lại cái bản photo mà họ 
photocopy cho em». 
 Bị giữ nhiều gi  tại đ n  ông  n, 
bị đ nh đ p, bị hăm d ạ, h i ng  i 
bạn trẻ r  về m  vẫn  hông đòi  ại 
đ ợ      t i  ản    nhân     m nh. 

 S u m t ng y mệt mỏi, m t    
bạn trẻ   ng  n  i nh u b n m t  u n 
n ớ  ven đ  ng để  h    ng.  ọ 
 hông d m trở về nh   hi tr i đã  u  
 huy  v  bi t rằng  ông  n vẫn  òn 
r nh r p đâu đó.    ng Vi  h  bi t : 
 «Bây giờ thì em và 10 bạn nữa 
đang ở gần nhà thờ Dòng Chúa Cứu 
Thế, hiện giờ tụi em mệt mỏi và đói 
và cũng là do an ninh theo dõi nhiều 
quá cho nên tụi em không dám tách 
ra để mà đi về nên tìm một cái quán 
ăn nào đó để ngồi cùng với nhau. 
Chứ còn đi riêng thì có thể mỗi người 
bị bắt thế này, thế kia trong đêm nguy 
hiểm. Thiệt ra đang đêm như vậy và 
an ninh đi theo như vậy thì tụi em 
không dám tách riêng ra để về nhà, 
chắc có lẽ tụi em sẽ ngồi cùng với 
nhau cho tới sáng rồi tụi em mới về» 
 Để  ó đ ợ   uyền   m ng  i, m t 
thứ  uyền m  tr n      u   gi  Dân 
 h     m t  huyện đ  ng nhi n, 
nh ng tại Việt   m, ng  i dân đã 
phải trả m t gi   u  đ t. Đã h n nử  
đ m m     ng  i bạn trẻ vẫn  òn 
ng i đó   u m t ng y  óng gió, x  
m i ấm gi  đ nh. Tr ng tâm trạng    
 ợ tr ớ   ự r nh r p đâu đó      ông 
 n, họ vẫn m   ớ  đ ợ  m t ng y 
 hông  òn nổi  ợ hãi  hi nói   n h i 
 hữ  hân  uyền. 

GIẢI PHÓNG VIÊN VỈA HÈ 19 
(THÁNG NĂM 2013) 

 Chúng tôi hân hạnh thông báo : Tài 
liệu phóng sự Dã ngoại Nhân Quyền 
5-5-2013 tại Sài Gòn (ảnh Hoàng Vi 
và gia đình bị thương sau khi bị công 
an đánh đập dã man http://danlambao 
vn.blogspot.fr/2013/05/human-rights-
picnic -follow-up-report.html#more và 
Tài liệu phóng sự Dã ngoại  Nhân 
Quyền 5-5-2013 tại Hà Nội http://dan 
lambaovn.blog spot.ca/2013/05/video-
toan-canh-buoi-da-ngoai-trao-oi.html#. 
UYk9-LUqY1J đoạt giải Phóng Viên 
Vỉa Hè 1  do Viet Nam Infos sáng lập 
(www.vninfos.com). 
 Mỗi nhóm sẽ nhận 2.000.000 VNĐ 
 Hai vidéos đã ghi lại một sự kiện 
lịch sử, diễn tả được sự nhận thức của 
người tham dự Dã ngoại Nhân Quyền 
và sự đàn áp tàn nhẫn của Công an. 

 Giải Phóng Viên Vỉa hè do Viêt 
Nam Infos sáng lập ngày 8-4-2011 
(5 năm Khối 8406) với mục đích 
khuyến khích tinh thần trách nhiệm 
công dân. 
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